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WOORD VOORAF 

Beste lezer, 

Voor d it jaarnummer van Van Mensen & Dingen hebben we gekozen 
voor een kleur- en beeldrijk nummer. Wij bieden u een waaier aan van 
artikels die raken aan de gesch iedenis en de taal van het volk.  

Na zijn  populaire reeks "Dood en begraven" snijdt Luc Devriese de 
rel ig ieuze thematiek van het arme klarenklooster in  de Gentse Goud­
straat aan, opmerkel ijk gel inkt aan de pimpernoot. Ook André Coene 
bleef bij het Gentse in zijn betoog waarin h ij de stadsontwikkel ing in de 
vandaag opn ieuw hertekende buurt van het station Gent Sint-Pieters 
vanaf 1 838 u iteenzet, Zijn  tweede artikel brengt het verhaal van het 
verdwenen "Zu idstation". De thematiek van de sociale gesch iedenis 
vindt u terug in de bijdragen van Marta M ichna over het uitgaansleven 
in het Gentse tussen 1 9 1 9  en 1 939, van Saskia De Schepper over 
overspel en concubinaat in Gent tijdens de zeventiende en achttiende 
eeuw, van Nina Oosting over de aanvaard ing van sodomie en prosti­
tutie in de late middeleeuwen in Europa en van onze hoofdredactrice 
Jolien Van Daele over de controle op prostitutie in Gent in 1 9 1 9 . 

Ook het vertrouwde onderwerp van de taalkunde komt aan bod in  
"Over de erfgoe�waarde van het Bargoens" van de hand van Paul Van 
Hauwermeiren ,  gevolgd door twee artikelen over de taal van twee ver­
dwenen activiteiten ,  het molenambacht en de mijnbouw, van de hand 
van de taalkund igen Veron ique De Tier en Ton Van de Wijngaard .  

Politieke ontwikkel ingen worden ons verdu idel ijkt in Oorlog en  Vrede 
van Charlotte Hauwaert. Christin Ho schetst de band tussen politiek 
en kunst in het beg in van de negentiende eeuw te Gent. Naar aanlei­
ding van een tentoonstel l ing over paardengeneeskunde te Waregem 
schenkt Luc Devriese u een "el ixir" als paardemiddel uit. Tot slot volgt 
een buitenlandse bijdrage. 

Wij wensen u alvast veel leesplezier toe met deze tot de verbeelding in 
kleuren sprekende "Van Mensen & Dingen"! 

Voor de redactie 
El ise Vos 
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De schone wijk van Gent Sint-Pieters 
André Coene 

De bijdrage schetst de stadsontwikke l ing in  de buurt van het 
station Gent S int-Pieters vanaf 1 838.  Er vormde zich een wijk 
met veel gezichten ,  waaronder dat van het M i ljoenenkwartier het 
meest bekend is .  De planmatige lay-out van het M i ljoenenkwartier 
is debet aan de Wereldtentoonste l l ing d ie daar in  1 9 1 3  plaats 
vond . 

De min isters J.B. Nothomb, J u les Vander Stichelen en 
Alexandre Jamar kleurden de pri l le politiek van Openbare 
Werken in. 
De drang van Min ister Jean-Baptiste Nothomb naar een g rondige 
kennis van zaken,  en naar een ruimte l ij ke visual isatie ervan ,  was 
bepalend voor het beleid van het jonge Belgische Min isterie van 
Openb�re Werken en voor de ontplooi ing van het spoorwegennet 
in het bijzonder. Onder het m in isterschap van Nothomb werd op 
1 2  augustus 1 838 de l ijn  Gent-Brugge opengesteld . De l ijn  Gent­
Kortrijk volgde op 22 september 1 839. Het station Gent-Zuid was 
de enige terminus .  Wanneer het Etabl issement Géographique 
van Phi l ippe Vander Maelen omstreeks 1 857 de topografische 5 
kaart Gand 73 u itgeeft, zijn  voormelde spoorl ijnen afgebeeld .  
Zij baanden zich ongehinderd een weg door het landel ij ke 
Sint-Pieters-Aalst en Sint-Pieters-Aaigem. De nabijheid van de 
Hol landse Citadel had het bouwen aan de zu idwestzijde van 
de binnenstad beperkt door het opleggen van een zone non­
aedificand i .  
I n  1 864 verzocht het Min isterie van Openbare Werken het Gentse 
Schepencol lege om een Ceintuu rspoorbaan aan te leggen die de 
gehele stad zou omvatten .  M in ister Jamar ijverde van 1 868 tot 
1 870 voor het bouwen van een tweede terminus voor reizigers ,  
gelegen aan de Brugse Poort. Men bakkeleide te lang over het 
wel of n iet combineren h iervan met het goederenstation Rabot. 
Het Rabotstation kwam er in 1 872. Het reizigersstation kwam er 
niet. Beslu iteloosheid counterde de ambitie van deze min ister, 
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Vander Maelen's Etabl issement Géographique gaf omstreeks 1 857 een topografi­
sche kaart uit met aanduiding van de spoorlijn Gent-Brugge-Oostende. Het spoor 
doorklieft het platteland ten zuidwesten van Gent en Drongen. 



die de stadsu itbreid ing te Gent had kunnen ompolen van zuid 
naar noord. 
Voorbij de grenzen van de binnenstad.  
De mi l itai re autoriteiten gaven in  1 859 het westel ij ke g lacis van 
de Hol landse Citadel vrij voor gebru i k  door de Stad. Onder 
burgemeester Charles de Kerchove zij n  in  1 870-71 de terre inen 
rond de Hol landse Citadel aangekocht om daar een stadspark aan 
te leggen.  Het centrale gedeelte bleef voorlopig infanteriekazerne .  
Het park werd aangelegd naar ontwerp van Hubert Van Hu l le ,  
hoofdhoven ier van de Plantentu in ,  en de aanpalende straten 
zij n in 1 875 aangelegd volgens het u rban iseringsplan van 
stads ingenieur Jean-Pierre Hofman . Het N ieuw Kwartier, gelegen 
tussen de Kortrijksesteenweg en de Kon ing Leopold I l- laan ,  
zou worden bebouwd met neoclassicistische burgerhu izen .  De 
grootte van de kavels en de stedenbouwkundige voorschriften 
s loten minder welgestelden u it .  De verkoop van bouwpercelen 
moest een deel van de kosten voor de aankoop van de citadel 
delgen. Dat g ing n iet vlot. Om de gronden van de Stad voordel iger 
te kunnen verkopen ,  speculeerde men toen over het in richten 
van 'een centrale statie '  bu iten de Kortrijkse Poort, ter vervanging 
van het Zuidstation .  Het N ieuw Kwartier lag ten zu iden van en 
bu iten de Kortrij kse Poort. Stadsu itleg bu iten de perimeter van 
de voormal ige vesti nggordel kon nu ,  omdat de octrooi rechten in  
1 860 waren afgeschaft. 
Een ontwerp voor de prestig ieuze Parklaan was op vermeld 
plan aangestipt. De Parklaan zou het Citadelpark verbinden met 
het eerste Sint-Pietersstation ,  een houten stationsgebouwtje 7 
opgericht in  1 881 . Het 'Kle in Sint-Pietersstation '  was n iet meer 
dan een tre inhalte op de l ijn  Brussel-Oostende. Wanneer N icolas 
Heins in 1 900 zijn Nouveau plan à vol d'oiseau - Vi l le de Gand 
- Stad Gent aan burgemeester Emile Braun opdroeg , krabbelde 
de graveur het station Gand Saint-Pierre (G3) op de l itho .  Deze 
locatie had potenties; met het Citadelpark i n  het zicht en b innen 
loopafstand. De gel ijkvloerse kruis ing van de Kortrij ksesteenweg 
met de spoorl ijn  vormde geen onoverkoombare barrière . Dat 
zou veranderen tussen 1 904 en 1 9 1 1  door het aanleggen van de 
spoorwegberm. I n  1 899 g ing op de terreinen van het Citadelpark 
een provinciale tentoonste l l i ng door. Het evenement was een 
financieel en een mercantiel succes, waaru it de ambitie groeide 
om in principe in 1 904 een internationale tentoonste l l ing te 



De militaire autoriteiten gaven in 1 859 het westelijke glacis van de Hollandse citadel vrij 
voor gebruik door de Stad. Stadsingenieur Hofman tekende in 1 874 een Nieuw Kwar­
tier. Na het opheffen van de octrooirechten in 1 860 zou de bebouwing zo ten zuiden van 
de Kortrijksepoort planmatig kunnen uitbreiden. 
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Het stationsgebouw Gand Saint-Pierre, (G3) op de litho uit 1 900, was gelegen ten 
zuiden van de Parklaan. Deze chique verbinding van station met stadspark werd één 
van de meest riante avenues van Gent. (Verzameling acmdr) 
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organiseren te Gent. De vocatie van deze buurt was aan zet. 
Het houten 'Kle in S int-Pietersstat ion'  werd in 1 908 vervangen 
door een voorlopige gemetselde 'statie '  die werd opgericht in de 
Prinses Clementinalaan ,  d icht b ij het Maria-Hendri kaple in .  

Een m i l itai r  concept voor Sint-Pieters-Aalst. 
Vanaf de tweede helft van de 1 9de eeuw probeerde de stedel ij ke 
overheid de stadsu itleg te beheersen.  Daarvan getu igt een 
vertoog voor het College van 1 2  apri l 1 899: 'Zoo denken wij 
weldra aan den Raad een ontwerp aan te bieden tot het inrichten 
van eenen n ieuwen wijk  tusschen den Kortrijkschen steenweg , 
den Zwijnaardschen steenweg, den spoorweg van Gent naar 
Oostende en den spoorweg van Gent naar Kortrij k, derwijze 
om behoorl ij ke wegen te openen voor de n ieuwe kazernen en 
smal le en kronkelende buurtwegen d ie de wijk  S int-Pieters Aalst 
doorkru isen ,  te vervangen door brede,  gemakke l ij ke straten ,  d ie 
voldoen aan a l le de regelen der openbare gezondheid . Wij zul len 
voor andere wijken evenzoo handelen . '  
Op 20  ju l i  1 90 1  werd door de bevelhebber van de Genie te Gent 
een eerste plan voor een stratennet ten zuiden van de spoorweg 
Gent-Oostende voorge legd aan het stadsbestuu r  van Gent. Dat 
het M in isterie van Oorlog de eerste concrete plannen op tafel 
legde,  had al les te maken met de n ieuw op te richten kazernen op 
de 'Galgen kouter' , het domein dat nu g rosso modo overeenstemt 

Gand. - La gare de Gand-Saint-Pierre. 

Het 'Klein Sint-Pietersstation' ( 1 881 ) was een treinhalte op de lijn Brussel-Brugge­
Oostende. Zicht vanuit de Parklaan . De spoorwegberm is pas in 1 911 aangelegd. 
(Verzameling André Verbeke) 



Hoofdingang tot de Provinciale Tentoonstel l ing Oost-Vlaanderen. Foto uit het album 
uitgebracht door Louis De Vriese, directeur-général .  (Verzameling acmdr) 

met de un iversiteitscampus aan de Sterre . I n  november van dat 
jaar werd een n ieuwe versie van het plan getekend,  nadat bes l ist 
was om de spoorl ijn  Gent-Kortrij k om te leggen .  
Het nieuwe ontwerp omvatte onder andere (zie afbeeld ing) :  

• De aanleg van een 20 meter brede ' Krijgslaan ' ,  beg innende 
aan het Citadelpark, door de wijk  S int-Pieters-Aalst, langs 
de nog te bouwen ru iterijkazerne ,  naar de de Sterre . 

• Het rechttrekken van de Zwijnaardsesteenweg en de Sint­
Pieters-Aalststraat. 

• Acht n ieuwe straten met een breedte van 1 2  meter. 
• I n  het midden van de wijk zou er  een ple in komen van 

8 .250 m2. 
• Na het verleggen van de spoorlijn naar Kortrij k zou de 

De Pintelaan worden aangelegd ten zuidoosten van de 
nieuwe kazerne . 

Een overeenkomst tussen de Belgische Staat - vertegenwoord igd 
door de toenmal ige min ister van F inanciën en Openbare Werken 
Pau l  de Smet de Naeyer en de M in ister van Oorlog - en de Stad 
Gent werd afgesloten .  Op 1 3  januari 1 902 werd het plan door 
de gemeenteraad goedgekeurd .  De Stad verbond zich ertoe om 
de werken binnen de drie jaar u it te voeren .  Pas in  1 904 werd 
een eerste verkavel ingplan goedgekeurd en ving men de werken 
aan. Er zou een vierhoekig ple in worden aangelegd , met straten 
d ie diagonaal op het ple in u itmondden . Het Col lege bedacht 
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de namen : Grondwetplaats , Vrijhe idslaan ,  Gu ldensporen laan 
en Fleurusstraat. Twee jaar later, i n  1 906, werden nog 
vijf straten aanslu itend op de Grondwetplaats getraceerd : 
Waterloo-, Jemappe-, Onafhankel ij kheids-straat, Congres- en 
Vaderlandstraat. 
Door onteigening waren de g ronden eigendom geworden van 
de Stad Gent. Na verkavel ing zouden zij .openbaar worden 



Het Ministerie van Oorlog wilde, na het verlaten van de Hollandse citadel, een nieuwe infante­
riekazerne oprichten ten noorden van de huidige De Pintelaan; toen de spoorlijn Gent - Kortrijk. 
Aansluitend tekende de bevelhebber van de Genie te Gent een plan voor een nieuw stratennet 
ten zuiden van de spoorweg Gent-Oostende. De Stad ging daar in 1901 mee akkoord, en zou 
schoorvoetend beginnen met de stadsuitleg in 1904. Verzameling acmdr 

verkocht. B l ijkbaar was de Stad n iet gehaast met de verkoop van 
bouwgronden ,  want toen in  1 9 1 1  besl ist werd om deze terreinen 
te gebru iken voor de Wereldtentoonste l l i ng van 1 9 1 3  was er 
nog geen bebouwing.  De plannen voor de Wereldtentoonste l l i ng 
veegden het mi l ita i re concept van de kaart. 
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N. Heins drukte in 1911 een promotionele affiche Gand - Capitale des Flandres. De ter­
reinen van de Wereldtentoonstelling staan erop aangeduid, evenals het nieuwe Sint­
Pietersstation. (Verzameling acmd)r 



Zicht op het Sint-Pietersstation van uit de Koningin Astridlaan, voor het Flandria Palace 
hotel was opgericht. (Verzameling André Verbeke) 

l.ient. Plandria Palaee Hotoi. Ga111t. Flandria Pa/ace Hdtel. 

Zicht van onder de luifel van het Sint-Pietersstation op het Koningin Maria Hendrikap­
lein, opgenomen in 1 9 1 3. Rechts staat het Flandria Palace hotel .  De noordwestzijde 
van het plein is schaars bebouwd. (Verzameling André Verbeke) 
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Een n ieuw reizigersstation voor de Exposition Universel/e et 
Internationale 1913 - Wereldtentoonstelling. 
Vanaf omstreeks 1 900 zij n voorbere id i ngen getroffen voor de 
Wereldtentoonste l l ing van 1 9 1 3 . De infanteriekazerne in  de 
Hol landse Citadel is in oktober 1 907 verlaten .  De citadel werd in 
1 908 door de Stad aangekocht en langzaam gesloopt om er een 
gedeelte van de Wereldtentoonste l l ing te organiseren .  De affiche 
Gand - Capitale des Flandres, die Maison Heins in  1 9 1 1  u itgaf, 
bracht meer een reclameboodschap dan een stadsplan dat de 
terre inen van de Wereldtentoonste l l i ng situeert ten opzichte van 
het Zuidstation , het eerste S int-Pietersstation en het n ieuwe 
S int-Pietersstation (zie afbeeld ingen) .  De idee om een n ieuw 
reizigersstation te bouwen op de l ij n  Brussel - Oostende was in  
1 900 door de hogere overheid te  Brussel gelanceerd .  
I ngenieur-arch itect Lou is  Cloquet ( 1 849- 1 920) ontwierp het 
n ieuwe S int-Pietersstation ( 1 908- 1 9 1 2) en h ij beschouwde het 
a ls een toegangspoort tot de stad (zie afbeeld ing) .  Het Flandria 
Palace hote l ,  gelegen aan het S int-Pietersstation , werd in  1 9 1 2  
speciaal voor de wereldtentoonste l l ing opgericht i n  opdracht van 
het Stadsbestuu r. Het ontwerp van arch itect J .  Van den Hende 
bevatte 600 kamers .  Het hoofdgebouw werd opgetrokken in 
duurzaam materiaa l .  De vleugels in  de Prinses Clementinalaan 
en in  de Kon ing in  Astrid laan ,  tot 1 929 Boulevard Albert genaamd,  
werden na de tentoonste l l i ng ,  i n  de winter 1 9 1 9- 1 920, afgebroken.  

Pronken met technische innovaties. 
Het stadsbestuur l iet het floreren van de lokale industrie ,  
de techn ische en de wetenschappe l ij ke vooru itgang, op de 
Wereldtentoonstel l i ng promoten door de stadsingenieurs Compyn 
& Soenen . Z ij verváard igden daartoe de Plattegrond van Gent met 
peilen opgemaakt door den dienst van de stadswerken. Naast 
een eloge van de industria l isatie toonde de plattegrond tegel ij k  
de pri l le verstedel ij king nabij het n ieuwe S int-Pietersstation (zie 
dubbele pagina h ierna) .  Veel van de ru imtel ij ke dynamiek, d ie 
zich rond het n ieuwe S int-Pietersstation manifesteerde, was aan 
de Wereldtentoonste l l i ng toe te schrijven .  De l igging van het 
n ieuwe station ,  ver van het stadscentrum,  zou na de expo, en de 
daaropvolgende Eerste Wereldoorlog , een handicap bl ijken voor 
de animatie van handel en horeca in  deze stationsbuurt. 





Voor de promotie van techniek en industrie liet de Stad Gent een 
kamerhoge wandkaart maken voor op de Wereldtentoonstelling. 
Compyn en Soenen vermeldden er de lokale Gentse nijverheid 
op met de naam van het bedrijf en met de aard van de productie. 
(Verzameling acmdr) 



De Wereldtentoonstel l ing van 1913, incubator van het 
Miljoenenkwartier. 
I n  december 1 905 is de 'Naamloze Maatschappij ter stud ie 
eener Wereldtentoonste l l ing te Gent' opgericht. In 1 906 bedroeg 
de gereserveerde exporu imte 60 à 70 hectare . Z ij zou worden 
opgevoerd tot 1 25 hectare in  functie van de tal rij ke deelnemers.  

Exposltlon Unl11erselle de 6and - 1913. L'Entrée .prlnclpali:. 

Ansichtkaart van de hoofdingang van de expo, gelegen aan de Kortrijksesteenweg. 
(Verzameling acmdr) 

Men begon met het bouwrijp maken van de terre inen nabij 19 
het Sint-Pietersstation .  Oscar Van de Voorde werd in  1 909 
aangesteld als hoofdarch itect van de expositie .  H ij ontwierp het 
toegangscomplex, versch i l lende tentoonste l l i ngspavi ljoenen en 
het F loral iënpaleis in  het Citadelpark .  Voor het g lobale aan leg plan 
en voor een groot aantal gebouwen l iet h ij zich i nspireren door 
de wereldtentoonste l l i ng van Ch icago in 1 893, met een zeer 
planmatige aan leg gebaseerd op de Franse Beaux-Arts-traditie .  
Van de Voorde's concept maakte schoon sch ip met het ontwerp 
van de mi l ita i ren (zie afbeeld ing) .  

De officiële opening van de Wereldtentoonste l l ing én van de 
Gentse Floral iën had plaats op 26 apri l 1 9 1 3  (zie afbeeld ing) .  
Het evenement werd afgesloten op 3 november 1 9 1 3 . Graaf Pau l  
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de Smet de Naeyer, M in ister van Staat en erevoorzitter van de 
Wereldtentoonste l l ing ,  overleed vóór de s lu it ing van de World's 
Fair of Wereldfoor. Het Pau l  De Smet de Naeyerplein is in  1 9 1 8  
naar hem genoemd . De vorm van de square refereert naar de lay­
out d ie voor de Wereldtentoonste l l ing was· bedacht. U itei nde l ij k  
was de expo maar een intermezzo in  het ontwikke l ingsproces 
van de stationsbuurt. 'La Grande Guerre' zorgde voor een 
onderbreking in  het groeiproces en voor een typolog ische breuk 
in de stadsu itleg erna . Na de terughoudendheid tijdens, en de 
ontbering eigen aan, de oorlogsjaren kwamen 'Les années fol les' . 
Herwonnen dynamisme werd versneld en verhevigd vertaald 
in de arch itectuu r  van de jaren 1 920 en 1 930.  Ciné Rex (Geo 
Henderick 1 933) ,  gelegen aan het Kon ing in  Maria Hendri kaple in 
tegenover het S int-Pietersstation ,  is daar een exponent van .  
Op een gedeelte van d e  terre inen ,  gebru ikt voor de 
Wereldtentoonste l l ing ,  werd achteraf het zogenaamde 
Mi ljoenenkwartier aangelegd .  Een ander gedeelte is aangewend 
voor het oprichten van kazernes. Daar is later de campus ingericht 
van de Rijksun iversite it aan de Sterre . 

Het Mi ljoenenkwartier. 
Een n ieuw in richtingsplan ( 1 9 1 6) voor de terre inen ten zuiden 
van het Sint-Pietersstation , voorzag dat de Cour d 'Honneur van 
de Wereldtentoonstel l ing de kern zou worden van een n ieuw aan 
te leggen residentiële wijk .  Pas in  1 926 werd het verkave l ingsplan 
voor het Mi ljoenenkwartier goedgekeurd ,  samen met een hele 2 1  

reeks bindende voorschriften voor de bebouwing van de percelen.  
Er waren percelen voorzien voor een zestigtal vrijstaande vi l la's 
en voor het drievoud aan rijwoningen . De koper van een perceel 
was verpl icht om binnen de twee jaar te bouwen .  I nd ien won ing ,  
tu in  en tu inhekken binnen d ie term ijn n iet voltooid waren ,  
confisceerde de Stad de geëiste waarborg ter waarde van 1 0% 
van de aankoopprijs van de grond.  Schepen Alfons S iffer ( 1 850-
1 941 ) kon meer dan 250 percelen bouwgrond , eigendom van 
de Stad Gent, te koop aanbieden . Aanslu itend zijn  door de 
gegoede burgerij , i n  een tijdspanne van 1 2  jaar, 252 won ingen 
opgetrokken .  De Stad voorzag in  de aan leg en het onderhoud 
van park- en laanbeplanting .  Zij legde tevens aan de kopers op 
om voortu inen en ' lusthoven' aan te leggen .  Mede daardoor werd 



Gewezen woning en atelier van architect Jan Albert De Bondt in de Krijgslaan. 

(Foto acmdr) 

het een e l ita i re buurt . 
In het M i ljoenenkwartier zijn  enkele parels van progressieve 
arch itectuur opgericht door tijdgenoten van Ju les Van den 
Hende, de architect van het Flandra palace hote l .  Joannes Albert 

22 De Bandt ( 1 888- 1 969) was leerl ing van Oscar Van de Voorde 
aan de K.A.S .K .  Gent. H ij werd bouwmeester in 1 9 1 2  en bouwde 
zijn  visitekaartje ,  Vi l la De Bandt, in 1 929 aan de Krijgslaan .  (zie 
afbeeld ing)  De belangrijkste stij l kenmerken van zijn  woning met 
atel ier zijn  de geometrie ,  de sterk gearticuleerde volumes en het 
expressieve gebru ik van baksteen . I nvloed van het Bauhaus 
u it Du itsland , van de baksteenarch itectuur  d ie Hendr ik Petrus 
Berlage vanaf 1 9 1 4  ontwierp, en van Wi l lem Marinus Dudok is 
du idel ijk  zichtbaar. 
Gasten Eyssel inck ( 1 907- 1 953) l iet zich inspireren door de 
N ieuwe Zakel ij kheid d ie ,  vanaf 1 928, haar voedingsbodem 
vond in de Congrès l nternationaux d'Arch itecture Modernes. 
Eyssel inck tekende Woning Serbruyns ( 1 930) in de Koning in 
Fabiolalaan .  Hoewel bedoeld als rijhu is ,  stond het oorspronke l ijk  
helemaal vrij . Beter bekend is zijn  e igen woning ( 1 93 1 -1 932) op 



Hoek Vaderlandstraat-Fleurrusstraat 

Gaston Eysselinck ( 1 907-1 953) 
l iet zich inspireren door de Nieuwe 
Zakelij kheid. (Foto acmdr) 

Vaderlandstraat 

Tijdens het interbel lum was een 
veelheid aan tendensen in bouw­
trant ontstaan , waardoor eenheid in 
architectuur  zoek was. Het Miljoe­
nenkwartier vormt geen coherent ste­
denbouwkundig ensemble. Het gros 
van de woningen in het Miljoenen­
kwartier vertoont een amalgaam van 
tijdeigen stijlinterpretaties. 

(Foto acmdr) 

23 



24 

de hoek Vaderlandstraat-Fleurrusstraat (zie afbeeld ing) Zoals Le 
Corbusier sprak van ' une mach ine à habiter ' ,  sprak Eyssel inck 
van een 'woonmachine ' .  H ij ontwierp een functional istische 
won ing met b ijzondere aandacht voor de ervaring van ruimte . 
Op de tweede verd ieping zijn  de slaapkamers gecombineerd 
met een dakterras.  De i nkerving daar, van het massieve volume,  
geeft het een transparantie d ie eveneens terug te v inden is in  de 
inkompartij , waar het ate l ier  op aansloot. 
Tijdens het interbe l lum was een veelheid aan tendensen i n  
bouwtrant ontstaan ,  waardoor eenheid in  arch itectuu r  zoek was. 
Het M i ljoenenkwartier vormt geen coherent stedenbouwkundig 
ensemble. Het g ros van de won ingen in  het M i ljoenenkwartier 
vertoont een amalgaam van tijdeigen stij l interpretaties . ( i l l . 
1 5-06) Zij hebben enkel de u itstra l ing van welstand gemeen en 
getuigen van de perceptie van hun stichters , dat wonen in  de 
omgeving van een re izigersstation een ind icatie van standing 
was.  De rij kere burgerij vondt het daar alvast beter wonen dan in  

Astridlaan (Foto acmdr) Koningin El isabethlaan 

Albertlaan (Foto acmdr) Princes Clementinalaan 



Langs de Patijntjesstraat en de Gordunakaai zijn in 1 922 203 houten barakken opge­
richt om de woningnood na de Eerste Wereldoorlog te lenigen. 

(Verzameling André Verbeke) 

25 



26 

de b innenstad . 
De bescherm ing van het M i ljoenenkwartier a ls stadsgezicht op 
1 8  apri l  1 994 vrijwaart de site van al  te ingrijpende veranderingen . 

Het contrast tussen het landelijke Patijntje evenals Sint-Pieters-Aaigem en de bebou­
wing van Sint-Pieters-Aalst is frappant. De inplanting van het Academisch Ziekenhuis 
en van de krijgsgebouwen aan de Sterre lag te ver af van het Sint-Pietersstation om 
voor animatie van de 'achterkant' van het station te zorgen. (Verzameling acmdr) 
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Eerste Wereldoorlog te len igen . Z ij b leven tot 1 957-1 960 i n  
gebru i k. 
Tegen het midden van de 2os1e eeuw raakte Ganzendries bebouwd 
maar S int-Pieters-Aaigem evenals het Patijntje behielden hun  
landel ij k  u itzicht (zie afbeeld ing) .  Het was waterrijk gebied dat 
zich , net zoals de Neermeersen ,  moei l ij k  leende tot het oprichten 
van tradit ionele constructies. Het Patijntje lag gekneld tussen 
de terreinen van het rangeer-en goederenstation ( 1 925) ,  ten 
westen van het S int-Pietersstation ,  en de rechtgetrokken Leie 
ten noorden van Patijntje en Ganzendries.  De (G)rietgracht 
vormde de gemeentegrens tussen S int-Pieters-Aaigem (Gent) 
en S int-Denijs-Westrem ,  zodat dit gebied voor zijn  onts lu it ing 
op de Voskenslaan was aangewezen .  Het g raven van de 
Ringvaart ( 1 948-1 969) en van de Watersportbaan ( 1 955) zorgde 
wel voor een betere ontwatering van de opgehoogde g ronden 
ten zu idwesten van het S int-Pietersstation , maar leidde n iet 
tot een acceleratie in de stadsu itleg daar (zie afbeeld ingen) .  
Het goederen- e n  rangeerstation vormden een lawaaierige, 
ondoordringbare buffer. De Gentse b innenstad leek ver weg . 

De potenties van het onbebouwde land. 
Het vrijwaren '.(an bebouwing van deze u itgestrekte terreinen , 
die op loopafstand van het S int-Pietersstation lagen ,  h ield 
potenties i n .  Zij werden vanaf de jaren 1 970 onderkend en door 
stedenbouwkund igen vertaald in  structuurschetsen .  In deze 
schematische weergaven van waar de ru imtel ijke en functionele 29 

ontwikkel ing van de stad naartoe diende te koersen ,  kwam 
steevast de metafoor van een noordzu id ruggengraat voor. Deze 
ruggengraat zou de handelsactiviteiten en de d ienstverlen ing 
schragen.  Stedenbouwkundigen droomden van een 'sneltram'  
d ie het verkeersknooppunt aan het Sint-Pietersstation zou 
verbinden met de Muidepoort, dwars doorheen het centrum van 
de stad . De metafoor werd behouden tot midden de jaren 1 990, 
hoewel een 'sneltram' n iet echt kon ,  tenzij als semi-metro .  
Scholencampussen hebben zich ondertussen gevestigd in  S int­
Pieters-Aaigem en Flanders Expo ( 1 986) is opgericht. Van meet 
af aan werd gedacht aan het doortrekken van een traml ijn  d ie het 
Sint-Pietersstation zou verbinden met Flanders Expo, de n ieuwe 
Gentse locatie voor massamanifestaties.  Het zou precies twintig 



30 

STRtlC.TUURPLAN' · '..J /, 
WONEN 
GROENVOORZIENING T -TEWERKSTELLING EN VERZOR.GING �"J>{_.:_.. 
VERKEER . . ·� \ 

} ?<_ �i "\.:. 

�--p,.,,� 

t=:J - -
11111111 ---- ITD 
11111111=-- --·- -- - 11111111==-- -11111111::::--=- -
11111111- 11111111 - --- - ." .. -

----
-�----r--
=r._ 
:7-È:o -
� 

-
• 

--
-
-

---
--· -
CCJO 

--- = --
� == --
---- ----- --- - --
- """ ---
--

Het ontwerp van Gemeentelijk Algemeen Structuurplan voor Gent dateert van mei 1 982. 
Het introduceerde de metafoor van de ruggengraat in het stedenbouwkundige beleid 
van de Stad Gent. (Verzamel ing acmdr 1 DSMG)p 



Tot het begin van de jaren 1 980 namen stedenbouwkundige plannen het Sint-Pieters­
station eerder als een eindpunt mee in de toekomstperspectieven dan als een scharnier 
voor de zuidelijke ruimtelijke ontwikkeling. (DSMG) 
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RUIMTIWD ONTWJKKIUNGSSTRUCTUUR 

Pas met de Ruimtelijke Ontwikkelingsstructuur van 1 993 zwermden de stedelijke voor­
zieningen uit voorbij het Sint-Pietersstation tot Flanders Expo. (Verzameling acmdr 1 
Stad Gent) 



jaar duren voor de intentie real iteit werd ; wat een cou rante 
incubatietijd is voor stedenbouwkund ige projecten van formaat. 
Het laatste decennium wordt het station Gent-Sint-Pieters 
een cruciale functie toebedeeld in  de context van het hu id ige 
Gemeentelijk Ruimtelijk Structuurplan, en voora l i n  de context 
van haalbare en betaalbare mobi l ite it. 
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Het Zuidstation, die schitterende plek op de 

grens van de stad en van verre horizonten, 

creëerde onuitwisbare banden met het 

huidige Zuidkwartier 

André Coene 

De bijdrage schetst de metamorfose van het Zuidkwart ier aan de 
hand van h istorische stadsplannen en gaat u it van het standpunt 
dat de make-over van het Zuidkwartier de versten ing is van 
specifieke bedrijvigheid . 

Het Zuid, u itverkoren plek voor een pol itiek van openbare 
werken . 
De u itvoering van het bouwprogramma voor het Belgische 
spoorwegnet werd bij de wetten van 1 mei 1 834 en 26 mei 1 837 
toevertrouwd aan Jean-Baptiste Nothomb, M in ister van Openbare 
Werken .  De werken voor het Zuidstation werden nog in  1 834 
aangevat. De l ijn Dendermonde-Gent is p lechtig opengeste ld 
op 28 september 1 837. De l ijn Gent-Brugge zou volgen op 1 2  

35 augustus 1 838 en Gent-Kortrijk op 22 september 1 839. 
De bouw van spoorwegstations nabij het centrum van de steden 
was onderworpen aan een aantal procedures; d ie b l ij k  gaven 
van de du idel ijke wil n iet te improviseren op stedenbouwkundig 
v lak.  Het Zuidstation , een hoofdstation van eerste categorie ,  was 
vertrek- en aankomstplaats voor reizigers en voor goederen .  Het 
concept moest ru imte bieden voor het parkeren en onderbrengen 
van spoorwegrijtu igen ,  voor bergplaatsen voor locomotieven ,  
loodsen en  werkplaatsen voor het herstel len . Het station was 
tevens opslagplaats voor materiaal en bevoorrad ingsmagazijn . 1  
De  steden werden verpl icht om bij te dragen in  de kosten voor -� 
het bouwen van de stations met hun  neveninstal laties. Dat koo �----=-- -l 
door gronden ter besch ikking te ste l len .  N iet te verwonderen j 
dat de Stad Gent de natte Mu inkmeersen een gesch ikte en ,-�-4 
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een voor haar goedkope plek vond.  Omdat er vóór 1 858 geen 
onteigeningswetten waren was de Stad verpl icht om over e lk 
te verwerven perceel te onderhandelen met de eigenaar. De 
voorkeur g ing bijgevolg naar een u itgestrekt terre in waar n iet 
veel eigenaars bij betrokken waren .  Het stadsplan ( i l l . 1 1 )  van 
Lou is de Vreese ( 1 799) i l l ustreert, en de kaart van Leroux ( 1 830) 
bevestigt, hoe de onbebouwde Mu inkmeersen een u itverkoren 

De stadsplattegrond van Louis de Vreese toont, beter dan stadplannen van omstreeks 1830, de 
parcellering van de Muinkrneersen en de open ruimte binnen de bouwblokken aan stadszijde. 
(Verzameling acmdr) 

· · 

wig vormden , d icht b ij de Kuip .  
De komst van de tre in forceerde n ieuwe verbindingswegen 
naar de Gentse Kuip  en naar de Zeehaven. 
De stations ressorteerden n iet onder de bepal ingen van het 
octrooistelse l ;  d it is de tolheffi ng die tot 1 860 van kracht bleef. 
Een keurs l ijf van grachten ,  hekkens en octrooipoorten h ield de 
stad compact en de spoorwegterreinen vormden een e i land in  de 
stad. Grachten flankeerden de spoorl ijnen van aan de zuidel ijke 
vesti nggracht tot aan het Station du Chemin de Fer de l'Etat aan 



Plan der Stad Gent door B.J. Saurel ( 1 84 1 )  - Na de aanleg van het (voorlopige) Zuidstation 
in 1837 werden brede lijnrechte straten ontworpen, die de nieuw plaets verbonden met het centrum 
van de handelsactiviteiten nabij Sint-Jacobs. Het rechthoekige Sint-Annaplein is aangelegd tussen 
1841 en 1846. Landmeter B.J. Saurel tekende de nieuw plaets al op zijn stadsplan van 1841. 
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het Zu id .  Het Plan der Stad Gent door B.J. Saurel ( 1 841 ) toont 
vermelde g rachten ,  maar ook de i ntentie om de Statie van den 
Yzeren Weg te verbinden met de Beestenmarkt én met de S int­
Pietersn ieuwstraat. 

Over Zuidstationstraat en Keizer Karelstraat op weg naar de 
Vrijdagmarkt. 
Burgemeester Joseph Van Crombrugghe ( 1 770-1 842) wilde het 
commerciële centrum van toen in  d i recte verb ind ing ste l len met 
het Zuidstation . Dwars door de Grommen-Esch , het Capucinen 
Hammeken en de Abeelstraat is dan de Keizer Karelstraat 
getraceerd doorheen schaars bebouwde gronden . Vermeld Plan 
der Stad Gent toont het ontwerp waarbij de Zu idstationstraat 
( 1 845- 1 846) Plaets (Graaf Van Vlaanderenplein )  en nieuw 
PLAETS (Sint-Annaplein )  zou verbinden .  

De homogene neoclassicistische gevels aan het Sint-Annaplein zijn  i n  1842 ontworpen door 
architect L. Roelandt. Het stadsplan van Saurel voorzag nog geen kerk om het perspectief 
vanuit de Keizer Karelstraat afte sluiten. 

-
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Het rechthoekige S int-Annaplein is aangelegd tussen 1 84 1 2  en 
1 846. De Sint-Annakerk zou het perspectief vanu it de Keizer 
Karelstraat afs lu iten en kreeg daartoe een n iet gebruike l ij ke 
oriëntatie met het koor naar het zu iden gericht. I n  1 842 zijn  
homogene neoclassicistische gevels ontworpen door arch itect 
Lou is Roelandt voor rond de centrale square . 3  De overheid 
legde een strikt programma voor de gevelarch itectuu r  op. De 
rechtl ijn ige aan leg , de bepleisterde en gesch i lderde gevels, de 
repetitieve verdel ing van de traveeën zijn  voelbaar aanwezig in  
de Lammerstraat ( 1 837) ,  de Keizer Karelstraat ( 1 837-1 843) en 
het Graaf van Vlaanderenplein ( 1 869) .4 
Net als in  het Parijs van Haussmann werd gestreefd naar 
grandeur. Het gabariet van zijstraten van de Keizer Karelstraat 
werd daartoe over een d iepte van een tiental meter verbreed . 
D it procédé gaf aan de hoofdstraat meer a l lu re .  De breedte 
van de zijstraten is op deze wijze ogenschijn l ij k  in verhouding 
tot de nagestreefde eenheidsarch itectuu r; en suggereert dat de 
achterl iggende buurt eveneens hu isvest ing biedt met een hoge 
standing;  wat een i l lusie was.5  6 

De Marcel l isbrug verbond het Zuid met de Lammerstraat. 
Om het spoorwegstation vanu it de S int-Pieterswijk beter 
bereikbaar te maken werd in 1 844 de n ieuwe Marcel l isbrug over 
de Mu inkschelde gelegd . Over de verbrede Rue des Agneaux 
(Lammerstraat) konden reizigers langs de S int-Pietersn ieuwstraat 
het Sint-Pietersplein bereiken en over de Walpoortstraat en de 39 

Korte Dagsteeg kwam men op de Kouter. 

Sleutelen aan het gabariet van de Brabantdam. 
Door het verbreden van de Brabantdam werd een betere 
verbinding gezocht tussen het Zuidstation en de Kouter. 7  Het 
Plan Parcel/aire van Gérard ( 1 855-1 857) toont een Brabantdam 
met watermolen. Men sloopte de molen aan de Braampoort 
en de brug over de Schelde werd overbodig door de rivier te 
overwelven ( 1 882-84) tot aan het Gerard Du ivelsteen . Zo 
ontstond het Professor Laurentplein .  Het ple in is vermeld op het 
Nouveau Plan de Gand van Hemelsoet u it 1 886. 
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Het Plan parcellaire de la ville de Gand et d'une partie de sa banlieue, d'après les plans - ----j 
cadastraux révisés par Ie géomètre de 1 re classe L. Gérard vormt één van de hoogte=-= .. ; 

� 
punten in de topografie van de stad. Kaartblad met het zuidoosten .  (Verzameling acmdr) · �� 
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Un projet incontournable van Zol l i kofer en de Vigne.  
De verbind ingen tussen het Zuidstation en de Ku ip bleven 
ontoereikend. Vanaf 1 860 zijn  plannen gemaakt voor een 
rechtstreekse verbinding naar de Korenmarkt, dwars doorheen 

Op het Nouveau plan parcellaire van Gevaert & Vanimpe werden in roze overdruk les derniers 
projets de l'Administration Communale aangebracht; zoals het voorstel van Zol l ikofer en de 
Vigne. (Verzameling acmdr) 

Overschelde. ( i l l .02) Naast de noodzaak tot saneren van deze 
sloppenwijk ,  bezat zij ook belangrijke speculatieve troeven .  
De  kwal iteit van de  woni ngen l iet een goedkope onteigening 
voorspel len en door de nabijheid van het Zuidstation was 
Overschelde ideaal gelegen voor een snel le ,  financieel 
aantrekkel ijke verkoop. De Overscheldewijk  werd gesaneerd 
bij middel van het plan van ingenieur Edouard Zol l i kofer en 
arch itect Edmond De Vigne.0 Het plan dat zij i n  1 880 aan de 
Gentse overheid voorlegden ,  werd op 5 augustus 1 882 door 
de Gemeenteraad aanvaard .0 Al le infrastructuu rwerken werden 
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door de stedel ij ke overheid gedragen , terwij l de onteigen ing en 
de verkoop van de bouwgronden door de Brusselse Compagnie 
lmmobilière, hun  opdrachtgever, geregeld werd . 10 De u itvoering 
van hun  plan gebeurde tussen 1 883 en 1 889. 
Op enkele jaren evolueerde deze voormal ige arbeidersbuu rt 
naar een typische stationswijk ,  doorspekt met handelshu izen ,  
hotels ,  ontspann ingslokalen en burgerwon ingen . I n  de  as  van 
het Zu idstation naar S int-Baafs werden de Vlaanderen- en 
de L imburgstraat aangelegd; met de Henegouwenstraat als 
aftakking .  Ondertussen waren de opvatti ngen over stadsesthetiek 
en stij l geëvolueerd .  Geen l ijnrechte straten h ier  maar een 
gebogen tracé, dat de eclectische gevels met hun balkons en 
u itspri ngende erkers in  het oog doet spri ngen . Aan het kru ispunt 
Brabantdam - Vlaanderenstraat werden de meest prestigieuze 
hoekgebouwen opgetrokken ,  a l le in  neostij len en met een 
u itgelezen materiaalgebru ik .  Het was façadearch itectuu r  met 

In tegenstell ing tot de uniforme architectuu r  van 
Zuidstation-, Lammer- en Schouwbrugstraat bij­
voorbeeld, zorgde het privé-initiatief in de Vlaan­
derenstraat voor diversiteit in het straatbeeld. 
(Foto acmdr) 

De nieuwe architectuur van de 
Vlaanderenstraat zou een uiting 
worden van de financiële moge­
lijkheden van een zelfbewuste 
el ite. (Foto acmdr) 



een bouwdiepte van soms slechts enkele meters .  Naar het e ind 
van de 1 9de eeuw toe ambieerde de Gentse burgerij ,  geleid door 
versch i l lende dynastieën textielbarons, een stad met metropool­
a l lures. Aan een hoog tempo werden er 'magasins de nouveautés' 
ingeplant. De n ieuwe straten boden aan de centrumactiviteiten 
de kans om zich u it te breiden richt ing stadsrand.  Daar was 
ru imte voor g rotere verkoopoppervlakken en voor spektakelzalen 
voorhanden. De bere ikbaarheid was er optimaa l .  

Het aanslu itingsspoor naar de zeehaveninstal laties aan het 
Handelsdok. 
De spoorwegen maakten een nog ongekende transportcapaciteit 
mogel ij k. De snelheid waarmee goederen werden vervoerd , 
oversteeg het lome tempo van de b innenvaart. Al le hoop was 
gericht op de spoorweg als n ieuwe motor van het economische 
leven .  
Voor de ontplooi ing van de havenactiviteiten was een openbaar 
Entrepót gebouwd aan het Handelsdok. In 1 856 was het 
stapelhu is door een spoorl ijn  verbonden met het Zuidstation . 
Toen in  1 870 een ringspoor rond Gent werd aangelegd , is de 
spoorverbinding met het Entrepót daarop aangesloten v ia het 
station van de Dampoort. 1 1  Het tracé van het aanslu it ingsspoor 
overleefde in de Tweebruggenstraat en de Kasteel/aan. 

Het Zuidstation had de kracht van een katalysator. 

Pour pourvoir  à toutes les éventual ités de l 'avenir. 
Treinstations symbol iseerden een n ieuwe tijd .  Hun  modern iteit 
werd u itgedrukt in een rationele aanleg van werkterre in  en openbare 
ru imte . Stationsgebouwen brachten een nieuwe typolog ie. 
Perronoverkappingen werden structureel i n  ijzer gedacht. De 
ingenieurslogica, toegepast voor de overkappingen ,  werd aan 
de straatzijde ingeru i ld voor een trad itionelere arch itectuur. De 
werken aan en in  de omgeving van het Zu idstation vormden 
hierop geen u itzondering . Zij stonden in  het perspectief van 
stadsesthetiek. 12 Om het College te bewegen tot de belangrijke 
uitgave van 300.000 frank voor de Stad13 verwees schepen De 
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Maere naar de 'ordonnance grand iose' d ie men nastreefde. 
Doelste l l ing was ' [de] donner à la place de stationnement des 
proportions plus en harmonie avec Ie caractère monumental 
du bätiment principal ' .  En alsof dat n iet voldoende overtu igde, 
voegde De Maere er  aan toe: 'Au Sud de cette place [ ] sera 
ouvert un  bou levard large de 20 m [ ] ,  i l  sera placé de man ière 
que son axe se confondra avec celu i  de la place. Ce bou levard 
qu i  réun i ra en l igne d roite la rue de la Station et Ie rempart de 
st Liévin aura une longueur de plus d 'un  ki lomètre . [ ]  Notre vi l le 
sera dotée d 'une station monumentale assez spacieuse pour  
pou rvoir à toutes les  éventual ités de l 'aven i r  . .  . '  besloot De Maere .  

Schoon wonen voor de gegoede burgerij .  
Het grote belang van een tre instation werd vertaald in  de 
stedenbouwkundige aanleg van de omgeving .  De inplanting van 
het Zu idstation speelde een belangrij ke rol bij de implementat ie ,  
midden de 1 9d0 eeuw, van de 'esprit de spéculation qu i avait pénétré 
dans la société' . 14 De buurten rond de stations ontwikkelden zich 
in een recordtempo tot zeer levendige stede l ij ke ensembles met 
hoge status. Men vond er riante won ingen naast winkels en 
horeca . 
De wand tegenover het Zuidstation ,  op het Graaf van 
Vlaanderenplein ,  moest beantwoorden aan een conventie tussen 
Stad en Staat. De overheid legde de aanpalende eigenaars 
de verpl icht ing op hun  woning te rea l iseren als onderdeel van 
een globale, vooraf getekende gevelwand .  Het plan voor deze 
programmawand werd in 1 847 getekend door arch itect Leclerc­
Restiaux, terwij l de werken aan het n ieuwe station nog volop 
aan de gang war.�n . 15 Het is een ind icatie van de zorg van de 
overheid voor de stede l ij ke omgeving waarin zij haar stations 
wilde bouwen. 1 6  
I n  de stadsu itleg tussen Mu inkkaai en het Zuidstation zij n ,  
voorafgaand aan de Eerste Wereldoorlog , verschi l lende fasen 
te onderscheiden.  De eerste stap omvat de transformatie van de 
Mu inkmeersen voor de aan leg van station en neveninsta l laties. 
Een tweede expansieve fase loopt van 1 837 tot 1 905. Op het 
Plan Parcellaire van Gérard ( 1 855- 1 857) staat het tracé van 
Hert-, Hof- en Guldenspoorstraat evenals van de Frankl in 
Rooseveltlaan (toen Bou levard du  Jard in  Zoolog ique) .  Gérard 



.... 

Editeur Albert Sugg, à Gand. 

Zicht vanuit de Ol ifantstraat op de Sint-Pietersabdij .  Op de voorgrond: bleekweiden en moestui­
nen . (Verzamel ing AV) 

9aná. ÛI .Jardln 300/09/r;ue. 
� 
-i; Ansichtkaart met de hoofdingang van de Jardin Zoologique. (Verzameling AV) -- ---� ;; 
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noteerde wein ig bebouwing .  Een d ierentu in  flankeerde heel 
de noordzijde van de François Benardstraat. Ten zu iden van 
vermelde straat was men nog n iet aan verkavelen toe. Op een 
ontwerpplan van stadsingenieur Hofman ( 1 859) b l ijken voormelde 
straten twee jaar later behoorl ijk  d icht bebouwd te zij n ,  maar 
dan viel de bouwwoede sti l . 17 Het dynamiserende effect van het 
Zuidstation werd b l ij kbaar geneutral iseerd door de opheffing van 
de tol rechten in 1 860. 

Zoo? 
Het dynamiserende effect van het Zuidstation op de ontplooi ing 
van de buurt werd tussen 1 85 1  en 1 904 ondersteund door de 
aanwezigheid van een Jardin Zoo/ogique, gelegen ten westen van 
het Zuidstation en palend aan de Mu inkschelde. Ook te Brussel 
was er een Jardin Zoo/ogique naast het Luxemburgstation ( 1 855).  
De Zoo van Antwerpen opende in  1 843 de deuren a ls buur van het 
Centraal Station . Lu ik  kende een Jardin d'acc/imatisation ( 1 86 1  ) ,  
verwijzend naar het accl imatiseren van vogels en zoogdieren , 
inzetbaar voor de veeteelt. 
De Gentse Jardin Zoologique was een privé in itiatief, gericht 
op een select cl ubje van gegoede burgers,  op officieren van 
het Gentse garn izoen ,  un iversiteitsstudenten ,  doorreizende 
zaken lu i  en toeristen ,  n iet op de volksmassa. De interesse voor 
d ierentu inen volgde de evolutie van de wetenschap en werd de 
volgende decenn ia aangewakkerd door de verslaggeving over 
ontdekkingsreizen i n  Centraal Afrika . De Gentse d ierentu in  g ing 
ter ziele in  1 904 , maar de straatnamen van nu weerspiegelen de 
col lectie d ieren van toen .  Het Mu inkpark is een getu ige van het 
exclusieve en pittqreske wandelpark waarin de Société Royale 
d'Histoire Naturelle de 'exoten '  tentoon stelde. Het park was hun 
bijdrage aan de verfraai ing van de stad . 
I n  ju l i  1 905 werd het fa i l l issement van de Société u itgesproken en 
zijn  de gronden van de Jardin zoologique verkocht aan de Stad. 
De gebouwen van de d ierentu in  werden afgebroken ,  het terrein 
geëffend en erwerden straten en dreven aangelegd.  Bouwgronden 
werden doorverkocht. Aanslu itend verrezen burgerwoningen, 
maar ook een klooster, een weverij , een speelplein en complexen 
met goedkope arbeiderswoningen zoals de Cité de Hemptinne 
en de Cirk in  de Zebrastraat. Meesterwon ingen keken u it op het 



Zuidstation , werkmanswoningen kwamen achterin .  
Hotels en  ander vertier om de tijd aangenaam te passeren.  
De international isering van het bedrijfs leven intensifieerde de 
handelsrelaties, waarvoor men frequent reisde. De spoorwegen 
lagen ook aan de basis van een zekere vorm van toerisme, 
betaalbaar voor een el ite . N ieuwe hotels vestigden zich in  de 
omgeving van het Zu idstation ,  tevens terminus .  Het e indstation 
was de belangrijkste lokal isatiefactor voor de vestig ing van hotel­
café-restau rant. (zie afbeeld ing)  Omstreeks 1 875 concentreerde 
de horeca zich in  de Statiestraat met hotels op hu isnummer 
1 ,  2 ,  3 ,  24, 26, 28,  30, 32, 36 , 38, 42,  Statieplaats 1 0 , 1 1  en 
verder tussen Zuidstation en Kouter. Hoewel het aanbieden 
van log iesaccommodatie vrij snel i nspeelt op evenementen 
(tentoonste l l ingen) ,  op de innovaties in de sector van het transport 
(tre in ,  autosnelwegen)  en op de tijdgebonden ontwikkel ingen 
in  het toerisme, is de rig id iteit van het hotelwezen bijzonder 
groot. Ouderdom,  cachet en conceptie van de hotelaccomodatie 
drukken ,  door de concentratie van hotels,  hun  stempel op het 
tijdsbeeld van de hele buurt . De horeca bepaalde tot het e inde 
van de jaren 1 980 het cachet van het Zuidkwartier. 
I n  de buurt van het Zuidstation werd ook vertier gezocht. Het 
N ieuw Circus kwam op de Krook. Na de Tweede Wereldoorlog 
werd het circus . omgebouwd tot de vermaarde garage Mahy. 18 
De vern ieuwing ( 1 9 1 1 )  van het 'Grand Palais du  Valentino' 
( 1 884) (zie afbeeld ing )  aan de Kuiperskaai l iep vooru it op de 
verwachte volkstoeloop voor de wereldtentoonste l l i ng van 1 9 1 3 . 
Het Palais du Valentino was een grote variétézaal . Door de 49 
wereldtentoonste l l i ng verkeerde de stad i n  een bevoorrechte 
positie wat de introductie van het medium fi lm betrof. De Capitole 
zou zich aan het Zuid vestigen . Het Zuidkwartier was een 
u itgaansbuurt. 

Exit Zuidstation, maar het Woodrow Wilsonplein bleef een 
knooppunt van activiteit. 
Het 'Klein Sint-Pietersstation' ( 1 889- 1 890) was een halte op de 
l ijn Brussel-Oostende, gelegen tegenover de Parklaan en een 
draaischijf in het concept van de Wereldtentoonste l l ing van 
1 9 1 3 . Het hu id ige Sint-Pietersstation ( 1 908-1 9 1 2) zou iets meer 
richting Oostende worden gebouwd .  D it n ieuwe hoofdstation 
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Zicht van op het Woodrow Wilsonplein naar de Zuidstationstraat. Bemerk de un iformi­
teit van de gevels aldaar. (Verzameling AV) Á 

Het slopen van het Grand Palais du Valentino, om plaats te ruimen voor het Urbiscom­
plex, zou voor commotie zorgen. (DSMG) T 
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voor reizigers verving de terminus aan het Zuid .  Het b l ijvende 
belang van het Zuid als knooppunt van openbaar vervoer wordt 
geïl lustreerd door de routes d ie op een Plan industrie/ u it 1 922 
uitgestippeld zijn .  

I n  januari 1 928 stond het vast: het Zuidstation zou worden 
afgebroken .  Aan het vroegere Zuid zouden al leen post en tel eg raaf 
bl ijven werken .  Op 7 oktober werd het Zuidstation gesloten .  
De sloop kon beginnen en in  ju l i  1 929 werden de terre inen 
overgedragen aan de Stad Gent .  Voor het tramverkeer betekende 
d it een totale ommekeer. Het Zuidkwartier verloor aan belang ten 
voordele van het Kon ing in  Maria-Hendrikaplein ,  dat ver van de 
Kuip lag . De nauwe binding van het Zu idkwartier met de Kuip ,  
de statige burgerhu izen ,  het behoud van de overstapplaatsen 
voor tram en bus en het bloeiende u itgaansleven remden 
versneld verval van de buurt af. Veel mensen maakten er een 
gewoonte van om 's avonds naar het Zuid af te zakken om zich 
te ontspannen.  Ook vandaag zijn  er nog de M inardschouwburg 
en de nabijheid van cu ltuurcentra zoals Vooru it en Capito le .  

Het Koning Albertpark en het propagandacentrum EGW. 
Het Koning Albertpark is in  1 930-1 933 i ngericht op de terre inen 
van het voormal ige Zuidstation . 19 ( i l l .04) In  het park werden 
cultu rele en ,  tot aan het e inde van de Tweede Wereldoorlog , 
sportieve activiteiten georganiseerd die kij klustigen naar het 
Zuidkwartier trokken .  5 1  

Het Koning Albertpark onderg ing in  1 956 een metamorfose. 
Beeldbepalend was de oprichting van het propagandacentrum van 
het Electriciteits-, Gas en Waterbedrijf van de Stad Gent: EGW. 
( i l l .26) Het gebouw zou e ind de jaren 1 960 het I nformatiecentrum 
worden van de I ntercommunale E3 .  

Uitverkoren op- en afrit voor de E3.  
Het ontwerp voor de autosnelweg E3 (nu E 1 7 genaamd) voorzag 
een afrit Gent Centrum .  I n  1 972 moest het meest zu idel ijke deel 
van het Koning Albertpark plaats ru imen voor een viaduct en 
voor de afrit. ( i l l . 1 8) De meningen over de locatiekeuze waren 
verdeeld . Lokale en nationale pol itici , stedenbouwkundigen ,  

t 
E 
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Plan Industrie! de la Ville de Gand uit 1 922. Het tracé van tramlijn 7 staat in het rood 
op het plan . Deze tramlijn verbond het Zuidstation met het Sint-Pietersstation, 'les 
deux gares principales'. (Verzamel ing acmdr) 



Lucht(Foto van op- en afrit van de E3, nu E 1 7, aan het Zuid ; te dateren voor 1 982. (DSMG) 
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handelaars ,  i n  het b ijzonder deze veren igd in  De Mande/, 
h ielden er afwijkende men ingen op na.  De Mande/ vond dat de 
afrit aan Gent Zuid schade toebracht aan urbanisatie ,  groene 
zone en n ieuwe gebouwen .  ' Die verb ind ing [zou] ook een 
g root gedeelte van het snelwegverkeer komende u it de vier 
richt ingen Antwerpen ,  Brussel , R ijsel en Oostende, centra l iseren 
op één punt van de stad . '  20 De Mande/ was voorstander van 
een 'gunstiger' oplossing waarbij de verb ind ing met de E3 zou 
verlopen langs een r ingvormige stadsautosnelweg waarbij 
gebru ik  werd gemaakt van de bedd ing van Schelde en Leie. Dat 
l iet een ' ideale bed ien ing van de Gentse Kuip'  toe .21 Het idee van 
deze stadsautoweg was i n it ieel gelanceerd door Prof. Vlerick in  
1 964 en het werd in  1 968 door De Mande/ gepromoot.22 

De vzw I nternationale Jaarbeurs der Vlaanderen vierde in  1 97 1  
haar 25-jarig bestaan met een i nternationale stedenbouwkundige 
wedstrijd ;  genaamd Gent Morgen. De deelnemers werd 
gevraagd om ontwerpen voor te ste l len voor Gent in  2000. Het 
i n itiatief was u itdrukking van vertrouwen in  de toekomst, maar 
tegel ij k  exponent van krit ische reflect ie ,  een aanklacht tegen de 
verpaupering en u it ing van ontevredenheid met de bestaande 
commerciële situatie .  De in richters keken u it naar oplossingen 
voor het verkeer dat vanaf de E3 ongeremd het Zuidkwartier zou 
b innen rijden . 
Twee wedstrijd inzendingen werden door de ju ryleden ex-aequo 
geprimeerd .  Het project van Polydorides en medewerkers23 werd , 
samen met een inzending van de lokale Groep Gent Morgen,24 
eerste gerangsch ikt. Het ontwerp van Polydorides & C0 voorzag 
aan het Zuidkwartier een 'civic centre'  van formaat. 
Het was volgens d.� ju ry de 'zeer g rote verd ienste' van de inzending 
door de lokale Groep Gent Morgen dat aandacht was besteed 
aan een onoverkoombaar geacht probleem,  gevolg van de 'grote 
toegangsweg vanaf de E3' .  De Groep Gent Morgen stelde voor 
om de vroegere stationswijk  Gent-Zuid te rean imeren door het 
bouwen van een ondergronds spoorwegstation ter hoogte van 
de Waalse Krook. De schaal van de voorgestelde bouwvolumes 
mocht, naar het oordeel van de ju ry, veel bescheidener zijn .  
Vermeld voorste l vonden anderen dan weer heel modest, i n  
tegenste l l ing tot de geplande torengebouwen van 20 bouwlagen 
hoog . 
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Het Woodrow Wilsonplein ,  scharn ier tussen Urbiscomplex, 
stadsbibl iotheek en admin istratief centrum.  
Wedstrijd inzend ingen voor Gent Morgen bestendigden een 
'ondertoon '  d ie  ook in versch i l lende ontwerpen van Bijzonder Plan 
van Aan leg voor de Bel le-Vuewijk en voor het Zu id aanwezig was. 
Aan de toegangspoort tot de stad hoorden torengebouwen thuis ,  
zoals het witte baken van de UCO. De site van het voormal ige 
Zu idstation was voorbestemd voor g rootschal ige projecten ,  voor 
publ iekstrekkers . I n  1 98 1  vestigde de Decascoop zich aan Ter 
Platen .  S indsdien is het b ioscoopbezoek te Gent b ijna vol ledig 
geconcentreerd op één punt. Het stadsbestuu r  verhu isde in  1 992 
de centrale b ib l iotheek van de Kouter  naar het EGW-gebouw. 
Het Admin istratief centrum werd tussen 1 993 en 1 995 aan het 
Zuid opgericht aan de kant van het voormal ige goederenstation 
als pendant voor het EGW-gebouw. Het U rbiscomplex, u it de 
jaren 1 990, wekte veel commotie op en transformeerde ineens 
het gehele bouwblok gelegen tussen Oude Scheldestraat, 
Vlaanderenstraat, Woodrow Wi lsonplein en Kuiperskaai in een 
shoppingcenter en t iendu izenden vierkante meter kantoren .  

Plannen voor het Zuid.  
Wil lem-Jan Neute l ings zijn  voorstel voor het muziekforum 'van 
Gerard Mortier' mocht dan op een subl ieme wijze over drie 
bruggen heen de hand reiken van de Kuip naar de s ite van het 
oude Zuidstation en vice versa , het l uciede concept is ondertussen 
geklasseerd bij de categorie n iet gerea l iseerde d roombeelden. 

In het bestuursakkoord 2007-20 1 2  van de Stad Gent is 
opgenomen dat de zone tussen de Waalse Krook en het oude 
Wintercircus (Mahy) bestemd is voor een cu ltureel project rond 
de bib l iotheek van de 21 ste eeuw. Het project de Waalse krook 
gaat samen met de ontwikkel ing van het gebouw Mahy. 

Aan de h istorie van het Zuidkwartier wordt door d iverse 
stakeholders voortgeschreven .  Het belooft een boeiend verhaal 
te worden van de opleving van een buurt waar de geest van 
reizen is b l ijven hangen na het verdwijnen van de tre inen.  



Plan V. 
De tekening l i nks (A) toont het gecombineerd resultaat van het gepland gebruik van de water­
lopen voor auto's e� trams rond de Kuip. 

Men markt op dat : 

1. De auto alleen de Ketelvaart zal gebruiken. 

2. De tram al leen van de Leie zal genieten tussen Domlnlkanen- en Krommewalbrug. 

3. Het water behouden wordt vanaf de Krommewalbrug tot aan de Reep. 

4. De Reep gedeeltel i jk straat en gedeeltelijk rivier bl ijft. 

Het m inst dat kan gezegd worden Is dat het benuttigen van de waterlopen op deze verschi l lende 
secties zeer veranderl ijk Is . 

• De tekening rechts (B) laat zien hoe het mogelijk zou zijn voor het autoverkeer rond de Kui p  
een autosnelweg aan t e  leggen welke het centrum zou bedienen en die rechtstreeks zou verbonden 
zijn met bovengrondse of ondergrondse parkings. 

De Mandel publ iceerde eind de jaren 1 960cversch i l lende voorstellen om een ringvormige stad­

snelweg en metrotunnels aan te leggen, waarbij gebruik zou worden gemaakt van de bedding 

van Leie en Schelde. Door de voltooiing van de Ringvaart werden die immers 'overbodig ' .  Het 

Zuid en een parking op het Sint-Annaplein maakten deel uit van het scenario. (DSMG) 
57 
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Stedenbouwkundig con.cept van Neutelings-Riedijk voor een Drie Bruggen plein. 
(Foto AC 2004) 



De multidisciplinaire Groep Gent Morgen zou het idee van een kuipring subl imeren tot 
een stedenbouwkundig ontwerp waarin velen zich, in die tijd,  konden herkennen. Aan 
het Zuid gingen de auto's ondergronds om het traject van de ku ipring te volgen. Er was 
ook een transferium gepland aan het Zuid met een onderg ronds station.  (Foto Studio 
Claerhout 1 971  1 scan acmdr) 
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Stedenbouwkundig concept van Neutelings-Ried ijk voor een Drie Bruggen plein. (Foto 
AC 2004) 
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(Foto van de maquette met het Drie Bruggen plein dat Vooruit, de Cirk en het Forum 
zou binden aan het Woodrow Wilsonplein. (Foto AC 2004) 
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NOTEN 

1 Het station van het Land van Waes ( 1 847) ,  het station Gent-Eeklo ( 1 862) 
en het goederenstation du Champ des Manceuvres aan de Kasteellaan 
( 1 868) zorgden voor de reg ionale verbindingen en voor de aanvoer van 
landbouwproducten. Het Rabotstation ( 1 872) was gericht op de overslag 
van industriële goederen van trein op binnenschip .  Het eerste S int­
Pietersstation ( 1 890) en het hu id ige ( 1 908-1 9 1 2 )  zul len de functie van 
het Zuidstation als hoofdstation voor reizigers overnemen . 

2 De stedel ijke raad koos op 1 2  oktober 1 84 1  voor een ontwerp voor het 

Arteveldeplein (thans S int-Annaplein) dat 22 1 .327 frank zou kosten,  

waarvan 1 38.590 frank ten laste van de Belg ische Staat. De n ieuwe 

openbare plaats moest de wijk verfraaien en zij zou het vertrekpunt 

vormen voor nieuwe straten d ie onder andere het Zuidstation verbonden 

met de Vrijdagmarkt. U it de Gazette van Gent van 1 4 oktober 1 84 1 . 

3 X, Bouwen door de eeuwen heen. Inventaris van het cultuurbezit in 

België. Deel 4n� .Bogaert C . :  Historische en stadsgeografische evolutie 

van Gent, 1 979, p .  1 76 .  Ludovicus J .A. Roelandt ( 1 786-1 864) volgde de 

lessen in  architectuur aan de Gentse Academie. In  1 81 8  is hij door de 

Gentse Gemeenteraad benoemd (tot 1 856) tot 'Architecte extraordinaire 

de la vi l le de Gand' .  I n  1 81 9  werd Roelandt leraar aan de Academie 

te Gent en in 1 835 hoogleraar bouwkunde en geschiedenis van de 

bouwkunde aan de Gentse Rijksuniversiteit. H ij ontwierp de Aula van de 

Gentse Rijksuniversiteit in de Volderstraat ( 1 8 1 9-1 826), de Koninkl ijke 

Opera ( 1 837-1 840) en het Gentse Justitiepaleis ( 1 836- 1 846). Roelandt 

tekende de plannen voor de Mi l itaire Rijschool te Gent, de stadhuizen 

van Aalst en N inove en het Stapelhuis te Antwerpen. Hij ontwierp 



kerken waaronder de S int-Annakerk te Gent. Herdenking 8 Vlaamse 

architecten, Campo Santo, Sint-Amandsberg ,  25. 1 0 . 1 986. 

4 Van Doorne G. ,  Architectuur als visuele taal van de stedelijke cultuur. I n :  

Apologie van een rebelse droom. Mercatorfonds, Antwerpen , 1 989, p .  

390-391 .  

5 Brede stompjes straatdeel werden u itgetekend voor de Sint­

Kristoffelstraat en voor de Abeelstraat. Eerst op 26.03 . 1 859 keurde 

de Gemeenteraad het verzoek goed om, op basis van de financieel 

gunstige onteigneingswet van 1 ju l i  1 858 , de Belgradostraat over de 

hele lengte op een uniforme breedte te brengen . De Maere A. ,  Recueil 

des alignements et rues nouvel/es. 1 860- 1 875. l mprimerie C. Annoot­

Braeckman, Gand , s .d . ,  p . 1 3. Het beslu it van de gemeenteraad d .d .  

26.03 . 1 859 lu idt: 'De décréter l 'élarg issement de l 'extrémité de la rue 

hameau des Capucins, débouchant dans la rue maisons des Apótres, 

de manière que la première rue ait, dans toute sa longueur, la largeur  

qu'el le a au point d' intersection avec la  rue Charles-Quint' 

6 Het beslu it om Abeel-, Belgrado- en Lange Boomgaardstraat een 

constante breedte te geven van 1 2  meter over de lengte van de straat, 

werd op 08.02. 1 861  genomen . De Maere A. , ibidem, p. 59. 

7 De Maere A. , ibidem, KB 27.05 . 1 869. 

8 Onder het burgemeesterschap van H ippolyte Lippens ( 1 882-1 895). 

9 En het plan werd op 30 december van hetzelfde jaar bij K .B .  

bekrachtigd. 

1 0  I n  totaa l  zijn ongeveer 950 arbeidershuizen gesloopt. 

1 1  Decavele J .  en De Herdt R .  mmv. Decorte N . ,  Gent op de wateren en 

naar zee. Mercatorfonds, Antwerpen,  1 976, p. 222. 

1 2  Zoals bl ijkt uit het Rapport de la Commission des travaux sur Ie projet 

d'agrandissement de la Station et de l'aménagement de ses abords, 

présenté en séance du 3 1 Mars 1 860. De Maere A. ,  ibidem, p .  24-30. 

1 3  En 800.000 frank voor rekening van de Staat. 

1 4  Prospectus bij de Grande Carte Topographique de la Be/gique, en 

250 [sic 249] feuil/es, à l'échelle de 1 à 20. 000, dressée et publiée par 

Ph. Vander Mae/en, Fondateur de /'Etablissement Geographique de 

Bruxelles. 

1 5  Binst S.  & Verschaffel M . ,  Gent-Zuid, een stationswijk. I n  Monumenten 

en Landschappen, nov. 1 987, p .22-4 1 . Omstreeks 1 850 was de bouw 

van het Zuidstation voltooid. 
1 6  Vermoedelijk heeft een programma-afspraak bestaan voor (een deel 

van) het Van Arteveldeplein door middel van voorschriften bij de 
verkoop van stadseigendommen van het Capucijnenpand met hieruit 
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voortvloeiende verpl ichtingen voor de bouwheren. 

1 7  De bebouwing op het Plan Parcel la ire van Gevaert en Vanimpe ( 1 878) 

verschilt n iet substantieel van wat Hofman registreerde. 

1 8  l n 1 978 werd de garage gesloten, maar het gebouw bood nog jaren lang 

onderdak aan Mahy's col lectie oldtimers.  Het stadsgezicht Circuswijk is 

sinds 1 978 beschermd . 

1 9  Het gedeelte tussen de hu id ige Guldenspoorstraat en het Woodrow 

Wilsonplein werd tegen 1 934 vrij gegeven en aansluitend beplant. 

20 Le Carnet du Dizeau - Het Mande/boekje ju l i  1 968, 1 1 de j rg .  Nr. 4 ,  J . P. 

Hu lp iau ,  Gent, p .  28-30. 

2 1  Le Carnet du Dizeau - Het Mande/boekje ju l i  1 968, 1 1 de jrg .  Nr. 4 ,  J . P. 

Hu lp iau ,  Gent, p. 30.  

22 Het zou nog vijf jaar duren voor de eerste auto's vanaf het viaduct aan 

Gent Zuid de stad binnen reden. 

23 Het team had de professoren W. Doebele en D .  Brand evenals Thomas 

S ieverts als consultant ingehuurd .  

24 Groep G .G .M .  bestond uit: Verstraete W. , Monteyne P. , Cottenier P. , 

Van Severen 0 . ,  Van den Broeck L . ,  De Witte H . ,  Van Den Daele H . ,  

Hendrickx H . ,  Vyncke H . ,  Dubois V. ,  Van d e  Cappelle R .  e n  Daels L. 



Pimpernootstruik: ongewoon levend erfgoed 
uit het arme clarenklooster in de Gentse 

Goudstraat 

Luc Devriese 

Een hoogst zonderl inge h istorie. Op de b innenkoer met 
garages van het grote hu is op de Goudstraat n r. 3- 1 7  dat de 
plaats inneemt van een vroeger arme clarenklooster, schoot 
in de jaren 1 990 een stru ik  op d ie  gedetermineerd werd als 
een Kaukasische Pimpernoot ( Staphy/ea colchica Stev. ) .  
Een wortelstek van het vlot g roeiende en v ia wortelscheuten 
gemakkel ijk  vermenigvuld igende stru i kgewas werd overgeplant 
in  een privétu in  te Opbrakel en ged ijde er u itstekend .  Een jaar na 
de u itplant werd de moederstru i k  op de Gentse garagekoer door 
een (al te ijverige?) klusjesman genadeloos opgeru imd .  

Pimpernootzaadje i n  geopende vliezige doosvrucht (Opbrakel , ju l i  201 O�'. 

65 



66 

�'à � 

Geveltekening bij de bouwaanvraag van Jan de Caigny ( 1 785, Stadsarchief 
Gent) . Met typische eind-1 8de-eeuwse vensteromlijstingen.  Drie traveeën (op 
de foto l inks van de l inker in rijpoort) werden niet gereal iseerd . (SAG) 

( Inzet) Het dubbelhuis de Caigny (Goudstraat 3 - 1 7 ,  foto 201 0) .  Naast de 
beide koetspoorten werden vensters omgevormd tot 'gewone' deuringangen. 
De bovenverdiepingen werden ontpleisterd (vermoedelijk  in de 20ste eeuw, 
naar de mode van d ie tijd) .  Met beeld en gedenkplaat van S int-Coleta naast 
de rechtervoordeur. 

Het l ij kt een onopval lend fa it d ivers, maar dat is het n iet. De 
plant heri nnert immers aan de oude tu in  van een klooster dat 
in  1 782, b ijna 230 jaar geleden dus ,  op bevel van keizer Jozef 
I l  opgeheven werd . Het zou jammer geweest zijn  mocht de 
stru i k  helemaal verloren gegaan zij n ,  want zo zou een toch wel 
speciaal aandenken aan het oude klooster en de vrome nonnetjes 
onherroepel ij k  verdwenen zij n .  

Pimpernoten e n  paternosterbolletjes 
Waarom herinnert de stru i k  aan de arme claren? De reden 
daarvoor moeten we zoeken bij de erwt-grote zaden vervat 
in  vederl ichte vruchtdozen (zaadomhulsels) in  de vorm van 
' lampionnetjes' d ie nog lang na de bloei aan de stru ik  b l ijven 
hangen. De gedroogde, in verse toestand overigens al keiharde, 
vruchtjes werden gebru ikt om er paternosters van te maken .  De 
Pimpernoot zelf heeft geen rituele of geneeskrachtige beteken is1 .  



I n  de voornamel ij k  met beschrijvingen door Clusius vermeerderde 
u itgave van het Cruydt-Boeck Remberti Dodonaei ( 1 644) leest 
men onder 'Pimpernoot' : 'Van de vruchten worden somtydts Pater 
nosters ghemaeckt' . Ook de oude Franse naam 'Bagenaudes à 
pater nostres' wordt er in  vermeld2• I n  het veel beperktere orig i neel 
van Dodoens ( 1 554) zelf ontbreken deze gegevens. Daarin wordt 
aangegeven dat de stru i k  in  d ie tijd ( 1 6d0 eeuw) vooral i n  Du itsland 
algemeen voorkwam in  het wi ld en in  de Nederlanden 'somtijds' .  
H ij werd n iet gekweekt. Wel l icht werd benaming Pimpernoot 
door Dodoens zelf u it het Du itse P impernusz afgeleid en in het 
Nederlands geïntroduceerd3• 

Volgens plantdeskundigen met boomarcheolog ische belang­
ste l l ing is het mogel ijk  dat een dergel ijke stru i k  boven en 
ondergronds een paar eeuwen kan overleven .  Dat werd 
bevestigd door de landschapsarch itect belast met de restau ratie 
van het kasteelpark van Schelderode, waar eveneens een 
dergel ijke stru i k  te vinden is. Bu iten de Gents-Opbrakelse stru i k  
was dit tot voor kort de en ige ons  bekende verdere locatie van 
de actueel in  tu inmiddens b l ij kbaar wein ig popula i re Pimpernoot. 

Paternosters en· rozenkransen 

Voor de jongeren die n iet meer vertrouwd zijn  met het zelfs in 
rel ig ieuze kringen in  onbru ik  geraakte eeuwenoude gebedsnoer, 
is enige informatie over de paternoster a l l icht nuttig .  I n  het 67 
gewone gebru i k  door leken bestaat h ij u it een gesloten kett ing 
waarop 55 kralen geregen zijn ,  met aan een aftakking e ind igend 
op een kruisje, nog enkele bol letjes. De kralen zij n  gemaakt u it 
hout, pimpernootjes, kunststof of soms ook duurdere materialen 
zoals zi lver. De gelovige laat tijdens het bidden het snoer door de 
vingers g l ijden, en bij e lke kraal wordt een gebed gezegd . 

De onderverdel ing van de kralen in  vijf reeksen van tien ,  met 
daartussen - goed herkenbaar - tel kens een afzonderl ijk  (soms) 
groter specimen, du idt de volgorde van de gebeden aan en is 
bedoeld als geheugensteun .  Analoge gebedsnoeren zij n  i n  
versch i l lende godsd iensten in  gebru ik .  We zien ze enkel nog op 
straat b ij godvruchtige oude mosl immannen4• 



De naam is ontleend aan het 'Onze vader' (Latij n :  Pater noster) ,  het 
gebed dat gelezen wordt b ij de afzonderl ijke kra len .  Deze worden 
afgewisseld met t ien 'weesgegroetjes' (ave Maria - wees gegroet 
Maria) b ij de reeksen van tien kralen en een 'G lorie zij de Vader, 
de Zoon en de Geest' . De bol letjes bij het kru isje in  de aftakking 
zijn  bedoeld voor de i n le idende gebeden.  Vijf derge l ijke reeksen 
maken een paternoster of rozenhoedje u it, d rie paternosters 
vertegenwoord igden een rozenkrans.  De terminologie is n iet strikt : 
de naam rozenkrans wordt ook gebruikt voor het gebedsnoer 
dat in  de volkstaal paternoster genoemd wordt. Om vol ledig te 
zijn  moeten de reeksen weesgegroetjes begonnen worden met 
een gedachten is aan vijftien gebeurten issen of mysteries u it het 
leven van Maria5• 
Volgens een vrome kathol ieke overlevering dankt de rozenkrans 
zijn  naam aan een openbaring van Maria zelf. Telkens een 'wees 
gegroet' wordt gebeden,  schenkt men haar een mooie roos. E lke 
complete rozenkrans is ,  zo heet het, voor haar een kroon van 
rozen .  De naam ' rozenhoedje' is ontleend aan de afbeeld ingen 
van Maria met de krans van rozen u it de legende: meesta l wordt 
de krans als een 'hoed' van rozen weergegeven ,  door Maria bij 
wijze van kroon of onder een kroon gedragen6• 
Het gebru ik  kreeg zijn  hu id ige vorm met overwegend gebeden 
tot Maria in de 1 5de eeuw. Dat viel samen met de in de late 
middeleeuwen sterk aanzwel lende Mariacultus. Het bidden van 
1 50 maal een 'wees gegroet' was in feite een vereenvoudig ing 

68 voor het gewone kerkvolk dat de 1 50 psalmen u it het psalterium 
n iet u it het hoofd kon opzeggen , zoals de kloosterl ingen dat wel 
konden . Rozenkransgebeden werden vooral  gepropageerd door 
de domin icanenorde en ze geraakten wijd verbreid in de jaren 
1 500 - 1 600. De 6

.
verwinn ing op de Ottomanen in  de zeeslag van 

Lepanto (oktober 1 57 1 ) werd er aan toegeschreven.  Oktober 
werd de ' rozenkransmaand' .  
De paternoster was algemeen verspreid onder kathol ieken .  
Geestel ijken van versch i l lende orden droegen een rozenkrans -
meesta l de lange versie met extra large kralen - aan de gordel . 
D it om hem altijd b ij te hebben .  Tot in  de jaren 1 950 kregen 
de zevenjarigen steevast een paternoster van bescheiden 
afmetingen als geschenk bij hun 'eerste communie ' .  Jongens 
moesten hun  exemplaar (met meestal donkere bolletjes) a ltijd 



bij zich hebben in  hun  broekzak, meisjes het h unne (met witte 
of heldere bol letjes) in hun schortzak (tijdens de week) of hun  
handtasje (op zondag).  Ze werden verondersteld hun  paternoster 
dagel ijks te gebru iken ,  l iefst hun  leven lang . Een 'tientje' (tien 
weesgegroetjes) ' lezen' (bidden ) werd aanzien als een m in imum.  
Aan dat al les werd echter slechts i n  zeer vrome gezinnen de 
hand gehouden. 

De hei l ige Coleta en haar Gentse klooster 

Dit brengt ons terug bij de hei l ige d ie aan de oorsprong l igt van 
ons paternosterverhaa l .  Coleta (N icoleta , vrouwel ij ke naamvorm 
van N icolaas) Boél let werd in 1 38 1  geboren in het Picard ische 
stadje Corbie ten noorden van Amiens. Op zeer jonge leeftijd 
g ing ze er a l lerhei l igst in  een klu is in  de kerkmuur  leven .  D it h ield 
onder andere in  dat zij lange tijd n iet at of d ronk.  Het was een 
bewogen tijd door de honderdjarige oorlog en het sch isma in het 
pausdom als du idel ij kste voorbeelden .  Coleta ontving van een 
paus, d ie later u it de officiële l ijst zou geschrapt worden ,  een 
opdracht als kloosterhervormster. Dit resu lteerde in  het ontstaan 
van de "arme klaren" ( coletienen)  die zich onafhankel ijk  opstelden 
van de oude sticht ingen van de clarissen die b ij ons aangeduid 
werden a ls ' rijke klaren' (urban isten ) 7 • 

Op aandringen van het hertogel ij k  koppel F i l ips de Goede en 
Isabella van Portugal en met de geldel ij ke steun  van enkele rijke 
burgers en edel l ieden stichtte zij ook te Gent een klooster, het 69 
monasterium Betlehem8• H iervoor schonk de stad grond aan 
de Goudstraat en de Wil lem de Beersteeg . Het klooster dat, op 
de kapel na,  al i n  1 440 af was, kwam er in  de plaats van een 
tiental oudere hu izen en hu isjes gebouwd op stadscijnsgrond d ie 
toebehoorden aan verschi l lende eigenaars. 

Coleta bezocht de n ieuwe stichti ng een eerste maal in  1 442 
(beschouwd als stichtingsjaar) en ze werd er geestdriftig 
ontvangen. Als eerste abdis werd Odette , een van de (vele) 
dochters van de hertog van Bourgondië aangesteld.  Toen de 
stichteres in  1 446 opn ieuw het kloostertje te Gent bezocht bleek 
ze fel verouderd en ziek. Ze stierf er op 6 maart 1 44 7 .  Daags 
na haar dood werd ze opgebaard in de nog n iet voltooide kapel .  



HET KLOOSTER DER 
ARME KLAREN IN DE 
GOUDSTRAAT TE GENT 
( Ne!lT een grondpl en ge­
tekend door landmeter 
J. Van Peteghem, op 4 
juni 1784 . )  

' · Hoofd-
2. Keri< 
3. Sekrl.tl• 
4. ICapUt.lu.al 
�. Tuin 
6. u.-... wen 
7 • .., .... 8. lttoiiten 
j, K..,_l YW1 S, Coleb 

10. PuMlenmbl 
11.  Spr'Hkpluta 
12. Kwllt'Ur ven • lekuuet..r• 
13, Hui• ven dl k.,,.i..n 
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Een natekening van het grondplan van het arme clarenklooster in 1 784 opge­
maakt door landmeter van Peteghem met aanduiding van de beide kapellen 
(overgenomen uit Frans Verstraeten,  De Gentse Sint-Jacobsparochie, 1 975, 
deel 1 1 1 ,  p.  6 1 3) .  

Volgens de kroniekschrijvers moest er een open ing gekapt 
worden in  de kerkmuur  om de stroom van vereerders zonder 

70 ongelukken b innen en bu iten te laten9• Ze werd begraven in  de 
kloostertu i n .  

Onder haar latere bewonderaars bleven de Bourgondische 
hertogen opval leh .  Margareta van York, vrouw van Karel de 
Stoute l iet een kostbare met min iaturen verluchte 'Vie de Sainte 
Colette' vervaard igen .  I n  1 492 werd het l ichaam ontgraven en in  
een schrijn  gelegd. Coleta Boél let van Corbie werd nooit officieel 
zal ig verklaard , maar in 1 807 - wel l icht n iet toeval l ig in de 
napoleontische tijd - heeft de Kerk haar in de l ijst van de hei l igen 
opgenomen . 

Coleta werd een druk  vereerde volkshei l ige, i n  de volkstaal 
S inte Kletje .  Ze werd en wordt in het bijzonder aanroepen door 



zwangere moeders, d ie h iervoor in  het Gentse klooster 'onder de 
mantel van Sint-Coleta' gaan zitten .  Volgens de overlevering was 
dit de slu ier d ie ze van de paus bij haar intrede als kloosterl i nge 
gekregen had . Die verering werd overgenomen bij de herstichting 
van de coletienen - arme klaren in  hun  klooster aan het Gentse 
Sint-El isabethpleintje tussen de Burgstraat en de Rabotstraat. 
De orde telt anno 20 1 0  ongeveer 20.000 zusters verspreid over 
70 landen10 • 

De (bijna) onherkenbare transformatie van een klooster 

Ook de latere gesch iedenis van de site is van belang in  d it verhaal .  
Ze toont ons dat er nog heel wat van het klooster overbleef tot op 
de dag van heden . 

� 
• � . 
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Detai l  van het 'primitief' kadasterplan (sectie B ,  blad 1 ,  ca. 1 830, nagetekend) .  
De kapel (deel van kad nr. 48) en het gebouw l inks daarvan (deel van kad . nr. 
50) zijn herkenbaar op het kloosterplan uit 1 784 (resp.  cijfers 2 en 3). De open 
doorgang (cijfer 1 )  rechts van de kapel is overbouwd . De Sint-Coletakapel ver­
dween. Daar werd de heden nog bestaande binnenkoer aangelegd . De actu­
ele situatie is voor wat het hoofdgebouw betreft in essentie gelijk gebleven. 

7 1  
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Na de opheffing kwam het hele kloosterdomein i n  handen van 

Afgesloten zijdeur in de Q 
'passage à sec' (koets­
doorgang) .  Bemerk de 
(voor een hu is) abnor- Q 
male d ikte van de muur 
waarvan nog een aan­
zien l ijk gedeelte verbor-
gen zit achter de deur 
(foto 201 0) .  Op de ach­
tergrond de binnenkoer 
waar ooit de S int-Cole­
takapel stond. Helemaal 
achterin tegen de afslu it-
muur schoot de pimper­
nootstru ik uit. 

Achterbouw van het dubbel-
� huis de Caigny anno 201 0. 

het grote volume l inks bestaat 
grotendeels uit de vroegere 
kapel .. 



de fami l ie de Caigny. I n  1 787 d iende advocaat Jan de Caigny 
een bouwaanvraag in  voor een - naar de normen van d ie tijd -
reusachtig gebouw met 1 1  traveeën en (kelders inbegrepen)  vier 
bouwlagen.  Vermoedel ij k  l iggen de vloeren van de slechts half 
ondergrondse kelders ongeveer op het 1 5d0-eeuwse loopvlak11 • 
De hele omgeving werd immers sinds de late middeleeuwen 
minstens één meter opgehoogd . De bouwaanvraag was b l ij kbaar 
wat te groot gezien . Slechts 8 traveeën werden gereal iseerd . 
Het was een dubbelhu is ,  vermoedel ij k  vanaf het begin  bedoeld 
voor twee grote gezinnen met hun  personeel12 •  De u iterst sobere 
functionele bouwstij l is typisch voor de late 1 8d0 eeuw. I n  de 1 9d0 
eeuw waren de bewoners vooral  industrië len - negotieanten ,  met 
name de fami l ies Lantheere en Monkarn ie .  

De straatgevel werd , vermoedel ij k  in  de vorige eeuw, grotendeels 
ontpleisterd . Vanu it esthetisch oogpunt was dat een spijtige 
zaak, maar de ingreep had als voordeel dat de contouren 
van een spitsboograam van de oude kloosterkapel zichtbaar 
werden13 • Er  onder werd in 1 94 7 bij de plechtige herdenking van 
de 500510 verjaardag van de dood van Coleta een beeld van de 
hei l ige en een gedenkplaat aangebracht. Ondanks de sch ijn  
van het tegendeel bleven in  de n ieuwbouw grote delen van het 
oude klooster bewaard . Het grondplan van de vroegere kapel is 
herkenbaar in  een van de twee d iephu izen waaru it het complexe 
gebouw samengesteld is .  I n  1 998 werden daarin sporen van f 
wandbesch i ldering aangetroffen14 •  Aan de zijde naar de Wi l lem 73 

de Beersteeg toe zijn  nog resten te herkennen van het verb l ijf van 
de lekenzusters. Onder de koetsdoorgang , in  de zogenaamde 
passage à sec, werd , vermoedel ijk  b ij de omvorm ing van kapel 
tot hu is ,  een ingang gemaakt waarvan de abnormale muurd ikte 
(ca .  1 m . )  een monumentaal gebouw verraadt. Dergel ij ke 
ingangen waren algemeen bij rijke hu izen :  de heren en dames 
kwamen in  of u it hun won ing via een zij ingang d ie u itgaf op een 
ru ime overdekte doorgang waarin de koets voorgereden werd 
( in het droge! )15 • Aan de hand van de h ierbij gereproduceerde 
foto van de zij ingang kan men er zich rekenschap van geven dat 
de hierboven vermelde vereerders van de pas gestorven Coletä 
geen gemakkel ijke klus te klaren hadden toen ze zich in  1 447 
een doorgang kapten doorheen de kapelmuur. 
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Midden op de hu id ige b innenkoer stond de zogenaamde kapel 
van de hei l ige Coleta , veel k le iner dan de eigen l ijke kloosterkapel 
die tot het slot behoorde.  Het is daar ergens dat de hei l ige tot 
in  1 492 begraven lag in  de toenmal ige tu in (of kloosterkerkhof) 
en het is daar, i n  een hoekje,  dat de paternosterbol lekesboom 
een twintigtal jaren geleden spontaan u itschoot. Als een laattijd ig 
eerbetoon aan de hei l ige,  nemen we aan.  Of een mirakel? 

Op een gepaste nieuwe plek i n  het beg ijnhof te Sint­

Amandsberg 
Een scheut van de Opbrakelse stru ik  kon recent (2009) een gepast 
plaatsje vinden in de tu in  van het Convent Engelbertus ,  Begijnhof 
46 te S int-Amandsberg ,  waar het Documentatiecentrum voor 
Streekgeschiedenis (DSMG) gevestigd is .  Zelfs geconfronteerd 
met het feit dat de reële botan ische conti nuïte it met het oude 
arme claren klooster onmogel ijk  strikt wetenschappe l ij k  te 
bewijzen va lt, is d it een toch wel u itzonderl ij k  voorbeeld van 
zorg voor ' levend erfgoed' van een type dat destijds een typisch 
bestanddeel was van kloostertu inen en nu nog zelden voorkomt. 

Het pri l le pimpernootstruikje 
in de begijnhoftu in (Sint­
Amandsberg ,  oktober 201 0). 



Met dank aan Frans Okerman (Opbrakel) ,  Bert Vervaet en Louis 
Gevaert (DSMG, S int-Amandsberg )  

NOTEN 
De Pimpernoot ontbreekt in het omvangrijke werk van De Cleene, M . ,  
Lejeune, M . C . ,  Compendium van rituele planten in Europa (Stichting 
Mens en Cultuur, Gent, 1 999). 

2 Cruydt-Boeck Remberti Dodonaei (Plantin-Moretus, Antwerpen ,  1 644, 
deel 6 ,  boek 28, p .  1 282-1 283). 

3 I n  het Duits wordt de stru ik ook Paternosterbaum genoemd.  Minder 
godvruchtig , maar gezien de vorm van de ' lampionnetjes' niet ver 
gezocht, is een Brabantse naam voor deze stru ik: klootzakkenboom 
(althans volgens Wikiped ia, anno 201 0, echter zonder referentie). Het 
Cruydt-Boeck geeft ook 'Sint-Anteunis nootkens' op als synoniem. 
Overigens is het opletten geblazen met de volksnamen . Baguenaude en 
S int-Anthoniusnoot kunnen ook op heel andere planten duiden .  

4 Het kortere mosl imsnoer met grotere kralen i s  bedoeld om de '99 
eigenschappen van Al lah' op te zeggen. 

5 Een recente toevoeging door paus Johannes - Paulus I l  van een extra 
reeks van vijf 'tientjes' met nog vijf mysteries u it het leven van Maria, 
kwam er in 2002. Er bestaan ook zogenaamde kleine rozenkransen met 
33 kleine parels voor de 33 levensjaren van Jezus en vijf grote voor zijn 
vijf wonden. Middelgrote rozenkransen tel len 63 kleine parels voor de 
63 vermeende levensjaren van Maria en zeven grote voor haar 'zeven 
smarten'  (De Cleene, M . ,  Lejeune, M .C . ,  1 999, p. 942) .  

6 Meer over de rozensymboliek in de Grieks-Romeinse mythologie, vooral 
in verband met Afrodite - Venus, en in de kathol ieke kerk in verband 
met Maria en enkele andere vrouwel ijke hei l igen bij De Cleene, M. en �· 
Lejeune, M .C . ,  1 999, p .  922-928. 75 

7 de Gier, G . ,  Sinte Co/eta van Corbie. De bronnen, Langemark, 1 982, p .  
23. Paus Benedictus XI I I  (de Luna) was een zogenaamde tegenpaus, 
opvolger van Clemens. De urbanisten (rijke claren) ontlenen hun naam 
n iet aan de Romeinse paus Urbanus uit de schismatijd ,  maar aan een 
voorganger U rbanus 1 1 1  die de clarissen in de 1 3de eeuw toelating gaf 
onroerende goederen te bezitten .  

8 I n  1 442 werd de grondcijns voor de 1 4  percelen die eigendom zouden 
worden van het klooster, nog betaald door Race Onredene, Daneel van 
Vaernewyck en Jan van Maelgrave (Stadsarchief Gent - SAG, reeks 
1 52 nr. 7, f. 6) .  Jan van Voorhout, wiens weduwe in de interpretatie van 
een akte bewaard in het archief van de Gentse Sint-Jacobskerk, als 
schenkeres van het geheel voorgesteld wordt (Verstraeten ,  F. , De Gentse 
Sint-Jacobsparochie, deel 1 ,  1 975, p. 266), was slechts eigenaar op één 
perceel . 

9 De Meyer, F. , De heilige Co/eta van Corbie, Mechelen ,  1 947, p .  1 2 1 .  
l 0 Volgens de website van de orde. 



1 1  Armand Heins nam de Goudstraatkelder ten onrechte op in zijn inventaris 
van middeleeuwse krypten en kelders (Heins, A . ,  Gand souterrain .  Cryptes 
et caves. I n: Bulletijn der Maatschappij voor Geschied- en Oudheidkunde 
te Gent, Gent, jg.  1 8 , 1 91 1 ,  p .  206 en nr. 43 op bijhorend plan) .  

1 2  SAG, reeks 535 nr. 78, bundel 4bis. Volgens Schrans werd Jean Marie 
(Jan?) de Caigny in 1 766 te Barcelona geboren als zoon van Constantin ,  
officier in Spaanse d ienst (Schrans, G . ,  Vrijmetselaars te Gent in de 

XVII/de eeuw, 2de u itg . Gent, 2009, p .  594 ) .  Het hursgeld (hu istaks) voor de 
twee huizen 'uyt d'erfve' van het arme clarenklooster werd echter voor het 
eerst in 1 789 betaald door 'dHeer Anthone Caigni '  (SAG, reeks 1 53/1 nr. 
79, f. 6-6v. ) .  Wel l icht was deze Antoon geldschieter of medegeldschieter 
voor de bouw en is hij te identificeren als Maximil ien Antoine Joseph de 
Caigny, vooraanstaande revolutionaire figuur in de Franse tijd ,  of met 
diens vader, eveneens Antoon genoemd . Maximil ien was samen met 
van Hulthem, de Brabandere en de Grave afgevaardigd naar de 'Conseil 
des Cinq Cents' (Leleux, F. , Gentse revolutionaire figuren.  Deel VI I ,  
Maximi l ien Joseph D e  Caigny. I n :  Ghendtsche Tydinghen, jg .  1 8 , 1 989, p .  
83-87; Schrans,  G. ,  2009, p .  1 99) .  Maximi l ien woonde in  de Volderstraat 
en de Korte Meer. Een van de won ingen in de Goudstraat werd verhuurd 
aan Pierre (Bernard )  Mul le (de Terschueren) ,  pachter van de huisgelden, 
d ie tot hetzelfde zeer rijke (of snel rijk gebeerde) mi l ieu behoorde en in 
1 802 een eigen nog bestaand huis in de Hoogstraat zou bouwen. 

1 3  Dit venster is goed herkenbaar op het bekende gezicht op Gent u it  
1 534. Een tekening gemaakt naar d it schi lderij ,  bewaard in het Gentse 
stadsarchief, geeft een (niet helemaal betrouwbare) impressie van het 
u itzicht van het klooster in die tijd .  

1 4  Boncquet, D . ,  Devriese, L. Ontdekking in het klarenklooster aan de 
Goudstraat in Gent. In :  Stadsarcheologie, bodem e n  monument in Gent, 
jg . 22, 1 998, nr. 1 ,  p .  1 3-1 5.  

1 5  Later werden naast beide koetspoorten 'normale' voordeuren geplaatst 
76 aan de straatzijde. De zij ingangen verloren hun functie. 



Hoe gingen oma en opa uit? 
Dancings in Gent, 1 91 9-1 939 

Marta M ichna 

Dancings in  het interbe l lum spreken tot de verbeeld ing .  D it was 
voor mij één van de belangrijkste drijfveren om in 2007 mij n  
master in  gesch iedenis te behalen met een onderzoek over 
dancings in Gent in de periode 1 9 1 9- 1 939. Op een jaar tijd heb 
ik  tweehonderd dancings teruggevonden , dr ie u itgaansbuurten 
gereconstrueerd en 39 getu igen geïnterviewd over hun  ervaringen 
tijdens het u itgaan in  hun jeugdjaren .  Daarnaast heb i k  tal loze 
gesprekken gevoerd met mensen d ie oprecht geïnteresseerd 
waren in  m ijn  onderzoeksresu ltaten .  N iet enkel mensen bleken 
geïnteresseerd , maar ook u itgeverij Acco waarmee ik momenteel 
bezig ben om mijn  masterproef om te vormen tot een echt boek. 

De vooro�rlogse u itgaansgesch iedenis prikkelt de fantasie .  Een 
factor d ie b ijdraagt tot deze n ieuwsgierigheid is de onwetendheid 
d ie er is over het u itgaansleven tijdens d ie periode .  Tijdens het 
onderzoek botste i k  tegen zoveel onontgonnen materiaal dat 
in  één jaar moest worden verwerkt en geïnterpreteerd .  Maar 
anderzijds bemerkte i k  een groot h iaat in  de secundaire l iteratuu r. 77 
Dat vormt een probleem wanneer de beleving van een doorsnee 
u itgaansavond in het interbe l lum gereconstrueerd moet worden .  
Om d it euvel te verhelpen heb ik  me tijdens d it onderzoek naar 
dancings, naast de trad it ionele archiva l ische bronnen ook op 
mondel inge getu igen issen toegespitst. Deze bieden een schat 
aan informatie wanneer d ieper moest ingegaan worden op de 
praktische afspraken en gewoontes d ie onze grootouders troffen 
wanneer ze g ingen dansen .  I n  totaal heb i k  39 respondenten 
geïnterviewd over het u itgaansleven in hun  jeugd. I k  heb deze 
respondenten zorgvu ld ig u itgekozen op basis van hun  leeftijd , 
hun band met Gent tijdens het interbel lum en hun  capaciteit 
tot herinnering .  Het opgesteld profiel  voor deze respondenten 
was: " I k  was achttien en g ing uit in Gent" . Ik heb verschi l lende 
rusthu izen in  het Gentse gecontacteerd en heb u iteindel ij k  met 



zeven ervan samengewerkt. Deze interviews verschaffen me 
een schat aan i nformatie over de kle ine praktische afspraken die 
een archief s impelweg n iet kan bevatten .  In d it artikel heb ik  me 
toegespitst op wat deze herinneringen hebben achtergelaten .  
Desaln iettemin i s  m ij n  masteronderzoek over dancings in  Gent 
veel omvattender en biedt het ook een reconstructie van de 
l igg ing en in richting van de bij na 200 dancings d ie i k  voor Gent 
heb kunnen achterhalen tijdens het interbe l lum.  Maar eerst de 
hamvraag van d it arti kel :  hoe g ingen oma en opa u it? 

I n  d it artikel bel icht ik de meest voor de hand l iggende afspraken 
die de 39 respondenten maakten tijdens hun  u itgaansdagen 
in  het interbe l lum1 . Om hoe laat vertrok men? Wanneer kwam 
men thu is? Hoe verplaatste men zich? Was er sprake van een 
chaperonne? In een maatschappij die zo seksegescheiden was 
a ls het interbe l l um,  is het interessant om de omgang tussen 
mannen en vrouwen te bestuderen .  Hoe gaan mannen en 
vrouwen met e lkaar om? Val len er  bepaalde regels en codes te 
onderscheiden? 

Reconstructie van een u itgaansavond 

De respondenten verklaren al lemaal dat ze ofwel zaterdag ofwel 
zondag u itg ingen .  N iemand g ing u it op een gewone weekdag 
omdat men de volgende dag vroeg op moest. De respondenten 
g ingen vanaf hun  zestien à zeventien jaar dansen .  Enkelen 

78 begonnen pas vanaf hun  achttiende u it te gaan .  I k  heb tevens 
enkele vroege vogels d ie al  vanaf hun vijftiende u itg ingen 
geïnterviewd . Het was voor jongeren d ie voor de Tweede 
Wereldoorlog u itg ingen gebruikel ijk  om tussen hun  veertiende en 
achttiende voor de eerste keer te gaan dansen2. N iet iedereen 
g ing dansen .  Ouder l ij ke controle was de grootste rem op de 
u itgaande jeugd . De meest voorkomende reden waarom deze 
respondenten n iet g ingen dansen was omdat het hen n iet 
interesseerde of omdat de ouders zich h iertegen verzetten .  E .N .  
herinnerde zich dat ze n iet naar dancings g ing .  Haar ouders 
vonden dat ord inair. "In mijn tijd zagen de ouders niet graag dat 
hun kinderen naar een dancing gingen '13• De u itgaande jeugd 
was gebonden aan afspraken .  D it is vandaag n iet anders dan 
in  het interbe l lum.  Aan de hand van de mondel inge bronnen 



heb i k  getracht te reconstrueren welke afspraken ouders en hun  
kinderen maakten .  Een belangrijk onderdeel van de afspraken 
tussen ouders en hun  kinderen was het uur van thuiskomst. Al 
de respondenten benadrukten hoe belangrij k het was om op tijd 
thu is te zij n .  De overgrote meerderheid van onze ondervraagden 
verklaarde rond achttien uur  te vertrekken om terug thu is  te 
zijn rond drieëntwintig uur. Toch moeten er personen bestaan 
d ie vroeger u itg ingen, gezien het feit dat dancings danspartijen 
gaven vanaf zestien uur. Gezien dancings vaak tot m idden in  
de nacht openbleven heb ik  b ij de ondervraagden ook gepolst 
of ze n iet langer wegbleven .  Een vijftal ondervraagden mochten 
wegbl ijven tot m iddernacht. Een paar enke l ingen zelfs tot één 
uur 's nachts . Bovendien zijn  er ook respondenten d ie verklaren 
geen 'uur' te hebben en heel vrij te zijn  gelaten van thu is u it .  

Hoe reageerde men thu is a ls zoon of dochterl ief de afspraak 
over het uur van thu iskomst aan zijn  of haar laars lapte? Vele 
respondenten verklaarden nooit te laat te zijn  geweest en dus 
ook nooit i n  de problemen te zijn  geraakt. De respondenten 
h ielden zich aan de hu isregels.  Zelfs de respondenten d ie 
verklaarden geen uur  te hebben kwamen op een fatsoen l ij k  uur  
thu is .  Waarschijt] l ijk  voelden ze instinctief aan waar de g rens 
lag zonder dat d ie al te du idel ijk  moest worden afgebakend . D it 
is het geval bij M.V. G .  d ie het a ls volgt stelt : " Wij hadden een 
zeer vrije opvoeding. Wij kwamen naar huis als we wilden. Wij 
hadden geen uur om naar huis te komen maar wij kwamen nooit 79 

later dan twaalf uur thuis, meer tien uur zelfs dan twaalf uur. 
Daar (regeltjes) werd niet over gesproken411• Ook M .O .B .  werd 
thuis erg vrij gelaten :  " Ik was dan ook totaal vrijgelaten van mijn 
vader. Hij heeft me nooit gezegd wanneer ik moest thuis zijn. 
Hij vertrouwde mij, maar als mijn vader 's morgens opstond en 
me riep dan kwam ik direct af. Hij heeft nooit twee keer moeten 
roepen. Ik ben nooit gestraft geweest, ik was telkens vroeg uit 
mijn bed. Ik mocht ook niet uitslapen. 511 Maar anderen kenden de 
consequenties indien ze te laat waren :  "Ja, dat moet toch anders 
was het niets de volgende keer. Dan mocht ge niet gaan. 611 L .S .  
vertelde dat zij maar eenmaal problemen heeft gehad thu is .  
"Eén maal. Het was kermis en ik was tien minuten te laat. Het 
resultaat was dat ik zes weken niet meer buiten mocht. 711 Ook 



J . B .  had een soortgel ij ke ervari ng :  "Ik heb nog dikwijls met mijn 
schoenen onder mijn armen moeten lopen om op tijd thuis te 
zijn. Want ik mocht geen minuutje te laat zijn. Of ik mocht de 
week daarop niet buiten. We werden gestraft hoor, in onze tijd. 8" 
Ook S . B . moest zich soms haasten:  "Ik moest altijd lopen om 
thuis te zijn te tienen. 9" G . N .  werkte als d ienstmeid in  Gent en 
vertelde het volgende over haar ervaringen: "(We gingen uit) 
sans c/é. We hadden geen sleutel dus de baron of madam moest 
opendoen. 10" Het spreekt vanzelf dat d it op een fatsoen l ij k  uur  
moest gebeuren zodat ze de baron n iet zouden wekken .  Dat uur  
lag voor haar eenentwintigste op eenentwintig uur  en daarna 
op tweeëntwintig uu r. N iet a l le  hu ishoudens waren zo streng . 
Sommige respondenten verklaarden dat ze geen sancties 
kregen ind ien ze te laat waren .  A .D .V. vertelde dat zijn  moeder 
er wel iets op zei ,  "maar het ene oor in en het andere er weer 
uit, hé11 ". Natuurl ij k  zij n  er ook respondenten d ie trucjes kenden 
om toch te kunnen u itgaan .  Zo verklapte M . L. dat haar moeder 
g raag had dat haar broer en zij naar het theater g ingen.  Zo kon 
ze voorkomen dat haar k inderen u itg i ngen .  "En soms zeiden we 
(tegen onze moeder) dat we naar het theater gingen, en we gingen 
dan niet. En als we 's morgens opstonden: (zei onze moeder) 
''Awel, vertel ne keer"(dan moesten we iets verzinnen.) 12" Een 
ander aspect dat nauw samenhangt met het uur  van thu iskomst 
is het openbaar vervoer. Veel van de respondenten namen de 
laatste tram,  misten ze die, dan moesten ze te voet naar huis en 

80 kwamen ze dan ook te laat met al le gevolgen van d ien .  Dit was 
M . O .B .  ook al overkomen : "Ik kwam meestal om één uur naar 
huis, met de laatste tram. Anders nam ik een taxi of ging ik te 
voet. Ik ben nog te voet geweest, ik had de tram gemist. 1 3 ". Te 
voet of met de tram bl ij ken de popula i rste en meest gehanteerde 
vervoersmiddelen .  I k  heb één enkele respondent geïnterviewd 
d ie met de auto u itg ing 14. Vaak werd de transportkeuze beïnvloed 
door de financiële middelen .  De fiets was voor velen te duur  en 
werd aanzien als een l uxe d ie enkel een werkende mens zich 
kon veroorloven .  J . D . M  verklaarde dat ze overal te voet naartoe 
g ing .  En dat was ook een reden waarom het n iet zo laat mocht 
worden .  "Eigenlijk was het al een beetje een luxe als je een 
paraplu had. En een fiets, dat was met te werken. Dat waren 
heel andere financiële toestanden. 1 5"  J .B .  verklaarde ook dat ze 



de tram nam als ze genoeg d rinkgeld had , anders g ing ze te voet 
naar hu is16 . G .N .  vertelde dat ze overal  te voet naartoe g ing .  "Ik 
verkwistte mijn drinkgeld daar (aan de tram) niet aan. 17" 

Chaperonne 
Gedurende de interviews vroegen i k  me af in  welke mate er 
chaperonnes werden aangesteld om een oogje in  het zei l  te 
houden. Chaperonneren is een typisch vrouwel ij k  "voorrecht" . 
Meestal g ingen de ouders de eerste keren mee om te zien of a l les 
wel in  orde was .  Terwij l  de meisjes dansten ,  zaten hun  ouders 
aan een tafeltje toe te kijken .  A .D .V. vertelde dat meisjes soms 
g ingen dansen met hun ouders die voor waakhond speelden18 .  
H ij benadrukte wel dat d it geen gewoonte was,  toch n iet i n  de 
arbeidersklasse. Zo g ingen er ook meisjes samen met vrienden 
dansen .  M .L . herinnerde zich dat de eerste keer dat ze uitg i ng 
haar moeder meekwam 19 .  Later g ing ze u it met haar broer. Haar 
ouders namen aan dat h ij wel een oogje in  het zei l  h ield terwij l h ij 
eigen l ijk  een even groot fu ifbeest was als zijn  zus.  L .S .  herinnerde 
zich dat de eerste keer dat ze g ing dansen i n  het Casino haar 
ouders meegingen20 . Ook M .V.G .  kende het verschijnsel waarbij 
de wacht. (moeder) mee was21 . Idem voor A.C .  wier ouders de 
eerste keren dat ze ging dansen meeg ingen om te zien hoe het 
daar was22 . Ook de typische arch itectuur van dancings droeg bij 
tot sociale controle .  S .B .  weet nog goed dat er in  de dancing 
die zij frequenteerde "boven één balkon was, en daar zaten de 
moederkes allemaal" 23• J .B .  maakte in  haar u itgaansdagen een 8 1  

ander soort chaperonneren mee . Haar stiefmoeder durfde haar te 
bespioneren door haar b ijvoorbeeld te volgen nadat ze van hu is 
vertrokken was .  Ze g ing n iet mee naar b innen maar volgde J .B .  
tot aan de  ingang24• Natuur l ijk  vond de  u itgaande jeugd m iddeltjes 
om de ouders af te schudden .  G .V.C .  vertelde hoe haar ouders 
aan de kant zaten en toekeken maar "het gebeurde natuurlijk dat 
we een keer wegschoten. Dan vroegen ze ons waar we naartoe 
gegaan zijn, maar we hadden altijd wel een uitvluchtje klaar25". 
Andere respondenten kregen nooit een chaperonne mee. B ij G .M .  
was e r  geen sprake van een chaperonne. Ze moest volgens haar 
ouders haar plan maar trekken. Ze wachtte wel op een bepaald 
tijdstip op een afgesproken plaats om zo met haar broer, die ook 
was gaan dansen ,  samen terug te keren naar hu is.  



Zoals  reeds vermeld was chaperonneren een typisch vrouwel ijk  
fenomeen .  Jongens kenden inzake begeleid ing meer vrijheid 
dan meisjes. M .O .B .  getu igde: "Ik ging uit met vrienden, niet met 
mijn zus of een andere chaperonne. Ik was vrijgelaten door mijn 
ouders. Maar mijn zus die had wel meer controle. Zij ging uit 
met de ouders, vooral met mijn moedef6" F.V. verwoordde het 
a ls volgt: "Die ljongens) kwamen alleen. Een jongen had het 
gemakkelijker, hé '"27• Verscheidene respondenten l ichtten me 
toe waarom een chaperonne nodig was .  De pil bestond nog n iet 
en op de bestaande anticonceptie rustte een groot taboe. Veel 
ouders waren bang dat hun dochter ongewenst zwanger zou 
kunnen geraken .  Dansen h ield namel ij k  een zekere int imiteit i n .  
Men  kreeg meer kansen om iemand van het andere geslacht 
te leren kennen . Deze kenn ismaking kon later overslaan in een 
meer int iemere relatie of fl i rt .  Zo vertelde I . M .  dat ze zelf geen 
chaperonne had maar dat haar moeder haar wel altijd gezegd 
had met niets naar hu is te komen28. H . G .  herinnerde zich nog 
dat zijn  vrouw chaperonne moest spelen over haar oudere zus 
en d iens verloofde. Dat was zo in  de tijd ,  vermeldde h ij .  "Er 
was nog geen pil, hé. 29" I . M .  herinnerde het zich nog levendig :  
" Wij vrijden wij ook zulle! Zo goed als nu. Ik zei het een keer 
tegen mijn moeder: "Ik moet altijd bij klaren thuis zijn, maar dat 
gaat bij klaren ook ze en kwaad dat ze werd/3°" A. D .V. had zelf 
ongewenste zwangerschappen meegemaakt in de fami l ie :  "Ze 

82 deden trouwens al eens meer dan een kusje geven, hé. En als 
ze zwanger raakten dan trouwde men. En zo zullen er ook veel 
geweest zijn. De pil bestond trouwens nog niet. Bij mijn twee 
broers was dat trouwens het geval/31 ". 

I k  kon geen coherent systeem van chaperonneren ontdekken,  
maar kon wel merken dat ouders in  het begin  graag eens 
meeg ingen om hun kinderen in  de gaten te houden. Het 
merendeel van de respondenten had dat zelf meegemaakt en 
vond het eigen l ijk  a l lemaal n iet zo erg .  Andere respondenten die 
geen chaperonne kenden , waren bekend met het fenomeen en 
bekeken het n iet als een curiositeit. Het chaperonneren was dus 
algemeen aanvaard , maar raakte naargelang het interbel lum 
vorderde u it de mode. 



Omgaan met de andere sekse 
Het interbel lum kenmerkte zich door een grote seksescheid ing 
op maatschappe l ij k  vlak. De samenleving was op een zodanige 
manier gereguleerd dat vrouwen en mannen e lk  hun aparte 
plaats kenden b innen het gezin ,  op het werk en in het onderwijs.  
De Eerste Wereldoorlog bracht een zeker emancipatorisch 
effect teweeg , maar de hervormingen die doorgevoerd werden 
in  de jaren twintig bleven beperkt en hadden wein ig impact op 
de algemene maatschappel ijke perceptie op de seksen32. Het 
trad itionele rol lenpatroon van de man als kostwinner en de vrouw 
als hu isvrouw bleef bestaan33. 

Daten was tijdens het interbel lum niet vanzelfsprekend .  De 
bovenstaande voorbeelden van chaperonneren i l l ustreren d it .  
Hoe opmerkel ij k  is het dan dat wi ldvreemde mannen en vrouwen 
in een dancing zomaar met e lkaar kunnen dansen? Men zou 
bijna zeggen dat d it radicaal indru ist tegen de log ica van de 
toenmal ige samenleving .  Dansen wordt op zich een versiertruc, 
een manier om iemand te leren kennen .  Daarom wordt h ierna 
naderbij bekeken hoe het dansen tussen mannen en vrouwen 
in zijn  werk g ing .  H ierbij mag n iet vergeten worden dat dansen 
meer was dan enkel een danspas zetten ,  maar verbonden is aan 
al lerle i  codes en regels.  

Hoe vroeg opa oma nu  u it? De respondenten bevestigden al len ---�.; 
dat het u itslu itend mannen waren die de vrouwen voor een dans 83 

u itnodigen .  l . M  wist nog dat zij aan de kant van de zaal zat te 
wachten .  "Ah ja, je zat daar op het ba/kontje, maar dat moest je 
wel kopen of je stond daar en dan kwamen ze achter u. Of je zat 
daar op een stoel. 34" De mannen kwamen naar een vrouw toe en 
vroegen haar ten dans. l . M  herinnerde zich nog heel precies hoe 
dat in  zijn  werk g ing .  "Ze kwamen doodgewoon naar waar je zat: 
'Juffrouw" of "Lotje, gaan we ne keer dansen ? En ja, je ging mee 
en danste en dat was dan één dans en dat was dan een tweede 
dans, en dat was dan geheel uit en dan zei je "merci", en dan was 
dat gedaan. Wilde je er dan nog mee dansen, dan moest je het 
weten, hé35. " J . M .  vertelde ons nog dat een man zijn  partner na 
het dansen terug naar haar plaats begeleidde36. Ind ien het meisje 
vergezeld was van een chaperonne, richtte de jongen zijn  vraag 



tot de laatste . I k  vernam ook dat d it soms omgedraaid werd . Af 
en toe werd er expl iciet afgeroepen dat de dames u itnod igden . 
Verscheidene respondenten hadden h iervan nog nooit gehoord 
en beweerden dat d it n iet werd gedaan .  Volgens hen nodigde 
de jongen het meisje altijd u it .  Op de vraag of ze zelf mannen 
mocht u itnod igen reageerde L.S.  a ls volgt: "Nee, natuurlijk niet! 
Ze zouden gechoqueerd geweest zijn37. " Respondent G . N .  had 
zoiets nog nooit meegemaakt: " Wij hebben nooit momenten 
gehad dat de meisjes de mannen mochten uitnodigen38. " Twee 
respondenten vertelden over de reservatie van een dans. D it 
gebeurde enkel op ch ique bals door middel van een balboekje dat 
de vrouw in  haar bezit had . M . O. B .  herinnerde het zich al volgt. 
"Je moest jezelf inschrijven op het carnetje, een boekje. Maar op 
andere bals, kon je gewoon op een dame afstappen en haar ten 
dans vragen. Meestal kon een meisje niet weigeren, want dat 
was nogal onbeleefd39. " M . L. is de en ige vrouwel ij ke respondent 
d ie nog een dergel ij k  boekje heeft gekend. Ze moest d it boekje 
na het bal tonen aan haar moeder4°. Deze oude gewoonte 
verdween nagenoeg helemaal t ijdens het interbel l um41 . 

Eenmaal een man een vrouw ten dans had u itgenod igd , had een 
vrouw versch i l lende mogel ij kheden . Ze kon de dans aanvaarden 
of weigeren .  Maar weigeren was onbeleefd en dus moest een 
vrouw zich goed bewust zij n  van de mogel ij ke consequenties. 
G . M  vertelde dat een vrouw een goede reden moest hebben 

84 om te weigeren .  "Als de vrouw geen reden opgaf, kreeg ze 
ervan langs42. "  I . M .  daarentegen verd roeg het n iet wanneer 
vrouwen mannen afwimpelden en ermee weigerden te dansen. 
Ze heri nnerde zich een voorval :  "Er was azo een doos van een 
jongen en die kwam naar mij om te dansen. Ik danste daarmee. 
En dan ging hij naar haar en ze wilde niet. Ik zei tegen haar: "Wie 
zijt gij wel toch ?" en ze verschoot ervan. Ik zei: "Is die jongen 
niet goed genoeg voor te dansen, toch ?" en ze verschoot ervan. 
En ze danste ermee. Als je gaat gaan dansen meneer, moet je 
met iedereen dansen43!". Veel h ing ook af van de persoon die de 
vrouw u it dansen vroeg. Zo vertelde J . B . dat ze n iet met soldaten 
danste. "Als je met soldaten danste, kreegje een slechte naam44. "  

Een vrouw moest ook een zekere subti l iteit aan d e  dag leggen 



en zich schikken naar de ongeschreven omgangsregels .  Een 
man kon zich op zijn  tenen getrapt voelen i nd ien de vrouw die 
hem afwees enkele minuten later met iemand anders stond te 
dansen .  I . M .  kende d it gegeven .  "Ja, maar als dat gebeurde, 
moestje niet met een ander dansen, want ze zouden u een toarte 
gegeven hebben, maar ik heb dat nooit gedaan, als er iemand 
naar mij kwam om te dansen, dat was altijd twee keren, halféén 
zeggen ze dan, ik danste daar twee keer mee, maar daarachter 
moest hij niet meer komen45. " Dat is iets wat in de interviews wel 
vaker voorkomt. Een man moest aanvoelen wanneer h ij moest 
ophouden en n iet verscheidene keren om een dans vragen .  
Een vrouw moest er ook mee kunnen omgaan dat er bepaalde 
mannen waren waar je n iet vanaf geraakte . Zo herinnerde L .S .  
zich nog dat wanneer een jongen steeds terugkwam haar ouders 
ingrepen en zeiden dat h ij moest vertrekken46. l . M  had daar 
zo haar eigen trucje voor: "Er waren er ook waar je niet vanaf 
geraakte! Maar ik had een kameraad en als ik met iemand aan 
het dansen was die me niet aanstond en ze bleven dansen . . .  Je 
kon zelf niet zeggen "merci". Ik zei dan altijd "ik kom" [doet situatie 
na en maakt zwaaiend gebaar]. Ik zag niemand, hé. Ik zei dan: 
"mijn maat roept mij" en ik was weg, ik zei: "ik zal er gaan zijn" 
[lacht]. " Een man had een du idel ij ke bedoel ing met d it "plakken" .  
Zo vertelde A.D .V. : "Jongens en meisjes gingen niet samen naar 
de dancing. Je leerde elkaar op de dansvloer kennen als je haar 
ging vragen voor de dans, en stond ze u aan, dan ging je het nog 
eens vragen [glimlacht]. 47" 85 

Tijdens het onderzoek vroeg ik me ook af in  hoeverre d it "plakken" 
kon omslaan in  handtaste l ijkheden en hoe vrouwen h iermee 
omgingen .  U it de verklaringen van A. D .V. leerde ik dat men 
e lkaar tijdens het dansen stevig vasth ield . "Men drukte elkander 
goed tegen zich aan hoor, zoveel als je mocht. Op de dansvloer 
werd dikwijls gekust, vooral als het een beetje donkerder werd, 
zoals in het Klein Casino aan het Be/fort48". H ij voegt daaraan toe 
dat er natuur l ijk  wel eens werd 'gevoeld ' .  De meeste vrouwen 
konden hun mannetje staan en aangeven wanneer een man de 
grens overtrad. Zo getu igde I . M . :  "Oh, maar dan sloeg je maar op 
hun handen, hé, maar dat gebeurde allemaal maar . . .  Ze wisten 
waar ze dat moesten doen49!". 



Dansen was tijdens het interbe l lum versiertruc nummer een . 
Men g ing dansen om zich te amuseren maar tevens om iemand 
te leren kennen .  M . O. B .  verwoordde het treffend:  "Gaan dansen 
was ook een kwestie van een mogelijke partner vinden. Ik heb 
mijn vrouw niet ontmoet op de dansvloer, maar er waren wel 
mensen die daar hun vrouw hebben ontmoet. Iedereen ging 
dan ook dansen. Kwestie van iemand te leren kennen en zich 
te amuseren50". R.R .  leerde zij n  vrouw kennen in  een dancing .  
Na een t ijdje mocht h ij zijn  toekomstige vrouw na het dansen 
naar h u is begeleiden51 . Ook l . P  leerde tijdens het u itgaan haar 
man kennen .  Ze vertelde dat ze tijdens het u itgaan naar een 
l ief g i ng zoeken52 .  Ook G . M .  heeft haar man ontmoet tijdens 
het dansen53 . Zo getu igde R.V. :  "Ja, als gij een lief opdeed, dan 
was dat mooi meegenomen; hij kon dan eens betalen, een keer 
dat doen voor u" 54 . J .B .  dacht er net zo over. Ze vertelde hoe 
moei l ijk  het was om met haar t ien frank zakgeld rond te komen .  
"En wat deed je dan: je zocht u dan eens een jongen waar je 
bij ging die voor u betaalde. Ik kon zo wel drinkgeld sparen55". 
Men ontmoette op de dansvloer m issch ien n iet zijn  defi n itieve 
levenspartner maar kon er toch een l iefje opscharrelen,  zo b l ijkt 
u it het interview met A .D.V. :  " Op de dansvloer, ik leerde ze daar 
kennen. In de week sprak je eens af, dat was dan een liefje 
voor een dag, een week of twee en daarna was dat gedaan56". 
Maar vele respondenten benadrukten dat een partner zoeken 
n iet prioriteit nummer één was .  Maar toch was d it één van de 

86 belangrijke elementen in de hele dans- en u itgaanscultuur. Het 
gros van de respondenten ontmoette hun  man of vrouw n iet op 
de dansvloer maar op andere gelegenheden of via kenn issen.  
Toch kenden de f!1eeste respondenten die hun  partner n iet op de 
dansvloer hebben ontmoet toch iemand d ie dat wel heeft gedaan 
of achten ze de kans dat zoiets mogel ijk  is erg reëel .  

Het huwel ij k  betekende een n ieuw hoofdstuk e n  trok een 
streep onder het u itgaansleven van de ondervraagden.  Tijdens 
de interviews viel  het op dat mensen u itg ingen als ze jong en 
al leenstaand waren .  Dansen bracht bovendien een connotatie van 
verle id ing en aanraking met zich mee. Iets wat vele echtgenoten 
of echtgenotes n iet konden appreciëren .  Zo herinnert l . M  zich 
dat "als we vrijden, dan moest ik niet dansen met een ander'157• 



Y. K. voelde dat n iet haar huwel ij k  maar haar kinderen een rem 
waren op het dansen: "Als we nog geen kinderen hadden, gingen 
we dikwijls dansen. Toen mijn eerste kind geboren werd, was 
het gedaan met de pret58". De respondenten verklaarden vaak 
spontaan dat hun  u itgaansjaren langer zouden geduurd hebben 
ind ien ze n iet zo jong getrouwd waren .  Na het huwel ijk  kwamen 
andere prioriteiten op de voorgrond d ie een rem zetten op het 
u itgaansleven van de respondenten .  Zo verte lde R.V. :  " (Dansen 
deed u misschien maar om de twee of drie weken ?) Oh ja, dat 
was heel weinig. Voornamelijk omdat ik zo jong getrouwd ben. 
Moest ik langer jong zijn geweest had ik dat misschien gedaan, 
maar ik had een man. 59" Andere respondenten verklaarden dat 
het huwel ijk  op zich geen rem zet op het dansen maar dat hun  
partner geen danser was .  J .M .  vertelde ons dat ze gestopt is met 
dansen omdat haar man geen danser was "maar wie dat graag 
bleef doen, die bleef dat doen 'tJ0. 

NOTEN 

1 De 39 .interviews zijn afgenomen met de hu lp van tweedejaarsstudenten 
van het vak mondel inge geschiedenis gedoceerd door Prof. Dr. B. De 
Wever. Ze zijn i ntegraal geschonken aan het Huis Van Al ijn .  Quotaties 
worden steeds vergezeld van het nummer van het interview en de naam 
van de interviewer. Namen van de respondenten zijn omwi l le van privacy 
redenen niet vrijgegeven .  

2 Cor Vanistendael , Dans/exicon: "Everything you always wanted to know 87 
about dancing but never dared to ask", onuitgegeven in leidende brochure 
voor het Project Mondelinge Geschiedenis Populaire Dans Antwerpen ,  
pp. 93. 
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8 I nterview 1 2 : Furniere Andy en respondent J .B .  
9 I nterview 5 :  De Boeck Evelyne en respondent S .B .  

1 0  I nterview 1 5: Hoedaert Lennert en respondent G . N .  
1 1  I nterview 34: Vanheule Koen en respondent A. D .V. 
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1 3  I nterview 33: Vandenbussche Steven en respondent M .O .B .  
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Overspel en concubinaat in Gent tijdens de 
zeventiende en achttiende eeuw. 

Saskia De Schepper 

In leid ing 
Overspel en concubinaat werden in  Gent tijdens de zeventiende 
en achttiende eeuw als ernstige misdrijven beschouwd . 

Beide misdaden vormden een inbreuk op het sacrament van 
het huwel ijk , een verbinten is tussen man en vrouw d ie in  de 
historische context begrepen moet worden .  Overspel is een 
inbreuk op het huwel ijk ,  waarbij de nadruk l igt op de seksuele 
daad . Bij concubinaat wordt het accent eerder op het financiële 
en materiële gelegd.  Men sprak van overspel a ls één van de 
partners b innen een huwel ijk  seksuele contacten had met een 
vreemde persoon .  Concubinaat veronderstelde twee personen 
d ie samenwoonden en -sl iepen ,  zonder getrouwd te zijn of te 
mogen huwen .  I n  dit artikel geven we een status quaestion is 
van de hier gebru ikte l iteratuu r  gegeven ,  gevolgd door een 
omschrijving van· de bronnen en methodolog ie met betrekking 
tot dit artikel .  

I ---'i'1 
I n  drie stappen behandelen we specifiek de versch i l lende 89 
bronnen en inste l l i ngen die deze beide misdaden vervolgden.  
Achtereenvolgens beschouwen we de officialiteit of de kerke l ij ke 
rechtbank,  de schepenbank van de Keure of de were ld l ij ke 
rechtbank en de co/locatiedossiers. Telkens wordt een 
beschrijving van de werking van de inste l l ing gegeven ,  alsook 
een overzicht van de misdaden van overspel en concubinaat en 
de bestraffing . 

I n  het bes lu it volgt een a lgemeen overzicht van overspel en 
concubinaat in  Gent tijdens de zeventiende en achttiende eeuw. 



Bronnen en methodolog ie. 

Voor de bronnen van de kerkel ij ke rechtbank werd gebru ik  
gemaakt van het boek van Jozef De Brouwer. ( 1 ) Deze auteur 
verwerkte in  zij n  tweede boekdeel het gehele bronnenarsenaal 
van de Gentse official iteit. Door zij n  resu ltaten te toetsen aan het 
orig ineel ste l len we vast dat De Brouwer a l le mogel ijke informatie 
verzameld heeft en bijgevolg een bru ikbarè bron is. Voor e lke 
zaak maakte h ij korte tekstjes 

Het bronnenmateriaal die de schepenen van de Keure nal ieten ,  
omvatten de procesdossiers ,  bewaard in  het stadsarch ief 
van Gent (reeks 2 1 3) ,  en geven inzicht in  het verloop van de 
processen omtrent overspel en concubinaat. 

Hetzelfde geldt voor de col locatiedossiers ,  eveneens bewaard 
in het stadsarchief van Gent ( reeks 328) .  Dat a l le mogel ijke 
informatie bevat rond de overspel igen en de 'houders van een 
bijzit' . 

Deze d rie inste l l i ngen zijn fenomenen u it de Vroegmoderne 
periode.  De official iteit van Gent werd in  1 56 1  opgericht bij 
de sticht ing van het Gentse Bisdom . De schepenbank van de 
Keure bestond reeds in  de M iddeleeuwen ,  maar werd ten tijde 
van keizer Karel  V, met de Concessie Carol ina in  1 540, grondig 
gewijzigd .  Het fenomeen van col locatie bestond eveneens al 

90 van in de M iddeleeuwen ,  maar werd vanaf 1 600 op een meer 
gespecial iseerde manier benaderd .  Rond die tijd werden er 
speciale inste l l i ngen opgericht om mensen op verzoek op te 
s lu iten .  

Men kon zo op drie versch i l lende wijzen de  misdad igers d ie 
schuld ig waren aan overspel of concubinaat straffen .  E lk van 
deze inste l l i ngen vervolgde op een eigen manier de misdadigers.  
De werking van de inste l l ingen za l i n  het volgende punt verklaard 
worden .  

De gevolgde bronanalyse is opgebouwd u it zes steekproeven 
van vijf à t ien jaar: 1 620-1 626, 1 650-1 656, 1 680-1 686, 1 7 1 5-
1 724, 1 755-1 764 en 1 775- 1 784, waaru it via analyse en tel l i ngen 



zowel kwal itatieve als kwantitatieve conclusies konden worden 
getrokken .  

Resu ltaten.  

1 De werking van de instel l i ngen. 

1. 1 De bevoegdheden 
De bevoegdheden van de drie h ierboven besproken inste l l ingen 
lopen deels door el kaar. De official iteit van Gent was 
verantwoordel ijk  voor zowel de l ichte als de zware overtredingen 
van de kerkel ijke wetgeving .  Ze hadden het a l leenrecht om 
geestel ijken te vervolgen ,  maar mochten zich daarnaast ook 
u itspreken over m isdrijven van leken .  Overspel en concubinaat 
hoorden bij de causae majores of de zware strafrechte l ij ke 
overtred i ngen en burgerl ij ke zaken met een boete van meer dan 
vier ponden groots . De onderzochte misdrijven hoorden eveneens 
thu is onder de zogenaamde forum mixtum. Dit betekent dat de 
rechtszaken zowel voor de kerkel ij ke als voor de wereld l ijke 
rechtbank verschenen.  

De schepenbank van de Keure was als deel van de vorstel ijke 
schepenbank van Gent de lokale rechtbank .  Overspel en 
concubinaat werden ook h ier vervolgd.  D it gebeurde in gesloten 
zitt ingen, in camere, of in openbare zitti ngen , in vierscare.  Hun  
bevoegdheid gold voor de  lage, de  middelbare en  de  hoge justitie ,  91 

wat erop neerkwam dat ze vonn issen van kle ine boetes tot de 
doodstraf konden u itspreken .  Overspel en concubinaat werden 
strafrechte l ijk  vervolgd en men kon bijgevolg n iet in  beroep gaan .  

De col locatiedossiers in  Gent werden ook aan de schepenen 
van de Keure voorgelegd.  Col locatie betekent dat de overheid of 
fami l ie en/of kenn issen een verzoek ind ienden om een fami l ie l id 
of kennis d ie van het rechte pad was afgeweken te laten 
opslu iten .  Op deze manier kon een gerechte l ij ke vervolg ing en 
het bijhorende publ iek proces voorkomen worden . Opslu iting op 
verzoek kon voor iedereen .  De schepenen van de Keure hadden 
geen specifieke bevoegdheid over een bepaalde groep van 
mensen.  



1.2 De procedure. 

De procedures van de d rie inste l l i ngen zijn  zeer gel ijk lopend.  
1 n het a lgemeen kwam het neer op een klacht of een verzoek 
u it de omgeving van de beklaagde of de overheid d ie een 
zaak in le idde. Daarna volgde de aanstel l ing van een aantal 
ambtenaren d ie via het leveren van bewijzen een onderzoek 
voerden .  Deze bewijzen bestonden steeds ü it verhoren van de 
beklaagde en u it getu igen issen en verklar ingen van fami l ie leden ,  
kenn issen en andere betrokkenen .  U it deze bewijzen werden 
conclusies getrokken en werd een straf bepaald.  Deze werd 
h ierna u itgevoerd , waarmee de zaak werd afgesloten .  

Bij de official iteit werd een zaak door een actor aanhangig 
gemaakt b ij een procurator. Deze procuratorverzamelde bewijzen 
tegen de beschu ld igde. De beklaagde werd ondertussen al 
gedaagd om voor het consistorie te verschij nen . H ij kon ook 
een beroep doen op een procurator om zijn  zaak te verded igen . 
Al le gegevens werden daarna gebundeld en overgemaakt aan 
de officiaa l .  Deze beoordeelde de bewijzen op hun  bewijskracht 
en deed u ite indel ij k  een u itspraak. Al les wat nog volgde was de 
u itvoering van de straf. 

Ook bij de schepenbank van de Keure was er  een soortge l ij ke 
procedure .  H ier  werd de zaak eveneens opgestart door middel 
van een klacht of een gerucht over een misdrijf. De baljuw als 

92 openbare aanklager verzorgde de arrestatie van de beklaagde 
en zocht naar bewijzen om hem of haar te veroordelen . De 
beklaagde kon op zijn  beurt een beroep doen op een advocaat. 
Deze zorgde voo_r de tegenbewijzen .  Wanneer a l le gegevens 
verzameld waren ,  deed de rechter een u itspraak waarna een 
strafu itvoering volgde. 

Een col locatiedossier werd ook opgestart aan de hand van een 
schriftel ijk  verzoek door de fami l ie of kenn issen of de overheid.  
I nd ien nodig kon men de beklaagde dan reeds in  voorarrest 
nemen. H ierop werden twee commissarissen aangesteld d ie de 
accuraatheid van de beschu ld ig ingen moesten nagaan door met 
de beklaagde zelf en zijn  omgeving te praten .  Aanslu itend werd 



bepaald of een opslu iting noodzake l ij k  was, voor welke duur  en 
op welke locatie . 

1.3 De documenten. 
H ierin bestaat er wein ig verschi l  tussen de versch i l lende 
inste l l ingen . Bij de official iteit is het aantal en de aard van de 
bewaarde documenten mij onbekend.  In de bron voor de 
official iteit Gent, het tweede boekdeel van Jozef De Brouwer, 
stond enkel een korte omschrijving van het m isdrijf en de straf van 
de beklaagden .  (2) Maar u it de procedure kon afgeleid worden 
dat er sprake was van dag ingen , verhoren ,  getuigen issen ,  
verklaringen en vonn issen .  Aangezien a l le  bewijzen schriftel ij k  
gebeurden,  zul len heel wat documenten opgesteld zij n .  

Voor mijn  onderzoek naar de schepenbank van de  Keu re werden 
de orig inele procesdossiers bestudeerd .  H ieru it kon i k  zonder 
problemen de variatie in  documenten opmerken .  Er  is h ier sprake 
van verhoren ,  getu igen issen ,  verklar ingen ,  dagvaard ingen ,  
brieven ,  portretten enzovoort. 

Ook bij de col locatiedossiers ,  die ik in hun  orig ine le vorm heb 
bekeken ,  va l len verschi l lende akten op.  In de onderzochte 
dossiers kon ik reeds verzoeken met betrekking tot col locaties 
en slakingen onderscheiden. Daarnaast waren er ook verhoren �' 
en getu igen issen.  93 

De drie inste l l ingen die in  het artikel aan bod komen kenden dus 
een p lural iteit aan documenten .  Alles werd immers schrifte l ij k  
geregeld . Zowel de start van een zaak, het proces zelf a ls  het 
einde met de u itspraak en de straf werden op schrift gesteld . 

2 Overzicht van de misdaden van overspel en concubinaat. 

2. 1 De misdrijven. 
De misdrijven kunnen in drie grote categorieën ingedeeld worden,  
namel ijk overspel , concubinaat en beide samen . H ierna zal  ik  
afzonderl ijk  de versch i l lende misdrijven met hun  subcategorieën 
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bespreken .  Het c irkeld iagram geeft de kwantiteit van e lk  del ict 
goed weer. 

U it het ci rkeld iagram bl ij kt dat overspel veel vaker voorkomt 
dan concubinaat of de beide m isdrijven samen .  Ook wanneer 
de cijfers per brontype bekeken worden ,  komen gel ij kaard ige 
waarden naar boven .  

· 

1 2%  

Overspel 
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2.1 . 1  Overspel. 
Dit is het meest voorkomende misdrijf i n  d it onderzoek met 
75% van al le zaken.  D it del ict viel ook het meest op en was het 
gemakkel ijkst te bewijzen .  Wanneer een getrouwde man of vrouw 
een bu itenechtel ijke relatie had, was er sprake van overspe l .  
Het was s impel  te bewijzen of een persoon al  dan n iet getrouwd 
was door middel van de paroch iereg isters . Een huwel ijk  was 
tevens een openbare verbinten is tussen een man en een vrouw 
voltrokken voor een pastoor en getu igen . Men kon dus ook via 
ondervraging van de pastoor, fami l ie en kenn issen nagaan of de 
persoon al dan n iet gehuwd was .  Wanneer men dan met een 
bu itenechte l ij ke partner betrapt werd , was het du idel ij k  een zaak 
van overspel .  

B innen het fenomeen overspel zijn  er een aantal soorten of 
subcategorieën te onderscheiden.  Al lereerst is er het overspel 
door de vrouw. D it betekent dat de beklaagde een getrouwde vrouw 
was die er een bu itenechtel ij ke partner of partners op nahield .  
Bij de  kerkel ijke rechtbank zijn  h ier  slechts vier voorbeelden 
van .  Terwij l bij de schepenbank van de Keure overspel door 
de vrouw· veel vaker, namel ij k  zeventien maa l ,  voorkomt. I n  
de col locatiedos?iers worden twee vrouwel ijke beklaagden 
beschuld igd van overspe l .  Ten tweede is er dan vanzelfsprekend 
overspel door de man. D it komt in  veel grotere mate voor bij de 
official iteit dan overspel door de vrouw, drieëntwintig ten opzichte l 
van vier. De schepenbank van de Keure vervolgde echter maar 95 

vier mannen voor deze misdaad. Bij col locatie komen er een 
gel ijk  aantal van twee mannel ijke overspel igen voor. 

Verder zij n er ook nog enkele andere subcategorieën waaronder 
overspel door de man en de vrouw. Aangezien bij de official ite it 
beide personen u it de bu itenechtel ijke relatie vervolgd werden , 
valt na te gaan of beide getrouwd waren .  D it komt maar één keer 
voor in deze studie van de Gentse official iteit . Ook overspel ige 
incest behoort tot een aparte rubriek. D it komt erop neer dat 
de bu itenechtel ijke partners een bloed- of aanverwantschap 
hadden .  Zu lke relaties waren eveneens bij wet verboden 
en zeker wanneer er dan nog eens overspel b ijkwam. Er zijn  
daarnaast ook minnaars en minnaressen van overspel .  Zij zijn  



zowel b ij de procesdossiers van de schepenbank van de Keure 
als b ij de col locatiedossiers terug te v inden.  Voora l m innaressen 
van overspel komen vaak voor. Zij werden snel ler betrapt omdat 
zij zwanger konden worden en omdat de mannel ij ke minnaars 
hun  relatie m issch ien beter geheim konden houden .  

2 . 1 .2. Concubinaat. 

Bij concubinaat maken we geen gebru ik  van subcategorieën .  Dit 
misdrijf wordt in  dertien procent van a l le zaken behandeld. I n  
tegenste l l ing tot overspel kwam d it dus  veel m inder voor. De  lage 
representatie van dit del ict is te l i nken aan de bewijslast. Personen 
schu ld ig bevonden aan concubinaat zijn  ongehuwd , maar doen 
zich voor als getrouwde l ieden omdat ze n iet mochten huwen 
of nog n iet gehuwd waren .  Wanneer men ze wou beschuld igen 
moest men dus net bewijzen dat ze n iet gehuwd waren en dat 
was moei l ijk .  Het leek alsof er n iks mis was ,  want er was de sch ijn  
van een huwel ijk .  D it werd dan ook wel eens de voortzett ing van 
de clandestiene huwel ijken genoemd , d ie vanaf het conci l ie van 
Trente n iet langer geld ig waren .  

B ij de Gentse official iteit v inden we acht zaken van concubinaat, 
terwij l de schepenbank van de Keure slechts de helft van d it 
aantal behandelde. I n  de col locatiedossiers wordt één persoon 
beschu ld igd van d it del ict. Meestal trok het koppel naar een 
andere plaats dan waar hun  fami l ie woonde. I n  deze vreemde 

96 omgeving konden ze zich ongestoord voordoen als gehuwd 
koppe l .  Concubinaat kwam ook vaak voor b ij weduwen en 
weduwnaars .  Na de dood van hun partner hadden weduwen om 
fi nanciële redene!l en weduwnaars voor de verzorg ing van hun 
kinderen en het hu ishouden nood aan een n ieuwe partner. Een 
tweede huwel ij k  werd echter n iet steeds voltrokken ,  men g ing 
gewoon in concubinaat samenleven .  

2.1 .3 Overspel en concubinaat. 
Een laatste misdrijf was een combinatie van overspel en 
concubinaat. Dit laatste del ict houdt in dat een getrouwd persoon 
overspel pleegt op zijn  wettel ijke partner en daarenboven 
samenwoont en -slaapt met zijn  bu itenechtel ijke partner. I n  
twaalf procent van d e  onderzochte geval len i s  e r  sprake van 



deze misdaad . Om deze relatie mogel ij k  te maken verlaat de 
getrouwde persoon meestal zij n  wettel ij ke huwel ij kspartner 
om in  een vreemde omgeving samen te gaan wonen met een 
andere. Doordat dit m isdrijf zich dus vaak voordeed in  een voor 
de beschuld igden onbekende omgeving ,  was het ook moei l ij k  
om na te gaan of er een misdaad gepleegd werd . 

I n  de Gentse official iteit zijn  drie zaken bekend d ie handelen over 
de combinatie van overspel en concubinaat. De schepenbank 
van de Keure telt acht zaken ,  terwij l i n  de col locatiedossiers 
maar één kwestie voorkomt. Net als concubinaat kwam deze 
combinatie van beide dus veel m inder vaak voor dan overspel 
al leen .  

2. 2 D e  beklaagden. 
De informatie d ie gepuurd kon worden u it de brontypes verschi lde 
per type. De bronnen van de kerkel ij ke rechtbank  gaven de minste 
informatie.  D it kwam voora l  omdat de Brouwer een rechtzaak 
samenvatte in  enkele zinnen . (3) H ierdoor was ook de analyse 
ervan beknopter. De procesdossiers van de schepenbank van 
de Keure .en de col locatiedossiers bevatten wel veel gegevens.  
Vanu it de versch i l lende documenten krijgen we zicht op onder 
andere het geslacht, de leeftijd ,  de plaats van afkomst, het beroep 
en de ouders van de beklaagden . Al deze data vormen een mooi 
profiel van de misdad igers van overspel en concubinaat. 

2.2.1 Het geslacht van de beklaagden. 

De bronnen du iden op versch i l len in  kwantiteit met betrekking 
tot het geslacht. Bij de kerke l ijke rechtbank overheersen de 
mannel ijke beschu ld igden du idel ijk  de vrouwel ij ke .  We zouden 
h ieruit kunnen afleiden dat er meer mannen dan vrouwen 
schuld ig werden bevonden aan overspel of concubinaat . Maar 
u it de andere twee brontypes b l ijkt net het tegenovergestelde. 
Zowel bij de procesdossiers van de schepenbank van de 
Keure als bij de col locatiedossiers zijn  er meer vrouwen dan 
mannen die als beklaagde opdu iken .  De man had eigen l ijk  
meer opportun ite it om andere mensen te ontmoeten .  Zij werden 
immers ge'fdentificeerd aan de publ ieke sfeer. Zowel voor hun  
werk a ls  voor hun ontspanning g ingen zij vaak buitenshu is .  

97 



Vrouwen werden meer in  de private sfeer van het hu ishouden 
geplaatst en konden bijgevolg minder in  contact komen met 
andere mannen.  Ook zouden zij zich meer gehouden hebben 
aan de christel ijke normen zoals huwel ij kstrouw. D it verklaart 
de gegevens u it de Gentse official ite it, maar n iet d ie van de 
schepenbank en de col locatiedossiers. De meerderheid aan 
vrouwen in  col locatiedossiers kan verklaard worden door het feit 
dat het verzoek door fami l ie  en vrienden werd inged iend.  Die 
zul len zich snel ler zorgen gemaakt hebben om de vrouwel ij ke ,  
'zwakkere'  sekse dan om de mannen d ie op hun  eigen benen 
konden staan .  Ook was het gevaar b ij overspel en concubinaat 
door vrouwen g roter. Zij konden immers zwanger worden en 
bijgevolg bastaarden baren .  Deze onwettige kinderen konden 
dan het geld opeisen van een persoon d ie n iet eens hun vader 
was .  Ook zouden vrouwen zich snel ler schuld ig gemaakt hebben 
aan misdrijven zoals seksuele del icten en pol itieovertredingen,  
terwij l mannen meer aan gewelddel icten deden .  D it laatste stelt 
Anne-Marie Roets in haar artikel over vrouwen en crimina l iteit. (4) 
Griet De Vriendt constateert dan weer  dat vrouwen veel m inder 
aan overspel deden dan mannen . (5) De d iscussie kan nog lang 
aanslepen aangezien h istorici enkel kunnen analyseren wat zij 
aantreffen in  de bronnen .  

2.2.2 De leeftijd van de beklaagden.  
De leeftijden van de beklaagden lopen ver u iteen .  B ij de kerke l ij ke 

98 rechtbank zijn  er s lechts drie leeftijden bekend . Het kreeg om 
die reden ook geen aparte paragraaf in d it deel. Er  zij n  twee 
mannen van respectievel ij k  53 en 63 jaar oud en één meisje van 
1 8  jaar. De leeftijden lopen dus van zeer jong tot oud . Ook bij 
de schepenbank ·van Keure is er een grote variëteit i n  leeftijden .  
De jongste beklaagde was zestien jaar, terwij l  de oudste een 
leeftijd van vierenvijftig had. De meeste beschu ld igden waren 
echter tussen de twintig en de vijfendertig jaar oud . Ook bij de 
col locatiedossiers is d it het geva l .  S lechts van twee personen 
is de leeftijd bekend en beiden zijn  drieëntwintig jaar oud . 
Met betrekking tot de leeftijd van de beklaagden kan dus 
besloten worden dat overspel en concubinaat b ij a l le leeftijden 
voorkwamen , maar vooral i n  de leeftijdscategorie tussen twintig 
en vijfendertig .  



2.2.3 De plaats van afkomst van de beklaagden. 
Niet enkel Gentenaars werden door deze Gentse inste l l ingen 
vervolgd. Er kwam ook een aantal vreemdel ingen voor in  de 
dossiers .  Bij de kerkel ij ke rechtbank  is d it vanzelfsprekend 
omdat haar ressort een gebied veel groter dan Gent behelsde; 
de mensen u it d it gebied konden a l lemaal voor de Gentse 
official iteit verschijnen . De twee twijfelgeval len zijn  waarsch ijn l ij k  
afkomstig u it het Noorden van Nederland en hadden op een 
bepaalde manier een band met Gent.  Ook bij de schepenbank 
van de Keure kwamen een aanta l personen u it reg io's bu iten Gent 
voor. Deze vreemdel ingen kwamen vaak u it het hu id ige Oost- en 
West-Vlaanderen ,  maar ook u it Henegouwen ,  Brabant en het 
buitenland.  Met het bu iten land wordt het zuiden van Nederland,  
M iddelburg en Hu lst bedoeld ,  a lsook de Noord-Franse steden 
Valenciennes en St.-Omer. Opval lend is dat vrouwen vaak van 
verder afgelegen steden en gemeenten afkomstig waren dan 
mannen. De grotere mobi l iteit van de vrouwel ij ke beklaagden 
kan verklaard worden door de sterke controle van fami l ie  en 
vrienden . Om overspel en concubinaat te p legen moesten ze aan 
deze controle ontkomen . Ook g ingen vrouwen vaker bu itenshu is 
werken ,  b�jvoorbeeld in  de stad als d ienstmeid of textielarbeidster. 
Bij de col locatiedossiers kwamen al le beklaagden u it Gent of u it 
het gebied net ten Noorden van Gent, met name Sas van Gent 
en Kru ispolder. 

2.2.4 Het beroep van de beklaagden. 99 

Het beroep van de beklaagden is n iet in  a l le bronnen terug te 
vinden. I n  de bronnen van de Gentse official iteit kan s lechts een 
sporad ische verwijzing naar de stie l  van de beklaagde bespeurd 
worden.  Er zijn  gegevens over zes d ienstmeiden ,  een soldaat 
en een landbouwer. Bij de schepenen van de Keure werd er 
in meer dan de helft van de zaken melding gemaakt van het 
metier van de beklaagde. H ier va l len al lereerst de ambachten 
in de textieln ijverheid op; Gent was immers een belangrijke 
textie l regio. Verkopers kwamen ook geregeld in de bronnen voor. 
Door hun d irecte contact met klanten en de mogelijke winke lhu lp  
waren zij tevens een doelgroep waar overspel en concubinaat 
kon voorkomen.  De mi l ita i ren kwamen reeds bij de official iteit 
aan bod , maar ook hier zijn  ze vertegenwoord igd . D it was een 



mobiele g roep d ie vaak gedurende lange tijd ver van hu is verbleef. 
Gescheiden van hun  echtgenote werden zij verleid tot seksuele 
misdrijven .  Ook de d ienstmeiden komen in de twee bronnen voor. 
Deze groep werd vaak door hun  werkgever seksueel u itgebuit ,  
maar ook een vrijwi l l ige relatie was mogel ijk .  Ten slotte is er 
een advocaat. D ie levert het bewijs dat ook de hogere klasse 
veroordeeld werd voor een rechtbank op· beschu ld ig ing van 
overspel of concubinaat. Het is vanzelfsprekend dat deze del icten 
bij a l le beroepsklassen voorkwamen,  toch zijn  de beklaagden 
die ik vond voornamel ij k  u it de lage of middenklasse afkomstig . 
De bronnen van de Gentse col locatiedossiers brengen geen 
beroepen aan het l icht, maar wel een beklaagde van adel l ij ke 
geboorte . H ij werd op het verzoek van zijn  fami l ie opgesloten 
in het klooster van de Alexianen ,  een typische adel l ij ke locatie.  
Ook bij Lawrence Stone wordt er  een onderscheid gemaakt 
tussen de 'gentlemanly sexua/ behaviour' en de 'plebeian sexua/ 
behaviour' . (6) 

2.3 De supplianten, getuigen en andere betrokkenen. 

Om overspel en concubinaat aan te tonen moest men bewijzen 
vinden om de beschu ld ig i ngen te staven .  Deze bewijzen kwamen 
u it de getu igenn issen en verklaringen van personen u it de 
omgeving van de beklaagde. De omgeving van de beschu ld igde 
was dan ook van u iterst belang voor het onderzoek van de 
instel l ingen.  

100 Alweer maakte De Brouwer bijna geen vermeld ing van getu igen.  
(7) Slechts twee personen du iken op: zowel de moeder als de 
verloofde van een beklaagde werden met een boete bestraft omdat 
ze toel ieten dat hun  gel iefde een seksueel de l ict beg ing .  Verder 
is er bijna steeds· ·meld ing van de bu itenechtel ij ke partner. Deze 
laatste werd eveneens veroordeeld door de official iteit . Geregeld 
du iken er aanwijzingen op in verband met bastaardkinderen .  
Het voorkomen van een onwettig k ind was één van de beste 
bewijzen d ie men kon vinden om overspel of concubinaat aan te 
tonen . I n  de helft van de dossiers van de Gentse official iteit is er 
sprake van bastaarden .  

Bij de schepenbank van de Keure du iken er versch i l lende 
getuigen en andere betrokkenen op. Al lereerst zijn  er de 



minnaars en minnaressen van de beklaagden .  Zij vormen de 
grootse groep en zijn  natuurl ij k  getu igen van het eerste uur: 
zonder hen was er geen misdaad . De logieshouders waarbij 
de beklaagden hun  rendez-vous h ielden waren ook belangrij ke 
betrokkenen. Bu itenechtel ijke relaties werden immers ook vaak 
buitenshuis gevoerd .  Zo probeerden de misdad igers de feiten te 
verbergen voor hun d i recte omgeving.  Die locaties waren vaak 
de hu izen van kenn issen of  anderen die kamers verhu urden ,  
maar eveneens bordelen speelden een belangrij ke rol .  Fami l ie 
en kenn issen zijn  veelvoorkomende getu igen .  Zij waren op de 
hoogte van de burgerl ijke staat van de beklaagde en oordeelden 
wanneer een gel iefde van het rechte pad afweek. Door hun  
dagdagel ij kse contact met de beschuldigde waren zij het best op 
de hoogte van hun  rei len en zei len .  Zo zien we dat werkgevers 
om die reden werden verhoord . Vroedvrouwen komen enkele 
keren voor. Zij hadden de pl icht om bij e lke geboorte navraag 
te doen naar de vader van het k ind .  Wanneer de echtgenoot 
n iet vernoemd was of er geen echtgenoot was ,  was er du idel ij k  
sprake van overspel e n  concubinaat. D e  bastaardkinderen zij n  
ook hier een u ltiem bewijs van een bu itenechte l ij ke relatie. 

Bij de col locatiedossiers maak ik  onderscheid tussen suppl ianten 
en getu igen .  Suppl ianten zijn  de personen d ie een verzoek ter 
opslu iting ind ienen bij de schepenen van de Keure .  Zij bestaan 
vooral u it  fami l ie en kenn issen .  Wat nog meer opvalt is het 
overwicht aan mannel ij ke suppl ianten .  S lechts een twintig procent 1 0 1  
van al le suppl ianten zijn  vrouwen .  H ieru it b l ijkt d e  achtergestelde 
positie van de vrouw ten opzichte van de man . Onder getu igen 
verstaan we de personen die door hun verklari ng bijdragen tot de 
bewijslast van de beschu ld igde. Ook h ier komt fami l ie  aan bod , 
maar voornamel ijk  de pastoor speelt h ierin een belangrijke rol .  
Als herder van zijn volk  moest h ij immers over hen waken .  

3 De bestraffing. 

3.1 De aard van de bestraffing. 
Er staan versch i l lende soorten straffen op overspel en 
concubinaat. In de bronnen van de kerke l ijke rechtbank 



kwamen er zes categorieën voor. De eerste zijn  de l ijf- en 
schandestraffen .  Deze konden nog verder onderverdeeld 
worden in  gesel i ng ,  verbann ing en gevangenisstraf. Ten tweede 
zijn  er de vernederende straffen ,  die door een combinatie van 
straffen verscheidene zwaarten iveaus kenden . De l ichtste straf 
was publ iek verg iffen is  vragen aan de pastoor en/of enkele 
getu igen .  Dat kon verzwaard worden door het moeten aannemen 
van een vernederende houd ing ,  b ijvoorbeeld door geknield of, 
speciaal voor de mannen,  blootshoofds en geknield te gaan 
zitten .  Het meest vernederend was wanneer men daarenboven 
bespottel ij ke kled ij moest d ragen ,  zoals een wit hemd . Een derde 
soort zijn  de geestel ij ke of canonieke straffen .  Ze houden in  dat 
de beklaagde op bedevaart moest, een kaars moest offeren in  de 
kerk, te b iecht en te commun ie  gaan ,  de hoogmis en het sermoen 
bijwonen of bepaalde gebeden bidden ,  zoals de boetepsalmen,  
een rozenhoedje ,  Onze Vaders , Weesgegroetjes of de l itan ie van 
O . L.Vrouw. B ij komend legde de rechtbank boetes op. Enerzijds 
waren er  de geldboetes en de proceskosten ,  anderzijds kon men 
ook een boete in  natura als straf krijgen . Dit laatste h ield in  dat de 
beklaagde twee zakken graan tot brood moest laten verwerken 
en dat brood laten u itdelen onder de armen van de paroch ie .  Men 
kon ook strafvermindering bekomen .  Na een genadeverzoek kon 
de straf gemi lderd of zelfs helemaal kwijtgescholden worden.  
Tenslotte waren er nog zaken waarbij nog geen straf bekend 
was .  D it was zo omdat het onderzoek nog gaande was of in  

102 geval van een scheid ing waarbij de u itspraak van de scheid ing 
de "straf' was .  

De schepenban_k van de Keure kende ook een variëteit 
aan straffen .  In de onderzochte procesdossiers kwamen 
voorbeelden van gesel ing voor, maar ook van verbann ing 
en publ ieke tentoonste l l i ng .  De majorite it van de straffen zijn  
echter gevangenisstraffen .  Een gevangenisstraf begon a ls  een 
voorarrest in de stadsgevangenis nabij de rechtbank.  Na een 
u itspraak werd de beklaagde overgeplaatst naar de e igen l ijke 
locatie van ops lu iting :  het tuchthu is ,  de stadsgevangenissen of 
het provinciaal correctiehu is .  Soms werd vermelding gemaakt 
van een vroegere ops lu iting .  Ook inste l l ingen u it andere steden, 
zoals Brugge en Calais en de kerkers van de Gentse official iteit 



deden hiervoor d ienst. Tevens is er informatie over de term ijn  en 
de kosten van de ops lu iting .  De termijn  kon gaan van één dag tot 
zes jaar. De beklaagde, de stad of een suppl iant konden belast 
worden met de kosten van de opslu iting en het proces. 

Col locatie is reeds gel ijk  aan ops lu iting ,  zoals is gebleken u it 
de defin it ie. De "straf' d ie volgde op een col locatieverzoek is 
bijgevolg steeds een gevangenisstraf. Wanneer men dacht dat 
de beklaagde een gevaar voor zichzelf of zijn omgeving was ,  
werden ze tijdens het onderzoek reeds in  voorlopige hechten is 
genomen.  I n  Gent waren er v ier mogel ij ke plaatsen d ie voor 
deze functie werden gebru ikt ,  namel ij k  de stadsgevangenis ,  het 
stedel ijk  tuchthuis ,  het klooster van de Alexianen en het weeshu is .  
Behalve het laatste kwamen de drie andere locaties voor in  d it 
onderzoek. De eigen l ijke opslu iting vond plaats in  het stede l ij k  
tuchthu is ,  het klooster van de Alexianen en het provinciaal 
correctiehu is .  In vele geval len kwam de plaats van het voorarrest 
overeen met de eigen l ijke plaats van ops lu iting .  Een derde van 
de beklaagden was overigens n iet aan zijn  proefstuk toe . Dit 
gebeurde vooral op andere plaatsen dan hun  hu id ige straf. De 
Amigo was de enige Gentse inste l l ing in  het l ijstje .  Verder waren 
er nog het tuchthu is van Brugge , het klooster van Froidmont, Sas 
van Gent en het zeden huis van leper. De termijn  van de ops lu iti ng 
was vaak bij provisie bepaald ,  wat wi l  zeggen dat de beklaagde 
voor onbepaalde tijd werd opgesloten .  Daarnaast waren er 
straffen waarvan de duur  kon oplopen van tweeënhalf tot vijft ien 1 03 

jaar. Wanneer de drager van de kosten bekend was ,  kan men het 
onderscheid maken tussen de stad en de suppl iant. I n  de meeste 
geval len was het de suppl iant d ie h iervoor in aanmerking kwam.  
Het was de suppl iant d ie een verzoek ind iende en zodoende ook 
de gevolgen van zijn verzoek d iende te dragen.  De stad sprong 
bij wanneer de beklaagde te arm was om de kosten te dragen.  

3.2 Het doel van de bestraffing. 
Zoals in  het werk van De Brouwer te lezen valt, a lsook in vele 
andere handboeken over strafrecht, waren er vier doelste l l i ngen 
voor de strafbepal ing .  (8)Al lereerst wi lde men dat de beschu ld igde 
zijn leven beterde .  Dit was zowel b ij de kerkel ijke rechtbank,  de 



wereld l ij ke rechtbank als bij col locatie het geva l .  Voor al  deze 
inste l l i ngen wordt er meld ing gemaakt van vrij lati ng op belofte 
van beterschap.  Het recid ivisme bewijst echter dat dit n iet 
a ltijd l ukte. De straffen waren dan ook eerder mi ld te noemen. 
Wanneer men herviel i n  zij n  oude slechte gewoonte kon men een 
zwaardere straf verwachten ,  maar toch bleef de nadruk l iggen op 
het aantonen van fouten .  

· 

Een tweede doelste l l ing was het wegnemen van de ergern is.  Door 
een opslu iti ng kon men n iet langer de bu itenechte l ij ke partner 
zien .  Ook een verbann ing had hetzelfde effect. Op deze manier 
hoopte de wettel ij ke macht de beklaagde ervan te weerhouden 
de wetten te overtreden .  

Straffen d ienden ook ter afschri kki ng en als waarschuwing voor 
zowel de beklaagde als de maatschappij .  De 1 ijf-en schandestraffen 
en de vernederende straffen zijn  h ier perfecte voorbeelden van .  
Door de  veroordeelde exemplarisch tentoon te ste l len en de  straf 
openbaar uit te voeren voor de gehele gemeenschap hoopten de 
versch i l lende inste l l i ngen een boodschap mee te geven aan hun  
publ iek. Op deze man ier toonden ze wat er gebeurde wanneer 
men van het rechte pad afweek. 

De vierde en laatste doelste l l ing was het beschermen van 
de gemeenschap. Door de crim inelen van de straat te halen 

104 en ze op te s lu iten of te verbannen werd het een vei l igere 
omgeving voor de rest van de bevolk ing .  De suppl ianten u it de 
col locatiedossiers d ienden hun verzoek om eenzelfde reden i n .  
N iet a l leen beschermden ze op deze manier de  beklaagde ervan 
verdere del icten tê begaan ,  maar ook de omgeving werd hierdoor 
beschermd . Daarenboven was het ook een manier om hun eigen 
reputatie voor schade en schande te behoeden.  

3.3 De evolutie in de bestraffing. 
Er is een du idel ij ke evolutie te bemerken in de bestraffing .  De 
typisch Middeleeuws aandoende straffen zoals l ijfstraffen en 
vernederende straffen b l ijven in  de zeventiende eeuw nog 
voorkomen . Maar ook de achttiende eeuw kende nog een ruime 



variatie in  d it soort straffen .  Wel werden deze straffen mi lder en 
verdwenen ze langzamerhand u it het beeld .  Bij de kerkel ijke 
rechtbank is het opmerkel ij k  dat er in  de achttiende eeuw veel meer 
straffen bijkwamen, waarvan nog geen sporen te bekennen vielen 
in de zeventiende-eeuwse zaken d ie h ier werden onderzocht. Zo 
waren er de canon ieke straffen ,  de gesel ing , gevangenisstraffen 
maar ook boetes in natura deden hun  opmars.  De belangrij kste 
was echter de gevangenisstraf. D it was een typische achtt iende­
eeuwse straf. Voor d ie periode werd een ops lu it ing vooral 
gebru ikt voor een zeer korte termijn  of tijdens het onderzoek van 
een gerechtel ij ke inste l l ing .  I n  de achttiende eeuw begon men 
met de u itbouw van het gevangeniswezen .  Speciale inste l l i ngen 
werden gebouwd die toestonden de veroordeelden voor een 
langere termijn op te slu iten .  

Ook in  de  col locatiedossiers is e r  een evolutie in  de bestraffi ng 
te herkennen.  Terwij l i n  het begin  van de zeventiende eeuw 
al le gecol loqueerden op eenzelfde p laats werden opgesloten ,  
worden in  de volgende eeuw meer en meer gespecia l iseerde 
opvangtehu izen opgericht. ! nAmsterdam zijn  erde verbeterhu izen , 
voor de hogere klasse. (9) Maar ook in  Gent is er enige 
special isatie merkbaar. Het stede l ij k  tuchthuis werd bijvoorbeeld 
vanaf 1 775 omgevormd tot een zu iver krankzinn igengesticht. I n  
1 78 1  i s  de transformatie compleet. D it heeft gevolgen voor het 
onderzoek:  i n  de laatste periode van deze studie ,  1 775- 1 784 , 
valt het op dat het belang van het stedel ijk  tuchthu is verminderde 1 05 

ten voordele van het provinciaal correctiehu is .  Deze laatste werd 
in 1 773 geopend om de gecol loqueerden op te vangen. Ook bij 
de duur van de col locatie is er een evolutie te herkennen.  Na 
1 770 werd deze termijn langer dan in  de periode ervoor. ( 1 0) Er 
kwamen zelfs extreme straffen voor van tien jaar en langer. 

Beslu it. 

In dit artikel is geprobeerd een beeld te schetsen van overspel en 
concubinaat in  Gent tijdens de zeventiende en achttiende eeuw. 
U it de vele bronnen d ie toegang verlenen om deze misdaden 
te onderzoeken ,  is gekozen voor de bronnen van de Gentse 



official iteit, de procesdossiers van de schepenbank van de Keure 
van Gent en de Gentse col locatiedossiers .  Door de keuze van 
deze bronnen werden enkel de vervolgde m isdaad aan de hand 
van welbepaalde steekproeven onderzocht. 

Deze stud ie geeft een visie op deze fenomenen in het 
verleden .  Door m iddel van een analyse van de bronnen krijgt 
men informatie over de werking van de inste l l i ngen d ie deze 
misdrijven vervolgden .  Maar bovenal kwamen de beklaagden op 
de voorgrond . Zo werd du idel ij k  dat overspel en concubinaat bij 
beide geslachten ,  op a l le leeftijden en in  e lke klasse voorkwamen . 
Het belang van hun  omgeving is h ier du idel ij k  aan te tonen.  N iet 
enkel reageerde d ie op de misdrijven van de beklaagden ,  ze was 
de belangrijkste factor in het bewijzen van de del icten .  
Wat de bestraffi ng van overspel en concubinaat betreft, kwamen 
de meest u iteen lopende straffen aan bod maar het gaf ook een 
inzicht in de doelste l l ing en de evolutie ervan .  
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Op je sodemieter krijgen. De algemene 

aanvaarding van sodomie en prostitutie in de 

late middeleeuwen in Europa 

N ina Oosting 

In le id ing 

Gesch iedenislessen leren ons over belangrijke veldheren en 
beroemde kon ingen d ie belangrijke rol len speelden in  tijden 
van oorlog en vrede .  Slechts af en toe komen verhalen over 
heldhaftige of opval lende burgers aan bod . Er is immers veel 
m inder bekend over het leven van wat het gewone volk  genoemd 
wordt. U iteraard vinden we er gegevens over maar men schreef 
kennel ij k  makke l ij ker over roemruchtige personen . 
Het leven van de kle ine man fascineert m ij en nog meer als het 
gaat over m inder voor de hand l iggende onderwerpen .  Zo kwam 
ik  bij een verhaal over John Rykener1 een mannel ij ke prostituee 
in vrouwenkled ing .  Het l ij kt me overigens een zeer  apart en ,  voor 
de eenentwintigste-eeuwer althans, g rappig verhaal . Hoewel 
grappig,  ook al is het gerelateerd aan gender en seksual ite it, het 
b l ijft tot op de dag van vandaag een moei l ij k  maar intrigerend 
onderwerp, dat verder onderzoek verd iende. Daarom besloot i k  
deze tekst u it te d iepen .  Prostitutie i s  immers van a l l e  tijden .  Men 

108 zegt n iet voor n iets dat het 'het oudste beroep ter wereld'  is .  U it 
n ieuwsg ierigheid , interesse en vermaak koos I k  voor het verhaal 
als brontekst. 
De tekst bleek reeds aan ru im onderzoek te zijn  onderworpen .  
Nadat ik  eenmaal " m ijn  brontekst had u itgekozen ,  g ing i k  op  zoek 
naar ondersteunende l iteratuur. H ierdoor kwam ik te weten dat 
de tekst was gebru ikt door de schrijvers David Lorenzo Boyd 
en Ruth Mazo Karras. H ierna probeerde ik  onderzoeksvragen 
te ontwikkelen .  De verdere uitd ieping van het onderwerp verl iep 
via de datebase van de b ibl iotheek van de un iversiteit Gent, wat 
versch i l lende h its opleverde in  zowel de un iversiteitsbibl iotheek 
van de UGent als de vakbibl iotheek M iddeleeuwse Gesch ieden is 
van dezelfde un iversiteit. 
B ij m ijn  lectuu r  kwam ik verscheidene auteu rsnamen frequent 



tegen d ie vaak naar e lkaar refereerden :  ze baseerden zich op 
elkaar of hadden van e lkaar informatie gebru ikt .  Materiaal van 
een van deze frequent opdu ikende auteu rs,  met name Karras, 
werd zoveel mogel ij k  geïntegreerd in  onderstaande tekst. 
Mannel ij ke prostitutie en travestie zijn  een moei l ij k  onderwerp . 
Er is nauwel ij ks in  h istorische bronnen iets over terug te v inden.  
D it maakte het moei l ij k  om er informatie over te vinden . De 
onderstaande analyse heb ik  dan ook gekaderd b innen de 
problematiek van sodomie en prostitutie in  het algemeen. 
Wat h ierna volgt is de samenvatt ing van een tekst, opgesteld i n  
het Latijn naar aanleid ing van een rechtszaak d ie  d iende voor 
een burgerl ij ke rechtbank in  Londen.  Hoe het met de beklaagden 
is afgelopen weten we niet en evenmin of ze nadien door een 
kerke l ij ke rechtbank zijn  aangepakt. 

Samenvatting van de brontekst 

De hoorzitt ing vond plaats op 1 1  december 1 395. De aanwezigen 
waren John Fressh ,  de burgemeester van de stad Londen,  de 
wethouders (Aldermen) van de stad Londen ,  medeverdachte 
John Britby uit het graafschap York en hoofdverdachte John 
Rykener. 
Rykener werd op de vorige zondagavond tussen acht en 
negen uur  betrapt door ambtenaren ,  i n  vrouwenkled ing ,  b ij een 
zekere sta l l ing in Soper's Lane, terwij l h ij 'de onu itsprekel ij ke en 
detestel ijke daad' u itvoerde. 1 09 
John Britby bekende dat h ij zich op het genoemde tijdstip op 
de hoofdweg van Cheap bevond . H ij kwam Rykener tegen en 
dacht dat het een vrouw was .  Britby vroeg aan Rykener of h ij 
samen met hem een ' lustvol le daad' wi lde begaan .  I n  ru i l  voor 
geld stemde Rykener in en de twee g ingen naar de genoemde 
stal om 'de daad' te verrichten en werden alzo betrapt door de 
ambtenaren.  Rykener heeft a l les bekend . 
Rykener werd ook gevraagd wie hem de u itoefening van deze 
'zede' heeft geleerd en hoe lang en op welke plaatsen en met 
welke personen (mannel ijk  en/of vrouwel ijk)  h ij 'de daad' beg ing .  
Een zekere Anna, een prostituee en een vroegere d ienstbode 
van Sir  Thomas Blount, had hem als eerste de daad geleerd op 
de manier van een vrouw, terwij l  een zekere El izabeth Bronderer 
hem voor het eerst in  vrouwenkled ing had gestoken .  Een zekere 



Phi l l ip ,  rector van Theydon Garnon ,  had seks met hem als met 
een vrouw, b ij E l izabeth Bronderer's bu iten Bishopsgate . Rykener 
heeft toen twee kleden van Ph i l l ip  genomen en wanneer die 
erom vroeg , antwoordde Rykener dat h ij de echtgenote van een 
zekere man was en als h ij ze terugwi lde, haar echtgenoot dan 
een zaak tegen hem zou aanspannen .  
Rykener bekende dat h ij vijf weken voor het ·afgelopen feest van 
St. M ichael in  Oxford was en daar werkte als een vrouwel ijke 
borduurster. Daar had h ij met d rie ongelovige geleerden ,  S i r  
Wi l l iam Foxlee , S i r  John en S i r  Walter, de 'onu itsprekel ij ke daad' 
vaak u itgevoerd . Rykener bekende eveneens dat h ij de vrijdag 
voor het feest van St. M ichael naar Burford in  Oxfordsh ire was 
gegaan en daar met een zekere John Clerk in  de Swan woonde 
voor de volgende zes weken .  Daar had h ij met twee franciscanen , 
broeder  M ichael en broeder  John ,  een karmel ieterbroeder en zes 
bu itenlandse mannen de voorgenoemde daad begaan .  
Rykener bekende ook dat h ij naar Beaconsfie ld g ing en daar, 
als een man ,  seks had met een zekere Joan ,  dochter van 
John Matthew. Op dezelfde plek hadden twee bu itenlandse 
franciscanen seks met hem als met een vrouw. 
Rykener bekende verder dat na zijn  laatste terugkeer naar Londen 
een zekere Sir John ,  ooit kapelaan bij de kerk van St. Margeret 
Pattens ,  en twee andere kapelaans met hem 'de onu itsprekel ijke 
daad' beg ingen in  de lanen achter St. Catharina's kerk bij de 
Tower van Londen.  Rykener bekende ook dat h ij vaak als man 

110 seks had met nonnen en met veel vrouwen die zowel getrouwd 
als ongetrouwd waren .  Ook vele priesters begingen 'de daad' 
met hem als vrouw. 

Onderzoeksvragen 

Deze tekst roept meteen een aanta l vragen op. Naarmate mijn  
onderzoek vorderde heb i k  de vragen wat moeten aanpassen .  
Door middel van de  gevormde deelvragen heb ik  u iteindel ijk  
geprobeerd de hoofdvraag te beantwoorden . De volgende 
vragen zijn  het u iteindel ijke resu ltaat. 
Hoe ver g ing de algemene aanvaard ing van sodomie en prostitutie 
in de late middeleeuwen in Europa? Hoe kwamen travestie en 
genderwissel ing voor in de late middeleeuwen? I n  hoeverre 
werden prostitutie en sodomie getolereerd door de samenleving? 



Wat werd getolereerd qua prostitutie? En wat op het stuk  van 
sodomie? Wat was de rol van de clerus in de prostitutie? 

Vergelij kingen tussen de brontekst en de gevonden l iteratuur  

Verduidelijking van sodomie 
Onder sodomie werd door de eeuwen heen meerdere en 
versch i l lende d ingen verstaan ,  zoals homoseksualiteit, travestie , 
anale seks, zelfbevrediging en zelfs bestialiteit. Eigen l ijk  b ijna 
al les wat 'ongewoon '  was voor seks. Al les wat n iet te maken 
had met de voortplanting ,  werd als sodomie beschreven .  Omdat 
sodomie dus nogal een breed begrip is ,  zal i k  een afbaken ing 
maken.  
Deze tekst gaat het voornamel ijk  over prostitut ie, homo- (en 
hetero-) seksual ite it en travestie . Met sodomie wordt er in  de 
onderstaande tekst voornamel ij k  homoseksual iteit en travestie 
tezamen bedoeld .  Waar nod ig gebru ik  ik nadrukke l ij k  de 
specifieke term . 

De brontekst 

Overal in Europa is er kenn is  en documentatie over 
homoseksual iteit en sodomie besch ikbaar d ie evenwel zeer 
ongel ijk verdeeld is. Zo bestaan er een fl i nk  aantal voorbeelden 

___ ./ 
u it Ita l ië en Engeland maar het aantal is veel k leiner in  gebieden 111 
zoals Oost-Europa . 
Het document over Rykener werd gevonden door de schrijvers 
David Lorenzo Boyd en Ruth Mazo Karras in 1 995 en is b l ij kbaar 
de enige brontekst over d it onderwerp.2  Het is een schaars 
voorbeeld van sodomie en travestie in  het Engeland van de late 
middeleeuwen.3  Persoon l ijke beschrijvingen over seksual iteit u it 
d ie tijd zijn sowieso zeer gering aanwezig . Als ze al bestaan,  
vinden we ze vrijwel altijd in  een wettel ijke context .4 Ze zij n  echter 
van groot belang voor de beschrijving van de middeleeuwse 
seksual iteit . Hoewel er n iet veel h istorische documentatie is 
overgeleverd over travestie en homoseksuele prostitutie, is het -

document van Rykener zeer gedetai l leerd .5 
Algemene homoseksuele l iefde kan wel regelmatig 
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teruggevonden worden in  de l iteratuur.6  Dit is voornamel ijk  
het geval in  (persoon l ij ke)  ged ichten en verhalen,  zoals 
"The Canterbury Tales" van Geoffrey Chaucer, waarin veel 
homoseksuele referenties terug te vinden zij n .7 Het werd ook n iet 
vreemd gevonden om de l iefde voor hetzelfde geslacht te u iten 
in briefwisse l ingen . 

Hoe kwamen travestie en genderwissel ing voor in  de late 
middeleeuwen? 

Hoewel travestie of genderwissel ing abso luut n iet a l ledaags was ,  
was het ook n iet vol ledig ongewoon.  Volgens Richard Trexler 
werd travestie gezien als een vorm van sodomie .8 Hoewel het 
waarsch ijn l ij k  m inder voorkwam in  het noorden van Europa ,  was 
travestie na 1 475 geen u itzondering meer in Florence.9 Vooral  i n  
de l iteratuu r, zoals in  ged ichten ,  werden mannen vrouwel ij k(er) 
afgesch i lderd . 1 0 Ook in de "Canterbury Tales" van Geoffrey 
Chaucer is er sprake van sodomie en de onduidel ij kheid over de 
mannel ij kheid van het karakter van de 'Pardoner' 1 1 , zo komen er 
vele elementen van John Rykener's verhaal en karakter terug in 
dat van de ' Pardon er' . 12 
Ook vrouwen d roegen soms kled ing d ie typisch werd geacht 
voor het andere geslacht, zodat ze sportevenementen en 
toneelstukken konden bezoeken ,  en er m issch ien zelfs in het 
geheim aan kondern deelnemen. Maar ook d it werd als kwal ij k  
beoordeeld en a ls  teken gezien van de komst van de Antichrist . 1 3  

I n  hoeverre werden prostitutie en sodomie getolereerd door 
de samenleving? 

In hoeverre werd prostitutie getolereerd? 
Hoewel prostitutie in  het algemeen nog steeds een eerder 
negatieve bij klank oproept, werd het in  de middeleeuwen 
geaccepteerd als een noodzakel ijk  kwaad om mannen er voor te 
behoeden erger kwaad te begaan zoals sodomie,  verkrachting en 
overspel . 1 4  Schrijvers als Augustinus15  en Thomas van Aqu ino16 
zagen het als een middel om homoseksual iteit aan te pakken .  1 7  
Richard Trexler beweerde dat heteroseksuele prostitutie werd 
gebru ikt om homoseksuelen te bekeren en om het geboortegeta l 
te beïnvloeden . Maar deze bewering is zwak volgens Leah 
Lyd ia Otis .  Volgens haar was prostitutie een bedreiging van het l 11 1 � 



huwel ijk. 1 8  
Hoewel prostitutie dus algemeen als noodzake l ij k  kwaad werd 
gezien ,  veranderde in  de late m iddeleeuwen de mening over 
de seksuele gedrag ingen . Zo werd er gepreekt dat lust de man 
van energie beroofde en hem verzwakte . M ichel Menot, een 
franciscaanse prediker u it de 1 6° eeuw, kwal ificeerde lust in  vier 
verschi l lende soorten :  s impele ontucht, incest, he i l igschennis en 
sodomie. 1 9 
Heteroseksuele prostitutie kwam zeer vaak voor in  taveernes 
en herbergen,  waar in de meeste geval len de vrouwel ij ke 
werknemers geprostitueerd werden door hun  mannel ijke of zelfs 
vrouwel ijke herbergier.20 Hoewel heteroseksuele prostitutie i n  
sommige geval len wel werd gelegal iseerd of getolereerd , werd 
homoseksuele prostitutie dat in  geen geva l .  Het bestond zeker, 
maar het werd n iet toegestaan .21 
Wat ook opmerkel ijk  is, is dat in het commentaar  van de 
thomistische kard inaal Cajetan op de Secunda secundae (het 
tweede deel van het tweede boek van de Summa theo/ogica 
van Thomas van Aqu ino) u it het beg in  van de 1 6° eeuw staat 
dat 'ontucht, overspel en anderen' wel verboden zijn  maar dat 
het n iet verboden is om er geld voor te geven .  Dus iemand d ie 
de diensten krijgt moet er voor geven wat h ij of zij op voorhand 
beloofd had .22 Volgens Thomas van Aqu ino kon u it het Romeins 
recht afgeleid worden dat het n iet verboden was om prostituees 
te betalen .23 En volgens Huguccio is het vooraf betalen van een ,/' 
prostituée wel een zonde maar haar achteraf belonen n iet en 1 1 3 

bovendien ook nog verp l icht.24 

In hoeverre werden sodomie en travestie getolereerd? 
Karras stelt i n  haar publ icatie "The Medieval World" dat men in  
de middeleeuwen niet zo zeer aan de homo- of  heteroseksual iteit 
en het geslacht van de mensen ti lde ,  maar voornamel ijk  aan de 
subversieve of dominante rol van d iegenen in kwestie. Een man 
penetreerde, of h ij dat nu bij een vrouw of bij een man deed , 
het bleef voor de middeleeuwer hetzelfde.25 I n  de mannel ijke 
samenleving van de middeleeuwen werden sodomie en travestie 
gezien als vrouwel ijk  en dus zwak. Het was minderwaard ig en werd 
om d ie reden ten zeerste afgekeurd .26 Anale seks of seks tussen 
mannen werd n iet altijd als sodomie geclassificeerd . Volgens Alan 
Bray werd in de renaissance in Engeland seks tussen manne
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getolereerd en werd het n iet bestempeld als sodomie.  Karras 
en Boyd zeggen dat als Bray het ju ist heeft, men er dan van uit 
kan gaan dat d it ook gold voor eerdere tijden . Ze concluderen 
h ieruit dat d it waarschijn l ij k  de reden is waarom er zo wein ig 
wettel ij ke teksten zijn  over sodomie .27 Het is ook n iet du idel ij k  of 
Rykener werd veroordeeld voor sodomie.  Hoewel Rykener zich 
bezig h ield met prostitutie ,  werd h ij n iet ge·rdentificeerd als een 
prostituee. Hoewel h ij zich bezig h ield met sodomie,  werd h ij n iet 
geïdentificeerd als een sodomiet. H ij werd geïdentificeerd als 
een man d ie zijn  mannel ij ke identiteit verwisselde voor d ie van 
een vrouw.28 De tekst behandelt Rykener dan ook steeds als een 
vrouw, zoals het volgende zinsdeel aantoont: "modo muliebrl' , 
op een vrouwel ij ke man ier.29 
I n  de 1 4e eeuw ontstond de beweg ing van de Lol/arden in  
Engeland d ie sodomie ten strengste afkeu rden .  John Wycl if was 
h ier één van en beschreef in de "Generale Proloog" van zijn  b ijbel 
sodomie als moord .  Sodomie was letterl ij k  moord en figuratief 
s imonie .30 De Lol larden zelf vonden overigens dat het cel ibaat 
le idde tot sodomie of ontucht. 31 Volgens Wycl if deed het ook 
vrouwen kwaad omdat mannen opgesloten zaten in kloosters 
en seks met e lkaar hadden.32 Maar de Lol larden werden zelf 
u iteindel ij k  ook weer beschu ld igd van sodomie in een anoniem 
ged icht, mogel ij k  u it beg in  1 5e eeuw.33 
Volgens Rossiaud werd homoseksual iteit al s inds het e inde van 
de 1 3e eeuw gezien als het ergste misdrijf tegen de natuu r  en 

1 1 4 de ergste seksuele zonde.34 Maar op het Ital iaanse sch ierei land 
kwam homoseksual iteit regelmatig voor in  bepaalde sociale 
kringen .35 Gerard Noel schreef in zijn  boek The Renaissance 
Popes dat paus Sixtus IV eind 1 5e eeuw toestemming gaf voor het 
plegen van sodomie in  de zomer omdat het dan "te heet" was.36 
Maar vanaf de 1 5e eeuw ging men in  Florence, en later ook in  de 
rest van I ta l ië ,  homoseksual iteit steeds strenger aanpakken.37 I n  
Venetië werd bijvoorbeeld na  1 406 homoseksual iteit vervolgd .38 

Wat was de rol van de clerus in  de prostitutie? 
Hoewel het geval van Rykenerwerd behandeld door een stedel ij ke 
rechtbank in  Engeland , was d it n iet gebru ikel ijk .  Voor 1 200 had 
een bisschop rechterl ijke macht over zijn  gehele diocees. 39 
Seksuele daden werden al vanaf de 1 2e eeuw behandeld door 



kerkel ij ke rechtbanken ,  zowel in  Engeland als in  de rest van 
Europa .40 Ze g ingen over zaken als overspel ,  prostitutie en soms 
incest en sodomie.41 
Het is n iet du idel ij k  of Rykener en zij n  medepl ichtige verder 
werden beoordeeld door een kerke l ij ke rechtbank.42 Het is zelfs 
n iet du idel ij k  of Rykener überhaupt werd veroordeeld aangezien 
het n iet precies du idel ij k  was of men de daden van hem als 
bestraffend strafbaar aanzag ,  omdat h ij n iet wordt beschreven 
als prostituee en/of sodomiet maar als 'vrouw' .43 
I n  sommige geval len werden seksuele zaken wel door stede l ij ke 
rechtbanken behandeld wanneer ze werden beschouwd als 
relevant voor de publ ieke orde.44 Het g ing dan vooral  over zaken 
waarbij de clerus betrokken was .  De stedel ij ke rechtbanken 
wilden al  te graag de seksuele misstappen van de clerus aan het 
l icht brengen .  D it was missch ien ook de bedoel ing van de zaak 
van Rykener.45 
De kerkel ijke autoriteiten vervolgden n iet enkel prostitutie en 
aanverwante praktijken ,  ze probeerden ook een g raantje mee 
te pikken van de inkomsten d ie prostitutie opbracht. I n  het laat­
middeleeuwse Engeland kregen bepaalde kloosters een deel 
van de inkomsten,  zoals het geval was voor de nonnen van de 
St. Leonard klooster in  Stratford-at-Bow.46 Volgens Noel vond 
zelfs paus Leo X l n  de 1 6° eeuw dat de Romeinse bordelen n iet 
genoeg geld opleverden voor zijn  fondsenwerving.47 

Conclusie 

Hoe ver g ing de algemene aanvaard ing van sodomie en prostitutie 
in de late middeleeuwen in Europa? 

. 
---,;-
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I n  het bovenstaande onderzoek heb ik  verschi l lende visies 
voorgesteld . Aan de ene kant zijn  er de auteurs die zeggen 
dat prostitutie en zelfs sodomie werden getolereerd in  de 
middeleeuwen ,  zoals Karras en Boyd , Trexler, Hanawalt, Kel ly 
en Noel . Prostitutie zou gezien worden als een noodzake l ijk  
kwaad .  Auteurs als Dinshaw, Rossiaud en Otis beschrijven een 
sterke afkeuring van prostitutie en in  het b ijzonder van sodomie .  
Hoewel homoseksual iteit en prostitutie regelmatig voorkomen in 
de bronnen , zijn de specifieke voorbeelden van zowel sodomie � Bl_;��I 
zoals travestie vrij schaars. De brontekst van Rykener geeft:=--
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een heel du idel ij k  beeld van de gebeurten issen ,  maar jammer 
genoeg is het en ig in  zij n  soort. De brontekst werd per toeval 
ontdekt door Karras en Boyd . Dit betekent n iet dat er n iet meer 
bronnen bestaan ; ze moeten gewoon nog gevonden worden . 
Hopel ij k  zu l len er meerdere bronnen als deze gevonden worden 
via meer en g rond iger speurwerk door h istoric i ,  zodat we een 
breder beeld krijgen van de 'seksuele u itspatt ingen' u it vroegere 
tijden .  Het is immers een zeer interessant onderwerp en er is nog 
heel veel dat we er nog n iet over weten .  
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Reglement op de ontucht. Een poging tot 

controle op prostitutie in Gent in 1 9 1 9 . 

Jol ien Van Daele 

Prostitutie ,  het wordt het oudste beroep ter wereld genoemd. De 
vrouwen d ie het u itoefenen kunnen doorheen de gesch iedenis 
in  versch i l lende sociale klassen teruggevonden worden,  werden 
door de enen begeerd , door de anderen verfoeid maar bleven 
steeds aanwezig in de maatschappij .  Met de u itbouw van het 
staatsapparaat en de rational isering van het ambtenarenwezen 
werd het nodig om bepaalde fenomenen onder controle te krijgen 
en aldus te reg lementeren .  

Op de zitt ing van de Gentse gemeenteraad van 1 5  december 
1 9 1 9  werd opnieuw een tekst aangenomen die de ontucht moest 
proberen te reg lementeren .  Ontucht staat in  d it reglement gel ijk  
aan prostitutie a ls een maatschappel ijk  fenomeen dat in  bepaalde 
geval len als legaal werd beschouwd . In het onderstaande artikel 
zal een kort overzicht gemaakt worden van het reglement van 
1 9 1 9  zoals het in de notu len van de Gentse gemeenteraad werd 
opgenomen . Het document geeft een goed beeld van hoe er kort 

1 20 na de Eerste Wereldoorlog op de prostitutie werd gereageerd 
vanu it de ambtenarij .  Achtereenvolgens za l een b l ik  geworpen 
worden op .de defin itie van een zogenaamde 'publ ieke vrouw' 
in 1 9 1 9 , de werking van het ontuchtreg ister, de geneeskundige 
verpl ichti ngen ván prostituees , de regels waaraan eigenaars 
van een 'ontuchthu is' zich moesten houden en welke straffen 
er konden worden opgelegd wanneer er een overtred ing van 
het reg lement werd vastgesteld .  Het mag bovendien du idel ijk  
zij n dat h ieronder enkel de theoretische basis wordt beschouwd 
en er geen vergel ij king wordt gemaakt met wat er in de praktijk  
gebeurde. Het reglement is een deel van de notulen van de Gentse 
gemeenteraad en wordt bewaard in het Gentse stadsarch ief in .: 
de verzamel ing "Gemeentebladen", i n  casu 1 9 1 9 . Het is verdeeld 1 
i n  drie secties en 42 artikels. l 

1 
1 ... 
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Publ ieke vrouwen en het ontuchtreg ister 
'Publ ieke vrouwen' werden in het reg lement gedefin ieerd als d ie 
"vrouwen of meisjes die zich op bekende wijze en gewoonl ij k  
aan ontucht overleveren" . 1  Er werden zelfs twee categorieën 
onderscheiden n l .  "vrouwen die met vaste woonst verb l ijven in  
ontuchthu izen door het Col lege van burgemeester en schepenen 
toegelaten" en vrouwen "die op hun  eigen wonen of eene 
bijzondere woonst hebben . "2 Beide categorieën van 'publ ieke 
vrouwen' d ienden zich in te schrijven in  het ontuchtregister in  het 
Gentse dispensarium.  E lke 'publ ieke vrouw' d ie zich n iet inschreef 
en d ie betrapt werd op ontucht, zelf te kennen gaf dat ze aan 
ontucht deed of gewoon bekend stond als 'publ ieke vrouw' , zou 
"van ambtswege" ingeschreven worden. 3  Er zou ook steeds een 
onderzoek ingesteld worden door de pol itiecommissaris d ie aan 
de hand van enkele grondregels a l  dan n iet 'schu ld '  vaststelt. I n  
het reg lement worden d ie  a l s  volgt omschreven :  "eerder ontucht 
gepleegd te hebben in  een andere gemeente , vaak 's nachts 
rondslenteren op de openbare weg en seksueel overdraagbare 
ziekten te hebben of door te geven" .4 Vond de commissaris 
dat er "schuld" was dan werd de beschuld igde ondervraagd 
over de vastgestelde fe iten en moest ze meer u itleg geven 
over haar bestaansmiddelen .  Al le documenten werden daarna 
overgemaakt aan het Col lege van Schepenen die u iteindel ij k  
zouden besl issen of de vrouw "ambtshalve" werd ingeschreven .  
De vrouwen d ie n iet ing ingen op  het verzoek tot verhoor door de  .I' 
pol itiecommissaris werden bij verstek ingeschreven en konden 1 2 1  

bovendien gestraft worden volgens art ikel  4 1  van het reg lement 
(cfr. l nfra) .5  Nadat een vrouw ambtshalve in  het register was 
ingeschreven ,  kon ze haar opmerkingen tot het schepencol lege 
richten . 6  Wanneer een 'publ ieke vrouw' zich wenste u it te schrijven 
u it het reg ister, moest zij h iervoor een aanvraag ind ienen bij het 
College van Burgemeester en Schepen .  Het col lege besl iste 
dan over de u itschrijvi ng nadat ze "de geneesheer-opzichter" 
hadden gehoord .7 Wanneer een 'publ ieke vrouw' stierf werd zij 
ambtshalve u it het register verwijderd ,  alsook bij haar huwel ijk ,  
tenminste na een consultatie bij de "geneesheer-opzichter" . 8 B ij 
de u itschrijving zouden al le sporen van de inschrijving verdwijnen .  
Er werd bovendien gebru ik  gemaakt van verzegelde omslagelî .-9'_,,......,.,,.��� 
Het was voor 'publ ieke vrouwen' verboden in  hotels te verbl ijven _ . _ _  � --
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of logement te zoeken bij een "drank- ,  tabak- of welkdan igen 
sl ijter" . 1 0 Ze mochten ook zelf geen "sl ijterij" u itbaten . 1 1 Het was 
eveneens verboden om d rank te verkopen in hu izen die bewoond 
werden door "personen die op bekende wijze aan ontucht 
overleveren" of die veroordeeld waren voor "zedenbederf van 
minderjarigen" of in het geheim een ontuchthu is openh ielden . 1 2  
Daarnaast had het Col lege van burgemeester en schepen besl ist 
dat de wijken aan de St-Amandstraat, de Kunstlaan ,  de Korte 
en Lange Kazernestraat, de Craeyerstraat, de Tenierstraat, 
de Jordaenstraat, het Van Duyseple in ,  de E ikstraat en de 
Metdepenn ingenstraat voor hen verboden terre in waren . 1 3  Het 
was ook 'publ ieke vrouwen'  verboden met twee of meer dezelfde 
won ing te betrekken , tenzij ze h iervoor een bijzondere toelati ng 
hadden . 1 4  

Geneeskund ige verpl ichtingen 

Nadat ze was ingeschreven in  het ontuchtregister kreeg e lke 
vrouw een excerpt van het reg lement en een boekje waarop 
haar foto was geplakt en "waarvan het Col lege den vorm en den 
prijs za l bepalen" . 1 5  Het boekje vermeldde eveneens de seksueel 
overdraagbare ziekten en de datum van het laatste geneeskundig 
onderzoek van de vrouw in  kwestie . 1 6  De vrouwen mochten in 
geen geval hun boekje onderl i ng verwisselen of u it lenen en 
moesten het steeds bij zich hebben .  Ze waren bovendien verpl icht 
het a ltijd over te leggen wanneer hen d it werd gevraagd door 

122 een pol it ieambtenaar. Bij verl ies moesten de 'publ ieke vrouwen' 
z ich op eigen kosten een n ieuw boekje aanschaffen . 1 7  Wanneer 
'publ ieke vrouwen' wi lden verhu izen moesten ze op voorhand 
het bestuur  van h

_et d ispensarium h iervan op de hoogte brengen, 
d ie daarna de d ienst bevolk ing zou in l ichten .  Wanneer een 
'publ ieke vrouw' in een ontuchthuis wenste te verbl ijven ,  werd zij 
eerst aan een geneeskundig onderzoek onderworpen .  Wanneer 
ze d it onderzoek n iet had ondergaan ,  werd de eigenaar van het 
ontuchthu is verantwoordel ij k  gesteld . 1 8 

'Publ ieke vrouwen' moesten twee gezondheidsonderzoeken per 
week ondergaan . 1 9  B ij n iet-nakoming werden ze onmiddel l ijk  
aangehouden , naar het d ispensarium gebracht en daarna bestraft. 
De geneesheer voorzag het boekje van de 'publ ieke vrouwen'  



immers bij e lk bezoek van de datum van zijn  bezoek.20 Als de vrouw 
op de dag van het onderzoek ziek was en n iet u it hu is kon ,  dan 
kreeg ze een gratis thu isbezoek van de geneesheer-opzichter.21 
E lke vrouw waarbij een seksueel overdraagbare ziekte werd 
vastgesteld , moest meteen naar het hospitaa l gebracht worden 
tot ze vol led ig genezen werd verklaard . Als de geneesheer geen 
ziekte kon vaststel len maar wel vermoeden,  werd de vrouw onder 
waarneming van de geneesheer gebracht tot er zekerheid was 
over haar gezondheid .22 De 'publ ieke vrouwen' en de eigenaars 
van de ontuchthu izen waren bovendien verpl icht om e lk  bevel 
van de arts op te volgen . I nd ien d it n iet gebeurde konden ze 
aangehouden worden en gestraft worden volgens artikel 4 1  ( cfr. 
I ntra) .  Een 'publ ieke vrouw' d ie een arts probeerde te misleiden 
met betrekking tot haar gezondheid kreeg het maximum van 
de straffen .23 E lke vrouw d ie genezen werd verklaard moest 
daarna een controleonderzoek ondergaan bij de "geneesheer­
opzichter" .  24 
De 'publ ieke vrouw' moest dus zeker zijn  van haar eigen 
gezondheid . Anderzijds was het ook zo dat a ls een 'publ ieke 
vrouw' twijfelde aan de gezondheidstoestand van een klant, 
dat de houder van het tuchthu is haar n iet kon verp l ichten deze 
diensten te verlenen .25 Op deze manier hoopte men eventuele 
besmettingen in  de hand te houden .  

Eigenaars van ontuchthu izen ---,..r 
Het Col lege van burgemeester en schepenen besl iste over het 1 23 

openen van de zogenaamde ontuchthu izen alsook in  welke wijken 
dat mogel ijk  was. Het was verboden zo'n hu is  open te houden 
in de buurt van onder andere kazernen en scholen (cfr. Supra) .  
In  zo'n hu is moest e lke vrouw een afzonderl ij ke kamer met de 
nodige faci l iteiten voor haar persoon l ij ke hyg iëne toegewezen 
krijgen .26 Het was bovendien verboden dat 'publ ieke vrouwen' 
mannen ontvingen in  een ander hu is dan hun eigen woning ,  
d ie  b ij de pol it ie gekend was .  Zij moesten hun  boekje tonen aan 
al hun bezoekers die daarnaar vroegen .  I n  de kamer van elke 
'publ ieke vrouw' moest bovendien een l ijst opgehangen worden 
van de te nemen voorzorgen en van "het passend materieel" . De 
klant kon bovendien eisen om de nodige geneesmiddelen en het 
materiaal d ie op de l ijst stonden kosteloos te gebru iken .27 Voor �e':"'._ :::�;��� � 



bovenstaande punten was de eigenaar van het ontuchthu is mede 
verantwoordel ijk .  De houder van een ontuchthu is ,  a lsook zijn  
ondergesch ikten ,  mochten n iemand aanmoed igen tot ontucht.28 
Daarnaast was het ook verboden minderjarigen in  d ienst te 
nemen "als d ienaars ,  daglooners of boodschappers".29 Ten slotte 
was het ook tegen de wet om in  een ontuchthu is kinderen te 
hebben ,  a l  was het maar tijdel ij k. 30 

De vrouwen d ie in  ontuchthu izen verbleven ,  moesten kost en 
inwoon krijgen van de houder van het hu is .  Bij haar intrede in  
het hu is  maakte de eigenaar van het ontuchthu is een l ijst in 
tweevoud op van haar bezitt ingen waarna deze l ijst b innen de 40 
uur moest worden getoond aan de pol itieambtenaar "gelast met 
den zedendienst".31 Wanneer de vrouw het hu is  zou verlaten ,  
kon ze a l le voorwerpen d i e  o p  d e  l ijst stonden meenemen en 
ook wat zij met haar eigen geld had gekocht. 32 Vrouwen d ie in 
een ontuchthu is verbleven ,  mochten bovendien wanneer zij zelf 
wi lden al leen op stap gaan .33 Al le houdsters van een ontuchthu is 
en a l le vrouwen d ie er werkten of woonden ,  waren verp l icht 
zich te onderwerpen aan controleonderzoeken .  Het was de 
verantwoordel ij kheid van de houders van de ontuchthu izen dat 
de 'publ ieke vrouwen'  zich stipt l ieten onderzoeken door een arts . 
Ze waren bovendien verp l icht het stadsbestuur te verwittigen 
als een van de 'publ ieke vrouwen'  een seksueel overdraagbare 
ziekte had .34 De pol itiecommissaris controleerde maandel ijks 

124 elk  ontuchthu is om te zien of geen enkele vrouw er tegen 
haar wi l  verbleef. Als h ij een overtred ing vaststelde,  maakte de 
pol itiecommissaris een proces-verbaal op.35 De houders van 
ontuchthu izen mochten geen dronken mannen binnen laten .  
I nd ien d it wel gebeurde ,  konden zij hun vergunn ing verl iezen .36 
De 'publ ieke vrouwen' konden bovendien het ontuchthuis steeds 
uit vrije wi l  verlaten en wanneer de eigenaar zich h iertegen 
verzette , kon deze zwaar bestraft worden.37 

Overtredingen en bestraffingen 
Dat 'publ ieke vrouwen'  n iemand mochten aanmoedigen tot 
ontucht op de openbare weg stond geschreven in  artike l  28 
van het reg lement. Het was de vrouwen verboden zich te tonen 
achter de vensters van hun hu izen ,  mannen naar hun  hu izen te 
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lokken "door woorden , zangen , geroep, gebaren of welkdanige 
teekens", de aandacht van voorbijgangers te trekken door 
verl icht ing of andere tekens aan hun  hu izen ,  schaars gekleed 
u it hu is te gaan,  "zedelooze gesprekken te houden", mannen te 
achtervolgen op de openbare weg etc. Als ze tegen deze regels 
ing ingen , werden de vrouwen onmiddel l ij k  aangehouden en naar 
de gevangenis gebracht. 38 
Straffen bestonden u it het beta len van een boete van 5 tot 25 frank 
en/of een gevangenisstraf van 1 tot 7 dagen in  evenred igheid 
met de aard van de misdaad . B ij recid iveren kon het maximum 
van de straffen opgelegd worden . Het Col lege van burgemeester 
en schepenen kon ook de vergunn ing van de eigenaar van het 
ontuchthu is intrekken wanneer m isdrijven werden vastgesteld . 39 

Toevoegingen aan het reg lement 
De Belg ische regering vroeg a l le gemeenten de bestaande 
verordeningen te herzien en te vervol led igen ,  met het reg lement 
van december 1 91 9  als resu ltaat. Aan het reglement werd later 
toegevoegd dat de seksueel overdraagbare aandoen ingen 
l ichamel ijke en intel lectuele aftakel ing met zich mee konden 
brengen bij de besmette personen en hun  nakomel ingen en de 
oorzaak kunnen iij n van sterfgeval len of l ichamel ij ke letsels .  
I n  het jaar 1 920 bleef ontucht overigens een agendapunt voor 
de gemeenteraad onder andere met betrekking tot de prijs van 
het vergunn ingsrecht en bijkomende kosten voor de houders .,r-
van de zogenaamde ontuchthu izen .  Bovendien werden enkele 125 

wijzig ingen of toevoegingen aangebracht in het reg lement zoals 
een artikel 30bis omtrent het houden van een i l legaal geheim 
ontuchthuis en de bestraffing ervan .  Het hu is zou in  dat geval 
meteen gesloten worden en de vrouwen die er woonden naar de 
stadsgevangenis gebracht, voor onderzoek en inschrijvi ng in het 
ontuchtreg ister. 

Het reg lement van 1 9 1 9  bevat enkele belangrijke elementen zoals 
het feit dat bepaalde ontuchthu izen een vergunn ing kregen van 
het stadsbestuur, dat er verpl ichte medische onderzoeken waren 
en dat de pol it ie maandel ijkse controles uitvoerde i n  de leg itieme 
ontuchthu izen .  De kijk op 'ontucht' vandaag en d ie van hon_der- _ -

. 

jaar geleden versch i lt op een zeer belangrijk punt n l .  leg itimiteit: -··:-�: 
.,. . ",,, �� �--=-
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Sinds de jaren negentig is prostitutie in  België strafbaar: een hu is 
van ontucht houden werd h ierdoor onwettig . 

NOTEN 

1 5  december 1 91 9, Art. 1 
2 1 5  december 1 91 9, Art. 1 
3 1 5  december 1 91 9 , Art. 2 
4 1 5  december 1 91 9, Art. 2 
5 1 5  december 1 91 9, Art. 2 
6 1 5 december 1 9 1 9, Art. 3 
7 1 5  december 1 91 9 , Art. 1 3  
8 1 5  december 1 9 1 9, Art. 1 3  
9 1 5  december 1 9 1 9, Art. 1 4  

1 0  1 5  december 1 9 1 9, Art. 9 
1 1  1 5  december 1 9 1 9, Art. 1 0  
1 2  1 5  december 1 9 1 9, Art. 1 1  
1 3  1 5  december 1 9 1 9, Art. 9 
1 4  1 5  december 1 9 1 9, Art. 1 2  
1 5  1 5 december 1 9 1 9, Art. 4 
1 6  1 5 december 1 9 1 9, Art. 4 
1 7  1 5  december 1 9 1 9, Art. 5 
1 8  1 5  december 1 9 1 9, Art. 7 
1 9  1 5 december 1 9 1 9, Art. 3 1  
20 1 5  december 1 9 1 9 , Art. 35 
2 1  1 5  december 1 9 1 9 , Art. 32 
22 1 5  december 1 9 1 9, Art. 36 
23 1 5  december 1 9 1 9, Art. 38 
24 1 5  december 1 91 9 , Art. 40 
25 1 5  december 1 9 1 9, Art. 27 
26 1 5  december 1 9 1 9, Art. 1 7  
27 1 5  december 1 9 1 9, Art. 1 8  
28 1 5  december 1 9 1 9, Art. 1 9  
29 1 5  december 1 91 9, Art. 20 
30 1 5  december 1 9 1 9, Art. 2 1  
3 1  1 5  december 1 9 1 9, Art. 22 
32 1 5  december 1 9 1 9, Art. 22 
33 1 5  december 1 91 9, Art. 23 
34 1 5  december 1 91 9, Art. 24 
35 15 december 1 91 9, Art. 25 
36 1 5  december 1 91 9, Art. 26 
37 1 5  december 1 91 9, Art. 8 
38 1 5  december 1 9 1 9, Art. 28 
39 1 5  december 1 9 1 9, Art. 42 
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Over de erfgoedwaarde van het Bargoens 

Paul  Van Hauwermeiren 

In leiding 
Er wordt haast nergens meer Bargoens gesproken , maar 
de woordenschat van sommige Bargoense d ia lecten u it de 
negentiende en de twintigste eeuw is opgetekend en wordt in 
woordenl ijsten bewaard . 
Het Bargoens is tal ig erfgoed : het is een curieus en ingenieus 
taalfenomeen dat haast spoorloos dreigt te verdwijnen .  Om de 
herinnering eraan levend te houden volstaat het n iet de l ijsten 
van Bargoense woorden te verspreiden.  De g rote erfgoedwaarde 
van het overgeleverde woordmateriaal b l ijkt pas wanneer het 
taa lkundig toegel icht wordt. 
Om de erfgoedwaarde van een Bargoens d ialect ten vol le tot 
u it ing te laten komen moet de woordenschat l iefst lexicaal én 
semantisch worden toegel icht. In deze bijdrage toon i k  aan hoe 
zo een toel ichti ng eruit kan zien .  Ik doe dat aan de hand van een 
lexicaal-semantische beschrijving bij de onlangs opgedoken 
Dictionnaire Burgoensch patois de Zele . 

Korte kennismaking met het Bargoens 

Wie sprak het? 
Het Bargoens is een geheim(zinn ig )  Nederlands sociolect. Het 
wordt a l  vijfhonderd jaar gesproken in  sterk u iteen lopende, 
vaak rondtrekkende en soms ook criminele randgroepen .  In de 
zestiende eeuw l iepen vooral vagebonden met hun groepstaal in 
de kijker. Het waren land lopers, meestal bedrieg l ij ke bedelaars ,  
maar ook charlatans en speel l ieden . In  de zeventiende 
eeuw trokken meer crim inele groepen de aandacht met hun 
Bargoense dieven-, boeven- of gabbertaal .  Het Bargoens 
werd toen vooral gesproken door zakkenrol lers ,  inbrekers en 
figuren uit de onderwereld van de Hol landse steden :  gokkers ,  

__ __.,/' 
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vechters, hoeren ,  enz . .  I n  de achttiende eeuw bed ienden ook 
rondtrekkende roversbenden zich van het Bargoens. Jan de ���I 
Lichte en zijn bendeleden zouden het gesproken hebben .  Dichfèr;,_:�:'.-:4,�=�-
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bij ons ,  i n  de negentiende en de twintigste eeuw was het bekend 
als de taal van ambulante handelaartjes zoals opkopers ,  venters , 
marktkramers, kermisreizigers en van d ito handwerksl ieden 
zoals ketel lappers en scharensl iepen . 
Bargoens spreken was i n  a l  d ie versch i l lende groepen een 
u it ing van het wijgevoe l .  De saamhorigheid b innen de eigen 
gemeenschap was groot en dat was ook nodig in een burgerl ij ke 
maatschappij d ie de marg ina le 'vreemden' n iet gunstig gezind 
was .  Om zich tegen de geordende maatschappij af te zetten , 
gebru ikten Bargoenssprekers hun  groepstaal ook in  bijzijn van 
bu itenstaanders .  Ze kreeg dan het karakter van een geheimtaal 
waarmee ze hun  kompanen,  tijdens een mercantiele of crim inele 
activite it, konden waarschuwen ,  instructies geven ,  enz. : Schoft 
au 'Kijk ' ;  Wa kleun masent? Hoe laat is het? 
Het Bargoens was a ls  geheimtaa l  b ijzonder gesch ikt. Het bestond 
u it een paar honderd specifieke woorden en woorden met een 
specifiek Bargoense beteken is ,  d ie a l leen voor groepsgenoten 
verstaanbaar waren .  

Wie tekende het op? 
De regu l iere samenleving ervoer het Bargoens als een gevaarl ijk  
commun icatiemiddel van asocialen , onderwereldfiguren ,  
charlatans,  sjacheraars en al  w ie leefde aan de rafel ige rand 
van de maatschappij .  Geen wonder dat lange tijd voora l 
pol itiemensen ,  rechters en gevangenisbewakers zich hebben 

1 28 beijverd om achter de beteken is van de Bargoense woorden 
te komen.  De oudste l ijsten van Bargoense woorden zijn  dan 
ook tot stand gekomen in  het kader van de misdaadbestrijd ing . 
Maar de externe _é;3andacht voor het Bargoens bleef n iet beperkt 
tot justitiële observatie. N iet-justitiële belangste l l ing kwam er 
vooral toen veel mensen met een ambulant beroep min  of meer 
sedentair  werden .  Dat was in  de negentiende en de twintigste 
eeuw. Ze kl itten bij e lkaar in  achterbuurten ,  waar hun  Bargoens 
hun  omgangstaal werd . 
Bekend gebleven zijn  onder andere de Brigade van de Kouter en 
de Zandberg in  Zele (Courtmans 1 837, Van Duyse 1 841  en Staes 
1 883) ,  het Brigade van de N ieuwmarkters in Roeselare (De Seyn­
Verhougstraete 1 890) ,  het 'Broegoens' van de sprotrokers u it het 
Handboogstraatje in  Veurne (Verm inck 1 980 en Roelants 1 989), 



de Bregade of Brigade van de Papenakkerstraat en de Klein­
Hulststraat in  S int-N iklaas (Dewulf 1 980) ,  het Bergades van de 
Brusselse Marol len (Hermant 1 933-1 934) en het Bargoens van 
de woonwagenbewoners op de Siemkesheuvel in  Maase ik  (Van 

Jan Baptist Courtmans (Berlare 1 8 1 1  - Lier 1 856) 

Wijck 1 970-1 971 ) .  .I' 
Het onverstaanbare taaltje dat in  d ie buurten gesproken werd , 129 

bleef n iet onopgemerkt b ij de stads- of dorpsgenoten .  Op 
enkele plaatsen was er minstens één geïnteresseerde d ie met 
de Bargoenssprekenden contact zocht en woorden uit hun  nog 
min of meer geheime groepstaa l optekende of door henzelf l iet 
optekenen . Dat resu lteerde in l ijsten van enkele tiental len tot een 
paar honderd woorden u it lokale varianten van het Bargoens. 
De belangstel l ing van de meeste bu itenstaanders had meer te 
maken met hun interesse voor de plaatsel ijke volkscu ltuu r  dan 
met het Bargoens als taalfenomeen .  Hun l ijsten bevatten geen � -..:..--��­
woordverklaring . Soms werden ze n iet gepubl iceerd .  Sommige�� .;;::�?.,1;;< �;�· 
g ingen verloren ,  andere werden met zorg bewaard . Het is n iet - · 

ondenkbaar dat ergens nog een l ijst opdu ikt ,  b ijvoorbeeld na13�"-�.�� � 
aanleiding van d it artlkel .  

-



<1111 Beeld van Peegie te 
Roeselare van de hand 
van de Brugse beeldhou­
wer Jef Claerhout 

De woordenschat van Bargoense d ialecten 

De belangste l l i ng van bu itenstaanders voor het Bargoens dat 
in  hun  stad of hun  dorp gesproken werd , was nog het best te 
vergel ijken met de interesse van sommigen voor het eigen d ia lect. 
D ie plaatsel ij ke variant van het Bargoens was trouwens op hun 
dia lect geënt: de sedenta i re randgroepen spraken de Bargoense 

1 30 woorden u it alsof het d ialectwoorden waren .  Tegenwoord ig wordt 
het Bargoens, net zoals de d ialecten ,  gewaardeerd als belangrijk 
erfgoed . Het gaat in  beide geval len om oraal tal ig  erfgoed , 
maar wat de erf�oedwaarde betreft, zijn  er toch enkele grote 
versch i l len . 

Dialecten zijn  lokaal bepaald.  Het Antwerps d ialect is het 
Nederlands zoals het in  Antwerpen gesproken wordt en werd . 
Het Bargoens van bijvoorbeeld Maaseik daarentegen was lokaa l ,  
temporeel en sociaal bepaald . Slechts een randgroep in  Maaseik 
heeft het een tijd lang , wel l icht enkele decennia ,  gesproken.  
Wie vroeger, voor de veralgemen ing van de standaardtaal ,  d ia lect 
sprak,  had vaak geen andere keuze , h ij kon zich al leen maar 
in zijn  d ia lect u itdrukken.  Maar wie Bargoens sprak, beheerste 



ook een dia lect. De Bargoensspreker wist i n  wel ke situatie h ij bij 
voorkeur  Bargoens sprak, met wie en waarover. 
I n  het Bargoens kon je n iet over al les spreken waarvoor het 
dialect wel woorden had . Je kon het a l leen hebben over 'mensen 
en d ingen'  u it het eigen kleine wereldje ,  over je mercantiele 
of criminele activiteiten en over onderwerpen die taboe waren 
zoals prostitutie .  Bargoens gebru ikte je voora l in losse zinnen ,  
bijvoorbeeld om je kompaan te waarschuwen voor dreigend 
gevaar of om hem instructies te geven bij het sjacheren .  

Dia lect sprak men aanvanke l ijk  n iet om zich a ls  inwoner van een 
bepaalde plaats te profi leren .  Daar kwam pas verandering in  toen 
d ialecten op hun  retour  waren .  Toen pas begonnen sommigen ze 
te ervaren als een wezen l ij k  deel van hun  lokale identiteit. Het 
Bargoens daarentegen was al  alt ijd iets meer geweest dan een 
communicatief veh ikel .  Het is ook altijd een element geweest in 
de constructie van de eigen groepsidentiteit . Het heeft dan ook 
lang geduurd voordat Bargoenssprekers bereid waren om over 
hun groepstaal informatie te verstrekken aan geïnteresseerde 
bu itenstaanders.  
Het dia lect en het Bargoens worden beide beschouwd als 
waardevol oraal ,  _ta l ig erfgoed . Ze mogen niet verloren gaan .  
Het d ialect wordt nog gesproken en er is wel l icht geen betere 
manier om het te bewaren dan het te b l ijven spreken. Maar het 
Bargoens wordt haast n iet meer gesproken .  Het is wel op enkele ·tl' 
tiental len plaatsen opgetekend en in  de vorm van woorden l ijsten 1 3 1  
tot ons gekomen.  

Een voorbeeld van zu lke l ijsten is de h ieronder opgenomen 
Dictionnaire Burgoensch patois de Zele. Het is een anoniem, 
n iet gedateerd en handgeschreven manuscript. De l ijst bevat 
een kleine tweehonderd woorden en is du idel ij k  het werk van 
één persoon .  De Franse titel laat vermoeden dat het iemand is 
geweest u it de gezeten maatschappij ,  iemand d ie de Bargoense 
woorden heeft opgetekend die h ij in zijn dorp, Zele, heeft 
opgevangen . Daar werd in  de negentiende eeuw, en dan vooral 
in de eerste helft, op de Kouter en de Zandberg een lokale 
variant gesproken die zich ontwikkeld had u it de kramertaal v-2_n�� 
voornamelij k  rondtrekkende voddenkopers u it het dorp. 

- - -�� - �  



Het Bargoens van Zele gen iet een meer dan lokale bekendheid 
doordat het in  de negentiende eeuw gebru i kt is in  l itera i re teksten 
door Jan Baptist Courtmans,  Prudens Van Duyse en Honoré 
Staes. 
Ik heb de Bargoense teksten met verta l ing opgenomen in  m ijn  

Prudens Van Duyse, 

(Dendermonde, 1 7  september 1 804 - Gent, 1 3  november 1 859 

boek Treuvelde gij Brigade ? Bargoens van Zele in literaire 
teksten. Daar verwijs i k  ook naar de n iet-l itera i re bron Dictionnaire 
Burgoensch patois de Zele. Het manuscript van d ie bron stamt 
u it de tweede helft van de negentiende eeuw. Het maakt deel u it 
van de verzamel ing van Jozef Dauw, gedeputeerde voor cu ltuur  
van de Provincie Oost-Vlaanderen .  H ij heeft het m ij bereidwi l l ig  
ter besch ikking gesteld naar aanle id ing van de publ icatie van 
Treuvelde gij Brigade. I k  heb het in dat boek opgenomen als 

132 een bij lage die zoveel mogel ijk  ge l ij k  is aan het orig inee l .  I n  
de  onderstaande l ijst is de  volgorde Nederlands-Bargoens 
om praktische redenen omgekeerd en moesten de Bargoense 
woorden worden gealfabetiseerd . 

D ictionna i re Burgoensch patois de Zele 

ans: nen -, een cent 
beiterik, tanden 
bekken, eten .  Ook schransen 
bekker, boer 
berschilzje, tafel 
blaffers, m (betekenis n iet vermeld) 
boerik, ezel 
bol, baas 



bol uit d'erre, cafébaas 
Bolvijle: de -, Brussel 
bommelen, val len 
bout, stront 
bouten, sch ijten 
boutkeete, schijthu is 
Brigade kabeelen, Bourgoensch 
buizen, drinken 
buist, bed 
bulten, dragen 
chachelen, ru i len 'mangelen' 
cheuvel, hoed 
choerders, ogen 
choeren, zien 
choeren met de luisterikken, horen 
courante, krant 
de bie fokken, weggaan ,  de plaat poetsen 
dieperik, kelder 
dodig, lomp 
dokken, geven .  Ook stuipen 
dos, kleed 
dossef/icker, kleermaker 
draeijerik, molen 
duemerik, avond 
egel: nen -, niets 
eis, gat 
erre, herberg 
erterik, steen 
teem, hand 
feemdos, handschoen 
feun, haar 
Flauzevijle, Dendermonde 
flens, melk 
flikken, doen,  maken;  nemen 
flikker: ne - stuipen, dansen .  Ook flikkeren 
flikkeren, dansen . Ook ne flikker stuipen 
flip, neus 
flokke, hemd 
floskrip, pispot 
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flossen, pissen 
flosser, kon ijn 
foezel, borrel 'druppel '  
fokken, gaan 
fondoeze, venster 
fuik, bri l 
geeze, meisje 
gesjoersel, gezicht 
getrek, kar 
grandig, groot 
grandigen ritser, haas 
grandigen treuveleer, telegraaf 
griekse, l u is 
huid, vel 
huiven, hond 
kabeelen, praten ' klappen' 
kaermoelzje, maaltijd 
kantig, mooî 'schoon '  
katterik, vrouwenhoed 
kaütters kabeelen, Frans spreken 
kavelzje, paard 
kazoulzje, kazak 
keet, hu is  
keuvelen, biechten 
keuvelzitterik, biechtstoel 

134 kiechen, doden 
kiecherik, mes 
kiwig, goed 
klampen, armen 
kleiren, wijn  
kleun, uur. Lett. (klok)slag 
kleunen, slaag , slaan 'slagen' 
klipken, vuurpot 
klits, klein 
klitsen cheuvel, muts 
klitseprie, onderpastoor. Ook onderprie 
klonkaert, g las 
klonkerik, fles. Ook mareilje 
knoeijen, verstaan 



knul, jongen ,  mens 
knullenkiecher, dokter 
koes, duivel 
kop, frank 
korante, koe 
kreuveleir, leraar 
kreuvelen, leren 
kreuvelkneul, leerl ing 
krie, vlees 
krip, pot 
kriwelzwerterik, i nkt 
krot, armen 
krot verpasser: nen -, een arme dompelaar 
kuchen, l iggen 
kuvigen krupeleer, notaris 
lauze, ei 
lens, lang , ver 
lichterik, dag 
loensch, le l ijk  
luimen, slapen 
machoeffel, machouffel, heer, mens 
maf, zot 
malunker, mulder 
mareilje, fles. Ook klonkerik 
mariek, kat 
mauzen, hebben 
meken, moeder 
melis, zak 
michels, i k  
modeeren, zijn .  Ook maezen 
monterik, horloge 
mosse, vrouw, wijf 
muffen, stinken 
navetten, rapen 
noppe, neen 
nosteren, bidden ' lezen' 
nosterik, boek 
oeft, brood 
oeft flikken, bakken 
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oeftflikker, bakker 
onderprie, onderpastoor. Ook klitseprie 
pamperik, papier 
passen, kopen 
peken, vader 
piep, kind 
pierebol/e, viool 
pitjau, varken 
ploemp, water 
ploempen, regenen 
ploempkeete, parap lu 
ploemvijle, Antwerpen 
poen, geld 
poets, koffie 
pommerik, appel 
porterik, deur 
prie, pastoor 
ronken, vragen 
ruffen, roken 
ruften, warmen 
rufterik, stoof 
savetten, savooien 
schavee/e, bord 'te l loor' 
schoekeloen, haan 
schoenketen, lachen 

1 36 schoepen, ste len 
schoft au!, kijk  
schransen, eten .  Ook bekken 
schreirs, benen · · 
schroepen, nemen 
schrovve, hen 
sijne, ja 
sijwus, ja 
sjaf, soep 
sjok, kaas 
smerl, sigaar, pijp  
smikse, boter 
smoulement, mond 
steun, stok 



stranke, straat 
stuipen, geven.  Ook dokken 
tjanke, kerk 
tjanken, trouwen 
trapper, schoen 
trappersflikker, schoenmaker 
traun, bier 
travakgeeze, meid 
travakken, werken 
travanter, klomp 'houten schoen '  
trederik, voet 
treiters, aardappelen 
treuve/en, spreken 
trui, broek 
uegerik, bult 
uieterik, moor 
vaurik, kalf 
verpassen, verkopen 
vil/age, Zele 
vinne, boterham 
vitte fakker, spoorweg ' ijzeren weg '  
vliegerik, vogel 
vijle, stad 
wa kleun masent, hoe laat is het? 'wat uur  is 't?' 
waierik, boom 
wipper, vlo 
zitterik, stoel 
zwemmerik, vis 

Van verzamelen tot beschrijven 
Er is nogal wat Bargoens woordmateriaal opgetekend en 
verzameld ,  maar er is wein ig ondernomen om dat materiaal 
toegankel ijk te maken .  De samenstel lers van Bargoense 
woordenl ijsten zeggen lang n iet a ltijd wanneer en hoe hun l ijst is 
tot stand gekomen .  Sprak de samenstel ler zelf het opgetekende 
Bargoens? Wie waren zijn eventuele informanten en hoe 
hebben zij de woorden aangebracht? Behalve methodolog ische 
informatie ontbreekt veelal ook elke taalkundige toel ichti ng bij het 
verzamelde woordmateriaa l .  Vooral daardoor b l ijft onduidel ijk  wat 
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dat materiaal tot waardevol e rfgoed maakt. Als een plaatse l ij ke 
variant van het Bargoens al leen maar voortleeft in  een blote 
opsomming van woorden ,  is het moei l ijk  er de erfgoedwaarde 
van te onderkennen .  Die moet b l ij ken u it een informatieve, 
ontsl u itende beschrijving .  
De eerste l ijsten van lokaal Bargoens zijn · tot stand gekomen 
op het e inde van de negentiende eeuw. In 1 890 publ iceerde H .  
D e  Seyn-Verhougstraete een l ijst van 340 Bargoense woorden 
die h ijzelf i n  Roeselare had verzameld .  H ij was de u itgever van 
ls idoor Tei rl i ncks Woordenboek van Bargoens en stelde zijn  l ijst 
voor als een aanvu l l ing b ij dat woordenboekje.  
Het woordenboek van Tei rl i nck was nota bene de eerste publ icatie 
over het Bargoens in boekvorm .  Het bevatte woorden u it een 

� lsidoor Teirl inck, 
(Zegelsem, 2 januari 1 85 1  - Vorst 
(Brussel) ,  27 jun i  1 934) 

beperkt aantal l itera i re en n iet a l lemaal authentieke bronnen . Ook 
1 3 8 het artikel van Teirl i nck over 'Het Zeelsch Bargoensch' gaat over 

de Bargoense woorden in een l itera ire bron .  H ij heeft ze dus n iet 
zelf u it de mond van Zelenaren opgetekend . Met 340 woorden 
is de l ijst van De·  Seyn-Verhougstraete een opval lend vol ledige 
verzamel ing ,  maar de en ige commentaren bij de Bargoense 
woorden zijn  de verwijzingen naar het woordenboekje van 
Teir l i nck. 
Ook nog in de negentiende eeuw verschenen twee l ijsten van 
Bargoense woorden die de letterkundige Ju l i us Labbé gehoord 
had van L imburgse kramers .  Het woordmateriaa l is dan wel 
in Sint-Tru iden opgetekend , maar de informanten waren van 
elders . Ook deze l ijsten u it de negentiende eeuw bevatten geen 
commentaren bij de opgetekende woorden.  
I n  de twintigste eeuw ging men stapsgewijze over van puur 



Paul Minnaert (Geraardsbergen 1 868 - Elsene 1 944) 

verzamelen, naar verzamelen en becommentariëren .  Maar men 
g ing nog n iet zover dat men aan de l ijst van de opgetekende 
woorden ook een beschrijving van het verzamelde woordmateriaal 
toevoegde. Een paar verzamelaars van woorden u it een lokaal 
Bargoens waren taalkund ig geschoolden . Geheel in  de l ijn  van 
de taalh istorische belangste l l i ng in  de negentiende eeuw ging 
hun interesse uit naar de herkomst van de woorden . Maar de 
woordverklaring b leef beperkt tot h ier en daar een etymolog ische 
notitie ,  bij voorkeur b ij ontlen ingen aan het J iddisch van 
geïmmigreerde joden (vooral  s inds 1 648 in  Amsterdam) en 
het Roman i  van zigeuners in  onze contreien (vanaf 1 420).  De 
belangste l l ing van taalkundigen bleef ook n iet beperkt tot het 
Bargoens van één plaats. Als een woord ook op andere plaatsen 
opgetekend was,  al dan n iet in een wat andere vorm of betekenis ,  
l ieten ze dat n iet onvermeld . Zo kreeg men op den duur en ig 
idee van het taalh istorische en het taalgeografische aspect van 
het Bargoens, n iet toeval l ig de twee aspecten die het meest 
waren u itgediept in  De Geheimtalen, de eerste wetenschappel ijk  
beschrijving van het Bargoens (Moormann ,  1 932) .  

-
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Ongeveer gel ij kt ijd ig met De Geheimtalen verscheen in  het 
vol kskundig tijdschrift Le Folklore brabançon - Brabantse folklore 
een 'Woorden l ijst van brusselsch Bargoensch (Burgonsch ) ' .  De 
samenste l ler  heette Paul Hermant. Veel later b leek d ie naam 
een pseudoniem te zijn  waarachter de veelzijd ige geleerde Paul 
M innaert (Geraardsbergen 1 868 - Elsene 1 944) schu i lg ing .  

Hermant heeft, zoals  h ijzelf in  een korte i n le id ing meedeelt, t ien 
jaar lang materiaal verzameld ' in het kwartier der Hoogstraat van 
Brusse l ' .  Zijn  woorden l ijst is d us het resu ltaat van jaren lange 
observatie in  het veld . H ij geeft summier maar du idel ij k  aan , 
hoe, waar en wanneer h ij zijn  materiaal verzameld heeft. 
Hoewel zijn l ijst geen compi latie is ,  telt h ij ru im 1 600 woorden 
en u itdrukkingen .  De 'Woorden l ijst van brusselsch Bargoensch' 
is dus zowel door de manier waarop h ij tot stand is gekomen als 
door zijn  relatieve vol ledigheid te vergel ij ken met De Boeventaal. 
Dat woordenboekje u it 1 906, waarbij commissaris van pol itie 
Köster-Henke het voorwoord schreef, bevat ci rca 1 700 woorden 
en is daarmee de belangrijkste verzamel ing woorden u it de 
(voora l )  Amsterdamse d ieventaa l .  Toel ichtingen bij de Bargoense 
woorden geeft Hermant s lechts sporad isch . Ze betreffen al leen 
de etymolog ie of de geografische verspreid ing van enkele nogal 
wi l lekeurig gekozen Bargoense woorden .  De etymolog ische 
verklar ingen zijn  ver gezocht en soms fantastisch . De informatie 
over de verspre id ing van Bargoense woorden bu iten Brussel is 

1 40 erg onvol led ig . 

I n  1 980 verscheen een voortreffel ij ke monografie over het 
Bargoens van Sin"f-N iklaas. Ze was het werk van de toen 82-jarige 
Marcel lyn Dewulf. Ze bevat onder meer een 'woordenl ijst van het 
Bargoens te S int-N iklaas' .  De l ijst telt 437 Bargoense woorden 
die Dewulf zelf vanaf 1 932 in S int-Niklaas verzameld heeft. De 
monografie omvat een omstandige en goed gedocumenteerde 
gesch iedenis van het Sint-N iklase Bargoens en 

een verhelderende beschrijvi ng van de manier waarop de 
woordenl ijst tot stand is gekomen . In d ie l ijst noemt Dewulf b ij elk 
trefwoord eventuele plaatsen waar dat woord ook is opgetekend, 
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Marcel lyn Dewulf (Asse 9 september 1 898 -: 1 980) 

al dan n iet in een wat andere vorm of betekenis .  B ij leenwoorden 
vermeldt h ij de taa l waaraan ze zijn  ontleend . 

Een grote stap vooru it wat woordcommentaar betreft, betekende 
het artikel van Martin Boenen over 'Het Maaslands Bargoens' in 
Maas/andse Sprokkelingen. Dat artikel  gaat over het Bargoens 
van Maaseik en omstreken ,  dat evenwel voora l werd gesproken 
in de Everstraat en de Loerstraat, vroeger twee groezel ige 
straatjes in  de buurt van de Maaseiker Markt. 

De l ijst d ie in  het artikel werd opgenomen telt 283 woorden .  
Boenen geeft b ij ieder woord aan tot welke woordsoort het 
behoort. Bovendien vermeldt h ij ,  de eventuele specifieke 
vormkenmerken van de woordsoort in  kwestie . Van leenwoorden 
zegt h ij u it welke taa l  ze afkomstig zijn en hoe de vorm en de 
betekenis in de brontaal l u idt. Brontalen waarnaar h ij verwijst zijn 
het Hebreeuws en het J iddisj ,  het Roman i ,  het Frans (ook het 
Franse argot) en het Du its (ook het Du itse Rotwelsch ) .  Andere 
herkomstinformatie geeft h ij bij oude of d ialectische Nederlandse 

1 4 1  



1 42 

woorden .  Boonen signaleert ook de metaforen en meton iemen.  
Beieren 'sterven' noemt h ij een metafoor naar het beieren der 
klokken bij een begrafen is .  B ij bol 'geleerd persoon '  voegt h ij 
toe : 'van bol voor hoofd ' .  De zeldzame geval len van opzettel ijke 
woordvervorming zoals ajjel voor appe l ,  van woordverbastering 
onder invloed van lettertaal  zoals babi/Jen "babbelen ,  praten ' ,  
van klanknaboots ing en beteken isverschu iving b l ijven n iet 
onopgemerkt. Erg verhelderend zijn  de ta l rijke voorbeeldzinnen 
en de verwijzingen naar andere a rtikelen in  de l ijst of naar 
aanvu l lende informatie bu iten de l ijst, b ijvoorbeeld verwante 
Nederlandse, Engelse, F ranse of Du itse woorden .  

Met de commentaar d ie Boonen geeft bij de ind ividuele 
woorden u it zijn  l ijst zou de woordenschat van het Maaslandse 
Bargoens gemakke l ijk  te beschrijven zijn  in een doorlopende, 
gestructureerde tekst. D ie beschrijvi ng zou dan de gegevens 
g roeperen die nu  opgenomen zijn  in  zij n  l ijst van de woordenschat, 
het lexicon van het Maaslandse Bargoens. We zouden d ie 
beschrijving dus terecht ' lexicaa l '  kunnen noemen . 

Een deels lexicale beschrijving van een Bargoens d ia lect geef 
ik in  m ijn onlangs verschenen boek over het Bargoens van de 

Martin Boonen , auteur  van het 
Maaslands Bargoens (� 987) � 
Brusselse Marol len : Bergades. Brussels Bargoens. Het boek is 
in  de eerste p laats een heru itgave en een grondige bewerking 
van de boven genoemde l ijst van Brussels Bargoens die in  1 933 
verschenen is in Le Folklore Brabançon en Brabantse folklore en 
op naam staat van Pau l  Hermant. 
In een 25-ta l korte teksten beschrijf ik  in  het boek hoe rond een 
kern van oudere Bargoense woorden een Brussels Bargoens is 
gegroeid .  De Bargoenssprekers van de Marol len hebben hun 
in it iële woordenschat op u iteen lopende manieren aanzien l ijk  
u itgebreid . Ze hebben een groot aantal woorden ontleend, vooral  
aan het Frans.  Ze zijn  veel woorden u it de a lgemene taa l  gaan 



gebru iken in  een overdrachtel ij ke ,  metaforische betekenis .  Ze 
hebben ook, u itgaande van al dan n iet Bargoense basiswoorden,  
heel wat afle id i ngen en samenstel l i ngen gevormd .  Typisch 
voor het Bargoens van de Marol len zijn  de tienta l len geval len 
van woordvervorming .  Sommige woorden werden onkenbaar 
gemaakt door de beg inmedekl inker(s) weg te laten ,  of te 
vervangen door één of meer andere medekl i nkers .  Schraaive 
(schrijven)  werd raaive . Een heel andere manier om een woord 
te vervormen en daardoor onkenbaar te maken ,  bestond erin  
het te  verkorten .  Dat gebeurde vooral met ontlen ingen aan het 
Frans: trottoir werd bijv. toir en légume werd gumme. Alleen de 
laatste , beklemtoonde syl labe bleef over. 
Het Bergades vertoont een paar eigenaard igheden d ie we 
ook aantreffen in  de meeste andere lokale varianten van het 
Bargoens beneden de grote rivieren .  Zoals in andere zuidel ijk  
gelegen plaatsen gebru ikte men in  Brussel b ijvoorbeeld woorden 
als mechels!miche/s ' ik ,  m ij '  en mazen/muizen ( in  Brussel móize) 
'hebben ,  zijn ' .  Als typisch zu idel ijk  Bargoens profi leert het 
Bergades zich ook door afgeleide substantieven op -erik, door 
afgeleide adjectieven op -ig en door de vorming van telwoorden 
volgens procédés die in het Noorden onbekend waren .  Ook die 
zu idel ijke trekkèn van het woordgebru ik  en de woordvorm ing 
heb ik  in het boek beschreven .  
De  taalkundige doorl ichting van de  woordenschat in  Bergades. 
Brussels Bargoens is n iet louter lexicaal . Een tiental korte 
teksten behandelen de belanrijkste thema's d ie b l ijkens de 143 
woordenschat in het Brussels Bargoens ter sprake kwamen: het 
l ichaam; primaire noden ;  b ijnamen; beroepsnamen; tijd ;  geld;  
volksvermaak; misdaad en straf. Dat deel van mijn  beschrijving 
betreft de woordbetekenissen en is dus eerder semantisch . 

Een lexicaal-semantische beschrijving 

Lexicaal 
Een lexicale beschrijving geeft te zien hoe woorden in het 
Bargoens terechtgekomen zijn en hoe de Bargoenssprekers,--'.-���, 

andere zelf hebben gevormd . Ze informeert dus over ae�- --�� 
geschieden is van de woorden.  Soms geeft ze ook informatie-o'.'le&:,_ . '"" �-· 



de verspre id ing van de woorden ,  namel ij k  a ls beschreven wordt 
welke van de woorden ook in andere plaatsel ijke varianten van 
het Bargoens voorkomen en of ze daar desgeval lend dezelfde 
vorm en betekenis hebben .  
Een  lexica le beschrijving typeert het Bargoens van een bepaalde 
plaats als een taalfenomeen dat interessant erfgoed is omdat 
het een u it ing is van volkse taal i nventivite it en ongeremde, 
spontane taalontwikke l ing .  Een lexicale beschrijving vestigt onze 
aandacht op de u iteenlopende en u itgesproken stij l kenmerken 
van het Bargoense woordmateriaa l .  Ongekunsteld-primitief 
komen de Bargoense grondwoorden over. Bevreemdend zij n  
de ontlen ingen aan de voor ons  nogal exotische talen .  Een erg 
zintu igel ij ke i ndruk maken de meton iemen d ie mensen noemen 
naar een l ichaamskenmerk en d ingen naar een of andere 
eigenschap zoals de kleur, de geur of de smaak.  Woorden die 
mensen ,  d ieren en zaken noemen naar een activiteit of een 
beweg ing en stoffen naar een werking geven het Bargoens een 
g rote dynamiek.  De systematische woordvervorm ingen hebben 
soms iets van schalks woordgeknutsel , de verbasteringen 
getu igen wel eens van volkse taa lonmacht. En de taa lhumor is 
nooit ver weg . 
Maarde beschrijving van een Bargoens d ialecta lserfgoed mag n iet 
beperkt b l ijven tot de herkomst of de vorming en tot de verspreid ing 
van de woorden .  De erfgoedwaarde van de Bargoense d ia lecten 
is ook gelegen in wat ze ongewi ld verklappen waarover in het 

1 44 Bargoens werd gecommun iceerd . I n  de negentiende-eeuwse 
Brigade van het landel ijke Zele g ing het over andere d ingen dan in  
het Bergades, het Brusselse Stadsbargoens, dat tussen de twee 
wereldoorlogen i rî de Marol len gesproken werd . Wat speelde in  
het leven van de Bargoenssprekers een zo belangrij ke rol dat zij 
het er b ij voorkeu r  met e lkaar over hadden in  hun eigen geheime 
groepstaal? Naar welke leefomstandigheden en leefgewoonten,  
naar welke levenskri ng en levenshoud ing verwijzen de woorden 
in  een l ijst van lokaal Bargoens? Een begin van een antwoord op 
die vragen krijgen we wanneer we de woorden groeperen rond 
thema's. Welke die thema's zij n ,  moet b l ijken u it het materiaal ,  
hoewel en ige subjectiviteit bij het bepalen van thema's moei l ijk  
u it te s lu iten is ,  a l leen al  doordat sommige woorden bij meer dan 
één thema kunnen worden vermeld .  



Thematische indel ingen van Bargoens woordmateriaal bestaan 
al  voor grote (Hol landse) verzamel ingen zoals Boeventaal en 
Gabbertaal. Twee Bargoense woordenboekjes uit de eerste 
helft van de 2oste eeuw, ingeleid door Ewoud Sanders .  Voor 
Bargoense d ia lecten is de thematische indel ing en de bijhorende 
semantische beschrijving van het Brussels Bargoens ,  bij m ijn  
weten,  de eerste . 
I n  wat volgt wi l  i k  laten zien hoe een lexicaal-semantische 
beschrijving van een Bargoens d ialect er kan u itzien .  I k  
gebru ik  daarvoor d e  on langs opgedoken blote l ijst Dictionnaire 
Burgoensch patois de Zele. 
Zoals overal heeft de Brigade van Zele zich ontwikkeld om een 
kern van oude Bargoense woorden zoals (h)erre herberg ,  flens 
melk, knoeijen verstaan , krie vlees, kuchen l iggen , lauze ei ,  
luimen slapen ,  melis zak, oeft brood , trui broek, smikse boter. 
De oudste Bargoense woorden zijn  soms Nederlandse woorden 
van vóór 1 600 die in  onbru ik  zijn  geraakt, behalve in  het Bargoens.  
In  de Dictionnaire Burgoensch patois de Zele: bekken eten ;  
buizen drinken ;  flikkeren dansen ;  kleun uur  ( letterl ijk :  (klok)slag ) ;  
muffen stinken ;  schransen eten ;  vinne boterham ; keet huis .  
Vrij tal rijk ,  ook in  de Oictionnaire Burgoensch patois de Zele, zijn  
de Bargoense woorden die eveneens voorkomen in de Du itse 
dieven- en kramertaal , het Rotwelsch . Het Bargoens en het 
Rotwelsch zij n genealog isch verwant. Naar de relatie tussen de 
twee geheimta len is nog maar wein ig onderzoek gedaan .  Het 
Bargoens wordt wel eens voorgesteld als een verre westel ij ke 
u itloper van het Rotwelsch . M issch ien is het te gemakke l ijk  om 
het voor te stel len alsof de volgende woorden zomaar uit het 
(oudere) Rotwelsch overgenomen zij n :  buist bed ; dokken geven ;  
feem hand ; flossen pissen ;  fokken gaan ;  grandig groot; griekse 
l u is ;  kiwig goed ; knul jongen , mens; michels ik ;  masse vrouw, 
wijf; noppe neen ;  oeft brood ; poen geld ; schoepen stelen ; tjanken 
trouwen;  trederik voet; vijle stad<Fr. ville; verpassen verkopen .  

De woordenschat bestond ook voor een deel u it ontlen ingen.  
De ontlen ingen aan het Roman i  van de zigeuners zijn  in  het 
Bargoens nergens tal rijk en ontlen ingen aan het J iddisj van 
de joden komt vooral voor in het Bargoens van boven de grote 
rivieren .  Het Bargoens in  de Oictionnaire Burgoensch patois de 
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Zele is  een zuidel ij ke variant en bevat amper één woord uit het 
J idd isch : chachelen ru i len<J idd . sacheren handelen.  Een vijftal 
woorden zouden teruggaan op een woord u it de zigeunertaal : 
dokken geven<Zig .dau geven;  geeze meisje<Zig .  gaji boerin ;  
flokke hemd<Zig. plachta hemd; sjaf soep<Zig . pisjav melk. 
Verpassen 'verkopen' is een afleid ing van passen ' kopen' met 
het prefix ver-. Het is via het Rotwelsch verpaschen afgeleid van 
Zig . pasj dee l .  
Het zuidel ijk  Bargoens ontleent wel meer aan het Frans.  I n  het 
Dictionnaire Burgoensch patois de Zele vinden we onder meer: 
courante krant<Fr. courant krant; navetten rapen<Fr. navettes 
rapen . Savetten 'savooien'  is een contaminatie van savooien en 
navetten. Sommige aan het Frans ontleende woorden hebben 
verregaande vorm- of beteken isveranderingen ondergaan :  feun 
haar<Fr. cheveux; lens lang , ver<Fr. loins. Soms is het zelfs 
n iet langer du idel ij k  of een leenwoord wel op een Frans woord 
teruggaat: fondaeze venster ;  kavelzje paard ;  kazoulzje kazak; 
marei/je fles; pitjau varken ;  travakken werken ;  knoeijen verstaan ; 
prie pastoor. 

De Bargoense woordenschat, d ie aanvankel ijk  heel beperkt was ,  
groeide waar het geheimtaalkarakter verloren g ing en waar het 
Bargoens de omgangstaal werd . Dat h ield in  dat het gebru ikt 
werd , n iet a l leen in  verband met mercantiele of crim inele 
aangelegenheden ,  maar evenzeer wanneer er over koetjes en 
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Om de woordenschat u it te breiden werden ook onder meer 
n ieuwe woorden gevormd ,  afle id ingen en samenstel l ingen, 
waarbij de oude Bargoense woorden meesta l als basiswoord 
fungeerden .  Bij de samenste l l i ngen was het eerste en/of het 
tweede l id een Bargoens woord . I n  de Dictionnaire Burgoensch 
patois de Zele staan al leen samenste l l i ngen waarvan beide leden 
Bargoense woorden zij n .  

Samenstel l ingen:  
Bolvijle Brusse l ,  bol 'baas' en vyle 'stad ' 
boutkeete schijthu is ,  bouten 'sch ijten '  en keet ' hu is' 
dosseflicker kleermaker, dos ' kleed' en flikken 'maken' 
feemdos handschoen,  teem ' hand'  en dos 'kleed' 



F/auzevijle Dendermonde, f/auze (Zeels voor) 'opschepper' en 
vijle ' stad ' 
f/oskrip pispot, flossen ' p issen' en krip ' pot' 
keuvelzitterik biechtstoel ,  keuvelen ' b iechten'  en zitterik 'stoel '  
klitseprie onderpastoor, klits ' kle in '  en prie ' pastoor' 
knullenkiecher dokter, knul 'mens' en kiechen 'doden' 
kreuvelkneul leerl i ng ,  kreuvelen ' leren '  en kneu/, knul 'jongen' 
kriwe/zwerterik i nkt ,  kribbelen en zwerterik 
krotverpasser arme dompelaar. Krot 'armoede' en verpassen 
'verkopen' 
oeftflikker bakker, oeft 'brood ' en flikken 'maken'  
pierebol/e vioo l ,  pieren 'spelen' en bolle 'speelman'  
ploemkeete paraplu ,  p/oemp 'water' en keete ' hu is' 
Ploemvij/e Antwerpen , ploemp 'water' en vijle 'stad'  
trappersflikker schoenmaker, trapper ' schoen'  en flikken 'maken'  
travakgeeze meid,  travakken 'werken' en geeze 'meisje' 

Behalve met samenstel l i ngen werd de woordenschat ook 
u itgebreid met afle id ingen van een al  dan n iet Bargoens 
basiswo.ord . Een kenmerk van het Bargoens, vooral van de 
zu idel ijke d ialecten ,  zijn  de afgeleide substantieven op -erik. I n  
het Standaardn.ederlands zijn  met het suffix -erik al leen enkele 
persoonsnamen afgeleid van een adjectief: dommerik, stommerik, 
lomperik, dwazerik. I n  het Bargoens wordt -erik gebru ikt om 
voorwerpsnamen (n iet a l leen persoonsnamen ,  maar ook d ier­
en zaaknamen) en stofnamen af te le iden van substantieven ,  
adjectieven e n  werkwoorden : duemerik avond<zn . duem, doom 
(gewestel ijk) mist; erterik steen<bn . hard ;  draaijerik molen<ww. 
draaien. 
Naast vele afle id ingen op -erik komen ook enkele afle id ingen 
voor op -er!-aar!-eer!-eir (wipper vlo) ,  -erd/-aard (klonkaert 
glas) en -ement (smoelement mond) .  
Afleid ingen op -erik 
kiecherik mes<Barg .  kiechen 's lachten ,  doden' 
nosterik boek<Barg . nosteren bidden , ' lezen ' ,  dat een verkort ing 
is van paternosteren 
rufterik stoof<Barg .  ruft 'vuu r' of ruften 'warmen' 
beiterik tand<bijten 
dieperik kelder<diep 
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katterik vrouwenhoed<kat 
klonkerik fles 
/ichterik dag<l icht 
luisterikken oren< lu isteren 
mauriek kat, samentrekking van miauwerik 
monterik horloge<Fr. montre 
pamperik papier<pampier (vo lkst. ) papier 
pommerik appel<Fr. pomme 
porterik deur<Fr. porte 
trederik voet<treden 
uegerik bu lt<ueg , hoog 
vaurik ka lf<Fr. veau 
vliegerik vogel<vl iegen 
waierik boom<waaien 
zitterik stoel<zitten 
zwemmerik vis<zwemmen 

Andere afle id i ngen 
choerders ogen<choeren zien 
flikker 'dans' ( in de werkwoordel ij ke u itdrukking ne flikker 
stuipen)<flikkeren dansen 
flosser kon ijn <Barg .  flossen pissen 
grandigen treuveleer telegraaf<Barg .  treuvelen spreken 
klonkaert glas 
kreuveleir leraar<Barg . kreuvelen leren .  

148 kiwigen krupeleer notaris .  Verbastering van kiwigen kribbelaar. 
Lett . :  goede schrijver 
smoulement mond<smoel 
trapper schoen 
travanter klomp 
treiters aardappelen 
wipper vlo 
grandigen ritser haas<ritsen zich haasten 

De woordenschat van het Bargoens bestaat hoofdzakel ijk  u it 
substantieven en werkwoorden . De wein ige adjectieven in de 
Dictionnaire Burgoensch patois de Zele zij n :  grandig groot; 
klits kle in ;  lens lang ; kiwig goed ; loensch le l ijk ;  dodig lomp; 
kantig mooi ;  maf zot. In het zu idel ijk  Bargoens zijn  de meeste 



adjectieven afleid ingen op -ig. Het woord grandig 'groot' komt 
ook voor in het Rotwelsch . Het zou teruggaan op Latijn grandis. 
Het is verreweg het frequentst gebru ike adjectief, dat soms deel 
u itmaakt van een vaste woordverbind ing zoals in  grandigen ritser 
'haas' en grandigen treuveleer 'te legraaf' . 

Samenstel l ing en afle id ing zijn geen specifiek Bargoense 
woordvormingsprocédés. Typisch Bargoens is wel de 
systematische woordvervorming :  sommige woorden worden 
onkenbaar gemaakt door beg inmedekl i nkers te vervangen , 
weg te laten of toe te voegen.  I n  het Zeels Bargoens zei men 
bijvoorbeeld kien (tien ) ,  kintig (twintig ) en kacht (acht) . Antjes werd 
ook wel eens jantjes. Preutelen ' rammelen' was een vervorming 
van reutelen. Ook in  de Dictionnaire Burgoensch patois de Zele 
zijn een paar geval len van woordvervorm ing te vinden : treiters en 
treuvelen. Treiters 'aardappelen' is een vervorming van treiters, 
wel l icht een afle id ing van treiten 'eten ' .  Treuvelen 'praten '  is een 
vergel ijkbare vervorm ing van preuvelen. De vormen treiters en 
preuvelen bleven in  Zele in  gebru i k  naast respectieve l ijk  treiters 
en treuvelen terwij l preuvelen er ook 'biechten'  g ing betekenen.  
Wel l icht is ook kreuvelen ' leren '  een vervorming van preuvelen. 
Missch ien is hef te verklaren als een contaminatie van kriwelen 
'schrijven' (terug te vinden in  kriwelzwerterik i nkt) en treuvelen 
'spreken ,  praten ' .  

Het Bargoens neemt ook vaak bekende woorden over uit het 1 49 

Nederlands, of het Frans,  maar d ie woorden krijgen dan wel 
een specifiek Bargoense betekenis .  Ze kunnen pas fungeren in 
een geheimtaal wanneer ze eerst onkenbaar zijn gemaakt. Dat 
gebeurt vooral door ze een metaforische of een metonymische 
betekenis te geven .  Het woord klamp 'k lauw' is in  het Bargoens 
overgenomen met de metaforische betekenis 'arm ' .  Een arm 
wordt dus vergeleken met een klauw. Het gewestel ijk  Nederlands 
woord koes 'varken' is overgegaan in  het Bargoens met de 
metaforische beteken is 'du ive l ' .  Tal rijker dan de metaforen zij n  
de  metoniemen .  Dat zijn woorden d ie iemand of iets noemen -�� 

naar een opval lende eigenschap. Wijn wordt kleiren genoemd 
omdat h ij klaar, helder is; een frank is in  het Bargoens een kop � �= 
naar de beeldenaar, het hoofd van de koning dat op het geldstuk 



afgebeeld is .  Een stok d ient tot steun  en wordt i n  het Bargoens 
dan ook steun genoemd.  En een stront heeft de vorm van een 
staaf en heet daarom in het Bargoens bout. De betekenis is 
gewoon verschoven in  keuvelen biechten .  Het standaardtal ige 
woord keuvelen betekent 'babbelen ' .  B ij loensch is de beteken is 
verschoven van 'een beetje scheel' 'oneerl ijk ;  va ls' naar 's lecht' . 

H ierboven heb i k  de meeste woorden u it de Dictionnaire 
Burgoensch patois de Zele gecategoriseerd naar hun  herkomst of 
naar de wijze waarop ze tot stand gekomen zijn  (woordvorming ,  
woordvervorm ing ,  beteken isverandering) .  Zodoende heb i k  de 
grote meerderheid van de woorden ingedeeld b ij e lkaar soms 
overlappende categorieën zoals b ijvoorbeeld de afle id ingen op 
-erik en de ontlen ingen aan het Frans.  Daarmee is de lexica le 
beschrijving n iet af. Ook de verspre id ing van de Bargoense 
woorden moet in het kader van zo een beschrijving bekeken 
worden .  Sommige woorden in de Dictionnaire Burgoensch patois 
de Zele du iken in  d ie bron voor de eerste keer op,  andere zijn a l  
bekend u it oudere Zeelse bronnen , maar hebben daar n iet a ltijd 
dezelfde beteken is of vorm als i n  de Dictionnaire Burgoensch 
patois de Zele. 
Veel woorden werden n iet a l leen in  Zele gebru ikt, maar werden 
opgetekend in  verschi l lende andere plaatsen. Voor ieder woord 
in de Dictionnaire Burgoensch patois de Zele al de vindplaatsen 
vermelden is vrijwel ondoenbaar b ij gebrek aan een h istorisch 

150 woordenboek van het Bargoens. I k  beperk mij daarom tot 
de p laatsen waar de woorden u it de l ijst opgetekend zijn  met 
relevante vorm- of beteken isversch i l len .  
Sommige Bargoense woorden zijn  tot nu  toe al leen in  de 
Dictionnaire Burgoensch patois de Zele aangetroffen :  boerik ezel ;  
de Bolvijle Brusse l ;  cheuve/ hoed ; courante krant; F/auzeville 
Dendermonde;  getrek kar; kreuvelen leren ;  kreuve/eir leraar; 
kreuvelkneul leerl ing ;  /uisterikken oren ;  Ploemvijle Antwerpen ;  
schoenke/oen haan (mogel ijk  afgeleid van schoenketen lachen) ;  
traun bier; travanter klomp; waierik boom.  

De Dictionnaire Burgoensch patois de Zele is een l ijstje van 
honderdnegentig woorden . Daarvan komt ongeveer een derde 
n iet voor in het Zeels Bargoens u it de l itera ire teksten ,  maar 



dat wil n iet zeggen dat het echt n ieuw materiaal is .  Sommige 
woorden zijn namel ijk  a l leen maar vorm- of betekenisvarianten 
van woorden uit d ie l itera i re teksten .  

Betekenisvarianten zijn :  
beiterik 'tand' en bijterik 'mosterd ' 
dodig ' lomp' en doddig 'spijtig '  
dos ' kleed' en dos ' kleren'  
duemerik 'avond' en diumerik 'nacht' 
klipken 'vuurpot' en klipken 'pot' 
krot 'arm' en krot 'armoede' 
machouffel 'heer' en machaeffel 'dokter' 
pierebol/e 'viool '  en pierebol/e 'speelman' 
rufterik 'stoof' [kachel] en rufterik 'zomer' 
smerl 'p ijp ,  s igaar' en smerl 'tabak' 
steun 'ba lk ,  knuppe l ,  staaf' en steun 'stok' ,  paa l '  
trederik 'voet' en trederikken 'schoenen' 

Vormvarianten zijn :  
bekser en bokser 'd ief' 
beiterikken en bijters 'tanden' 
boetelzje en ma

.
reisje 'fles' 

bouteren en bouten 'kakken' 
dzjokken en dokken 'geven 
foeë, foei, voei en voeie 'weg 
foeëfokken en foeifokken 'weggaan' 
frijre en frère 'broer' 
fuik en fok 'bri l '  
kavelzje en kavai/sje ' paard' 
kiechen en kiechten 'doden' 
oeftflikker en oefteflikker 'bakker' 
mareilje en marelsje 'fles' 
ronken en ranken 'vragen' 
schoepen en schroepen ' stelen' 
schrovve en schroffe 'hen' 
sjok en jok ' kaas' 
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Bij sjot 'soep' sjaf 'pap,  soep' en sjaf 'pap, soep,  mortel '  fa �o'f}lefil·� ��il 
vorm- als betekenisvariatie opgetreden .  



Andere woorden in  de Dictionnaire Burgoensch patois de Zele 
zijn  samenste l l i ngen met of afle id ingen van woorden u it de 
l itera i re teksten .  Afgeleid zijn  onder andere : gesjoersel 'gezicht' 
(van sjoeren 'zien ' ) ;  grandigen ritser ' haas' (van ritsen ' lopen ,  
vl uchten ' ) ;  kiecherik 'mes' (van kiechen 's lachten ,  doden' ) .  
Chachelen 'verru i len '  is het g rondwoord · van de afle id ing 
sjacheling 'verkoop' .  Samenste l l i ngen waarvan beide leden als 
afzonderl ij k  woord in  de l itera i re teksten staan ,  zijn onder meer: 
ploempkeete ' paraplu '  (van ploemp 'water' en keete ' hu is ' )  en 
f/oskrip 'p ispot' (van flossen ' p issen '  en krip ' pot' ) .  Knullenkiecher 
'arts' is samengesteld met de afleid ing kiecher (van kiechen 
'doden' ) .  
Nog andere woorden in  de Dictionnaire Burgoensch patois de 
Zele komen m issch ien n iet voor in  de l itera i re teksten met Zeels 
Bargoens ,  maar ze zijn  wel opgetekend in  andere plaatsen dan 
Zele. Een twintigta l woorden in  de l ijst zij n  beteken is- en/of 
vormvarianten van de ook elders opgetekende woorden : 

ans: nen -, een cent. I n  N ijmegen en Maastricht: hanske cent 
blaffers, muntstukken .  In Antwerpen en Roeselare blaf mv. blaffen 
bommelen val len .  M issch ien verwant met Brussels Bargoens 
witte boemele 
'sneeuw' , en boemelen 'vl iegtu ig'  
cheuvel hoed . In Haaksbergen scheuvelink hoed 
fuik bri l .  Vormvariant van fok (De Boeventaal) en foks (N ijmegen) 

1 52 huiven hond . In  Lochem en in  het Groenstraatbargoens van 
Landgraaf: heuvel 
kaüters kabeelen Frans spreken .  I n  H .  Staes Jan Praet en zijn 
bende: 't Kaits 't Franse, Frankrijk .  
klits kle in .  In  Bargoens van Zele en S int-Truiden 'slecht ' .  
krie vlees. De oudste vorm , u it 1 563, is creu. Latere vormen zijn :  
cri!kri, 
kreeuw of kreef(t). 
krip pot. Hetzelfde woord als klipken 'vuurpot, maar met 1/r­
wissel ing .  I n  het Bargoens van Roeselare :  klippe 'p intg las' . 
kuchen l iggen . Vergel ijk  kuggen ' l iggen' onder meer in Bargoens 
van Weert. 
ploemp water, ploempen regenen. Klanknabootsende vormingen 
naar het geluid van een val lend l ichaam in een vloeistof. Elders 



plomp en plompe. 
ronken vragen. Wel l icht een vervorming of verschrijving van 
ranken 'vragen' dat onder meer in  Roeselare opgetekend is .  
ruften warmen, ruffen roken .  In het Bargoens van S int­
Niklaas betekent ruffen warmen.  Ruften en ruffen l ijken twee 
vormvarianten van hetzelfde woord . Volgens Van Dale betekent 
ruften 'winden laten'  en ruft 'wind ,  scheet' . Het woordenboek 
brengt ruften en ruft i n  verband met woorden als gerucht en 
luidruchtig met overgang van ft naar cht. 
Schoft au! Kijk u it .  Opgetekend op vele plaatsen als schaf-ie, 
schotje, schaf-je, 
schoffie, schoft ou, schoftich en schaf tich met de betekenissen 
'sti l ,  pas op, hou op, doe het n iet, k ijk  u it' . Van schoften merken ,  
zwijgen ' .  
schroepen nemen . Hetzelfde woord als schoepen 'ste len '  met 
ingevoegde r. 
smikse boter. Smiks i n  N ijmegen en S int-Tru iden . 
stuipen, steupen geven,  schenken .  Komt a l leen voor in  het 
Bargoens van Zele .  Mogel ij k  is het een vervorming van stuiken 
(Roeselare)  en stikken (Brussel ) .  
tjanken trouwen .Afgeleid van tjanke ' kerk' , dat in  verband gebracht 
wordt met Latij ns sanctus 'he i l ig ' .  I n  versch i l lende plaatsen komt 
de vorm tsjanke voor, onder andere in Maastricht en Goor. De 
vorm chanke ondermeer in  Roeselare en S int-Tru iden . 
uegerik bult .  Dia lectu itspraak van hogerik. Metoniem . I n  Brussels 
Bargoens: 
uugerik 'zolder; hoge hoed ' .  
uieterik maar. Uieterik i s  waarsch ijn l ijk  d ialectu itspraak van 
heterik en 'maar' een verschrijving van moor 'waterketel ' ,  dus 
ketel waarin men water heet. 
wipper vlo. I n  De Dieventaal: wipper raam,  ru it. 

Semantisch 
Een taalkundige beschrijv ing van de woordenschat in de 
Dictionnaire Burgoensch patois de Zele is bij voorkeur ook 
semantisch en bevat dus ook een becommentarieerd thematisch 
overzicht van de woorden . Bij het groeperen van de woorden 
naar hun betekenis bl ijkt vrij vlug dat het overzicht zou kunnen 
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bestaan u it de rubrieken 'mensen ' ,  ' l ichaam' ,  'omgeving ' ,  'geld 
en geld verd ienen'  en 'pr imaire e igenschappen ' .  

Mensen 

Mensen worden genoemd naar hun verwantschapsbetrekking 
en geslacht, leeftijd ,  stand ,  functie of beroep, maar n iet zoals 
b ijvoorbeeld later i n  het Brussels Bargoens ,  naar hun voorkomen,  
l ichaamsgebreken of  opval lend gedrag . 
bekker boer; bol baas; den bol uit d'erre cafébaas; dosseflikker 
kleermaker; geeze meisje ;  knul jongen ;  knullenkiecher dokter; 
kreuvelkneul leerl i ng ;  kreuveleir leraar; krot arme; krotverpasser 
arme dompelaar; kuvugen krupeleer notaris ;  machouffel mens, 
heer;  malunker mulder; meken moeder; michels ik ;  masse vrouw, 
wijf; oeftflikker bakker; onderprie, klitseprie kapelaan; peken 
vader; piep kind ; prie pastoor; tjanken trouwen ;  trappersflikker 
schoenmaker; travakgeeze meid . 

Lichaam 

Voor de rubriek ' l ichaam' dringt zich als het ware een indel ing 
op in  een vijftal subrubrieken :  l ichaamsdelen;  eten en dri nken ,  
genotsm iddelen ,  s lapen ;  l ichaamsafscheid ingen;  kled ing ;  
mensel ijke handel ingen ,  l ichamel ij ke of  geeste l ij ke activite it. 
beiterik tand ;  choerders ogen ;  eis aars; teem hand; feun haar; 
flip neus; gesjoersel gezicht; huid vel ;  klampen armen;  schreirs 
benen;  smoulement mond; trederik voet; uegerik bu lt .  

1 54 bekken, schransen eten ;  buizen drinken ;  buist bed ; flens melk;  
foezel borre l ;  kleiren wijn ;  klonkaert glas; kaermoelzje maaltijd ;  
krie vlees; krip pot, b ierpot; lauze ei ;  luimen slapen; mareilje, 
klonkerik fles; oeft brood ; poets koffie ;  pommerik appel ; ruften 
roken ;  ruften warmen (koken , braden) ;  savetten savooien ; sjot 
soep; sjok kaas; smerl sigaar, p ijp ;  smikse boter; traun bier; 
treiters aardappelen ; vinne boterham; zwemmerik vis .  
bout stront; bouten sch ijten ;  boutkeete sch ijthu is ;  floskrip pispot; 
flossen pissen ;  muffen stinken 
cheuvel hoed ; dos kleed ; feemdos handschoen ; flokke hemd; 
fuik bri l ;  katterik vrouwenhoed ; klitsen cheuvel muts; ploemkeete 
paraplu ;  trapper schoen ;  travanter klomp; trui broek 
Brigade kabeelen 'Bourgoensch' (spreken) ;  choeren met de 
luisterikken horen ( lu isteren) ;  courante krant; de bie fokken 



weggaan,  de plaat poetsen ;  fokken gaan ;  grandigen treuveleer 
telegraaf; kabeelen praten ;  Kaütters kabeelen Frans spreken ;  
knoeyen verstaan; kreuveleir leraar; kreuvelen leren ;  kreuvelkneu/ 
leerl ing ;  krinkelzwerterik i nkt ;  nosteren lezen ;  nosterik boek;  
pamperik papier; ronken vragen ;  schoenkelen lachen ; Schoft au! 
Kijk ! ; treuvelen spreken 
Seksual iteit en meer bepaald prostitutie komen in deze l ijst n iet ter 
sprake. Dat kan komen doordat de anonieme woordverzamelaar 
en zijn  informant( en) aan zelfcensuu r  hebben gedaan .  Opval lende 
afwezigen in  de Dictonnaire Burgoensch patois de Zele zijn ook 
woorden d ie te maken hebben met vermaak. Pierebolle viool is 
h ier de grote u itzondering .  

Omgeving 

Bij 'omgeving' kunnen we onderscheiden:  de natuurl ij ke omgeving 
(natuurverschijnselen ,  d ieren en planten )  en de cu lturele ,  door 
mensen gevormde omgeving .  Er worden opval lend veel soorten 
d ieren genoemd , n iet a l leen onged ierte en hu isd ieren ,  maar ook 
kleinvee en wild , runderen en trekd ieren .  Dat herinnert eraan 
dat Zele _ i n  de tweede helft van de negentiende eeuw nog een 
zeer landel ijk  en agrarisch karakter had . mariek kat; boerik eze l ;  
deumerik avond ;· f/osser kon ijn ;  grandigen ritser haas; griekse luis 
kavelzje; huiven hond; korante koe; /ichterik dag; navetten rapen ;  
pitjau varken ;  ploemp water; p/oempen regenen;  schoeke/oen 
haan;  schrovve hen;  vaurik kalf; vliegerik vogel ; waierik boom; 
wipper vlo; zwemmerik vis 1 55 

De belangste l l ing voor de omgeving betreft vooral de 
al ledaagsheid van het e igen kleine wereldje .  berschilzje tafe l ;  
De Bolvijle Brusse l ;  dieperik kelder; erre herberg ;  Flauzevijle 
Dendermonde ; fondoeze venster; grandigen treuveleer telegraaf; 
keet hu is ;  keuvelen biechten ;  keuvelzitterik biechtstoel ; kleun 
uur; klipken vuurpot; koes du ivel ;  monterik horloge; Ploemvijle 
Antwerpen;  porterik deur; rufterik kachel ; schaveele eetbord ; 
stranke straat; tjanke kerk; Vil/age Zele; vitte fakker spoorweg;  
vijle stad ; zitterik stoel 

Zoals in  de meeste l ijsten zijn er een paar verwijzingen naar het 
kerkel ijke en bovennatuurl ijke, b ijvoorbeeld koes 'du ivel '�en pria=;;,;';� 
pastoor. U itzonderl ijk  zijn de Bargoense plaatsnamen � Vil/age ����� 

- _..,...: --?-; �� 



Zele ,  Ploempvijle Antwerpen ,  De Bolvijle Brussel en Flauzevijle 
Dendermonde. 
De Dictionnaire onderscheidt z ich van de meeste andere l ijsten 
door de enkele woorden voor moderne communicatie- en 
vervoermiddelen : courant krant, vitte fakker spoorweg ( letterl ijk :  
'v lugge leurder ' )  en grandigen treuveleir ( letterl ijk :  'grote 
prater ' ) .  H ierbij s lu iten enkele woorden aan d ie verwijzen naar 
leren ,  geletterdheid en inzonderheid naar lezen en schrijven :  
kriwelzwerterik i nkt ;  fuik bri l ;  kreuvelen leren ;  kreuveleir leraar; 
kreuvelkneul leerl i ng ;  kaütters kabeelen Frans spreken .  

Geld en geld verdienen 

Onder de titel 'geld en geld verd ienen'  kunnen we de geldnamen 
opnoemen ,  maar ook de manieren waarop geld verd iend werd . 
Dat was g rosso modo met twee soorten activiteit: mercantiele en 
crim inele .  
nen ans een cent; nen kop een frank ;  poen geld ;  dokken, 
stuipen, geven .  chachelen 'verwisselen '  ( ru i len) ;  passen kopen; 
schroepen [geld u it la]  nemen . verpassen verkopen .  
kiechen doden ;  kleunen 's lagen '  (slaan? ,  slaag?) ;  schoepen 
stelen . 

Werk 

I n  deze rubriek wordt u iteraard verwezen naar werk : buiten dragen; 
flikken doen maken ;  travakken werken .  Ook het gereedschap 

156 dat men bij het werken gebru ikte komt aan bod : draeyerik molen ;  
getrek kar; kazoulzje kazak; kiecherik mes; kriwelzwerterik i nkt ;  
melis zak; pamperik papier; pierebolle vioo l ;  steun stok. 
In deze rubriek kunnen ook de bovengenoemde beroeps- en 
functienamen worden opgenomen .  Dat zij n  enerzijds de namen 
voor de dorpsnotabelen (de pastoor, de dokter, de notaris ,  de 
onderwijzer) en anderzijds beroepsnamen voor de mensen d ie 
instonden voor voorzien ing van eten (boer, mulder, bakker), 
drank en kled ing .  

Primaire eigenschappen 
In de boven behandelde rubrieken komen a l leen zelfstand ige 
naamwoorden en werkwoorden voor. De wein ige adjectieven 
in de Dictionnaire Burgounsch patois de Zele noemen primaire 



eigenschappen, objectieve en subjectieve: 
grandig groot, klits kle in ,  lens lang 
dodig lomp, kantig 'schoon' ,  kiwig goed , maf zot 

Afwezigheid, bevestig ing en ontkenning 
I n  deze restrubriek kunnen we samenbrengen het onbepaald 
voornaamwoord nen egel niets , dat wijst op afwezigheid ,  het 
bevestigende tussenwerpsel syne, sywus 'ja '  en de ontkennende 
tegenhanger noppe ' neen ' .  

N iet gerubriceerd zijn de werkwoorden mauzen ' hebben ' ,  maezen 
'zijn '  en modeeren 'zij n ' .  I n  de woordenl ijst wordt n iet gezegd of het 
h ier a l leen maar gaat over de zelfstandige werkwoorden hebben 
'bezitten'  en zijn 'zich bevinden ' .  I n  de l itera i re teksten in Zeels 
Bargoens komen veel z innen voor met moizen en modeeren. U it 
dat materiaal b l ijkt dat maezen!mauzen/moizen één en hetzelfde 
werkwoord zij n ,  dat zowel 'hebben' als 'zijn '  betekent. Het wordt 
gebru ikt als zelfstandig werkwoord en betekent dan 'bezitten '  of 
'zich bevinden' .  Het fungeert ook als koppelwerkwoord van tijd ,  
en is dan het a ls Bargoense equ ivalent van zijn of hebben. 
Een specifiek Zeels synon iem van maezen!mauzen/moizen 'zijn '  
is het werkwoord modeeren, dat wordt gebru ikt a ls zelfstandig 
werkwoord , als koppelwerkwoord en als hu lpwerkwoord . 

U it de semantische beschrijving b l ijkt du ide l ij k  dat het Bargoens 
in Zele lokale omgangstaal geworden was toen de woorden in  1 57 

de Dictionnaire Burgoensch patois de Zele opgetekend werden .  
Het Zeels Bargoens was toen geen techn ische geheimtaal 
meer. Er is nog wein ig in  terug te vinden dat verwijst naar het 
rondtrekkend leven van leurders en naar hun  verkoopspraktijken .  
Er worden geen koopwaren genoemd en er komen amper een 
paar geldbenamingen in  voor. Ook van het meer crim ineel getinte 
Bargoens van de onderwereldfiguren in de g rote Hol landse 
steden en van sommige achttiende-eeuwse roversbenden 
is in  de Dictionnaire Burgoensch patois de Zele nauwel ij ks 
een spoor te vinden .  H ier geen zogenoemde 'd ieventaal '  met 
veel inbrekerstermen ,  verwijzi ngen naar het pokerspel en de 
prostitutie, de pol itie ,  het gerecht en de gevangenis.  
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BESLUIT 

Het Bargoens heeft in  de negentiende en de twintigste eeuw al leen 
bestaan in  varianten ,  vooral plaatsel ij ke .  Van sommige Bargoense 
dia lecten is de woordenschat opgetekend en overgeleverd in  
de vorm van woorden l ijsten .  Die l ijsten zijn  soms gepubl iceerd 
en soms n iet. Ze zij n  meestal opgesteld door geïnteresseerde 
bu itenstaanders, d ie aanvanke l ij k  geen toel ichting gaven bij hun 
l ijst en geen commentaar  b ij de afzonderl ij ke woorden .  Pas in  
de late twintigste eeuw komt daar verandering in  met de studie 
van Marcel lyn Dewulf over het Bargoens van S int-N iklaas en 
de bijdrage over het Maaslands Bargoens van Martin Boonen . 
Aanvankel ij k  betreft de commentaar al leen de leenwoorden ;  later 
wordt ook over andere woorden lexicale informatie gegeven .  
Het Bargoens deelt i n  de recente belangste l l ing voor het orale ,  
tal ige erfgoed . I n  b lote woordenl ijsten ,  zonder commentaar bij 
de afzonderl ij ke woorden of een toegevoegde beschrijving van 
de woordenschat in  de l ijst, komt de erfgoedwaarde van het 
opgel ijste Bargoens n iet tot u it ing . Er  is dus a l le reden om bij d ie 
l ijsten een taa lku nd ige toel icht ing te schrijven en d ie dan samen 
met de l ijsten te verspreiden.  De taa lkund ige beschrijving zou 
moeten informeren over de herkomst of vorming en ook over 
de verspreid ing van de woorden .  Ze zou bovendien du idel ijk  
moeten maken waarover in  de Bargoense dialecten gesproken 
werd . Daardoor kan het Bargoens een orig inele bron zijn  van de 
geschiedenis van het a l ledagsleven in  bepaalde achterbuurten .  
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Van as kop, lantaarns en wieken: 

molenterminologie in de Zuid-Nederlandse 
dialecten 

Veronique De Tier 

0. In leid ing 

Over molens is a l  veel geschreven .  Ook in  de taalkunde is 
de molen al  vaak het onderwerp geweest van al lerlei stud ies. 
Zelf maakte i k  in  1 985 een l icentiaatsverhandel ing over de 
molenaarsterminologie in  Oost-Vlaanderen .  Ook in  Zeeuws­
Vlaanderen kwam er in d ie periode een woordstudie over 
molenaarstermen . De drie reg ionale woordenboeken van de 
Vlaamse, Brabantse en L imburgse dia lecten hebben elk een 
aflevering over de molenaar en Jan Stroop schreef in  1 977 een 
proefschrift over de molentermen in  de Nederlandse d ialecten .  
I n  d it artikel  leg i k  kort u it hoe een (wind )molen werkt, maar i k  
bel icht daarbij vooral de woordenschat in  de Zuid-Nederlandse 
dialecten en heel specifiek enkele belangrijke onderdelen die 
taalkundig interessant zij n .  D it artikel maakt vooral gebru ik  van 
de drie reg ionale woordenboeken en het proefschrift van Jan 
Stroop die h ierboven en in  de bib l iografie vermeld worden .  ( 1 ) 

1 .  Soorten molens 

Er bestaan versch i l lende types molens waarvan er in  Vlaanderen 
twee frequent voorkomen:  de windmolen en de watermolen.  I n  
wat h ierna volgt komt vooral d e  windmolen aan bod , maar omdat 
sommige molenonderdelen voor beide types identiek zij n ,  zal 
ook hier en daar de watermolen genoemd worden .  Het verschi l  
tussen beide molens is u iteraard de aandrijving .  I n  het ene geval 
worden de maalstenen in beweging gebracht door de wind , i n  

1 6 1  

het andere geval door d e  kracht van het water. Onderdelen d ie ... . . .  . 

i n  beide types aanwezig zij n ,  zijn  u iteraard de maalstenen �d ie����� 
aangedreven worden via al lerlei spi l len en tandwielen.  

- � �,; ,�-:z;;:;.d 
I n  Vlaanderen komen in  hoofdzaak twee versch i l lende tyF?es-��fd;� 
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Askop en wieken van de Fauconn iersmolen te Oordegem (Lede) 



windmolen voor: de houten molen en de stenen molen .  De houten 
molen wordt ook standaardmolen of staakmolen genoemd, naar 
het belangrijkste onderdeel b innen in ,  de standaard ,  waaromheen 
de vol ledige houten molen kan draaien .  De stenen molen 
heet meestal stenen molen, maar als de molen bijvoorbeeld 
een gaanderij heeft, heet h ij stellingmolen, galerijmolen of 
gaanderijmolen. Houten molens komen vooral i n  het zuiden voor, 
stenen of Hol landse molens vooral i n  Nederland .  
Het b innenwerk van beide types komt in  grote l ijnen overeen. De 
werking l ijkt ingewikkeld ,  maar is relatief eenvoudig . De roeden 
of wieken d raaien door de kracht van de wind en zetten daardoor 
een horizontale molenas in  beweg ing .  Daarop zit een kamwie l ,  
dat een ander wiel (de lantaarn of het rondsel)  i n  beweg ing zet, 
dat de kracht overbrengt op een spi l  d ie door m iddel van een 
ijzeren stuk in de stenen de maalstenen doet draaien .  Bovenop 
de maalstenen staat een g raanbak waarin de molenaar het g raan 
giet. Het gemalen graan komt aan de onderkant van de stenen 
terecht in de zakken ,  d ie dan v ia een systeem van touwen ,  het 
lu iwerk, verplaatst kunnen worden ,  naar beneden gelaten of naar 
boven getrokken .  De molen heeft u iteraard ook een remsysteem , 
de vang en een systeem om de stenen verder en d ichter bij e lkaar 
te brengen om fij ner of m inder fijn te malen, de l icht. 
De watermolen werkt volgens ongeveer dezelfde principes. 
Het water brengt een wiel  i n  beweg ing dat een spi l  onder de 
maalstenen in  beweg ing zet via al lerlei wielen of raderen en 
spi l len . Ook daar heb je een l icht, een graanbak, enz. 1 63 

De molenaar heet in het Vlaamse gebied meulenaar ( in  West­
Vlaanderen)  of mulder ( in Oost-Vlaanderen) .  Het type maalder 
komt voor in  de Denderstreek. Mulder en maalder komen verder 
oostwaarts nog terug :  in L imburg wordt dat dan moller/molder of 
muller/mulder. 

2. De windzijde van de houten molen 

De standaardmolen heeft een vierkante romp met vier zijden . 
Vooral de zijde waar de roeden zitten ,  krijgt verschi l lende namen 
in  ons taalgebied . In tegenstel l ing tot wat leken meestal denken , 
is dit n iet de voorkant van de molen, maar de achterkant. Dat 
wordt ook weerspiegeld in de naamgeving.  We merken h ier 
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wel d ia lectverl ies, zelfs b ij de molenaars ,  want zowel voor- als 
achterkant komen voor in  het door ons verzamelde materiaa l .  
De meeste namen voor de windzijde verwijzen naar de wind , 
en dat zien we in  de samenstel l ingen met storm, weer en wind 
als eerste element (zie kaart 1 ,  windzijde (Stroop)) .  Weer, dat 
in  het u iterste oosten voorkomt, zou vroeger onder andere 
'storm'  betekend hebben .  Het wordt in  deze samenste l l ing dus 
specifieker gebru i kt dan wat wij nu  onder het weer verstaan . 
Het tweede element in  deze samenstel l ingen is o .a .  kant en muur, 
maar ook weeg en eind(e) . Windweeg is vooral i n  het westen te 
horen ,  stormeind is een ooste l ij ke benaming .  Weeg kennen we 
ook in  de landbouwersterm inolog ie in  bijvoorbeeld poeiweeg. 
Weeg is in het westen een algemene aandu id ing voor een gevel 
of wand van planken ,  vlechtwerk of k le i .  Ook einde betekent wand 
of zijde,  denk bijvoorbeeld aan een hoofdeinde van een bed, of 

3. WINDZIJDE (breast of the postmill) 

na 1 900 tot 1 900 
0 windweeg • windweeg, -einde. 
e windkant 
@ windzijde 
® wind-0 stormeinde, storm / stormeind, -weeg 
g stonnkant 

-<> weerkant, -zijde - weerkant 
borst, -eind, -kant 

Kaart 1 :  de windzijde van de molen (Stroop : 39) 
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het vooreinde van een akker. Eind komt ook voor in  keuvelens, of 
keuveleinde, een term d ie ook i n  de molenterm inologie in  gebru ik  
i s  voor een zijde van een kap (meestal van een stenen molen) .  
Dezelfde elementen komen voor in  de benamingen voor de 
wind lu iken ,  d ie aan weerskanten van de askop (het deel van 
de as dat bu iten de molen komt) zitten en die nod ig zijn  om de 
askop en de roeden te bereiken voor inspectie en onderhoud (zie 
kaart 2). Wind, storm en weer worden gecombineerd met luiken, 
deuren of vensters, namen d ie verwijzen naar de manier van 
afslu iten van de gaten .  Een n ieuw element is water, dat verwijst 
naar de regen ,  en dus ook naar weersomstandigheden .  Het weer 
is immers een belangrij k e lement in het werk van een molenaar. 
De lu iken d ienen onder andere om de regen bu iten te houden. 
Kapluiken en spruitluiken horen bij de stenen molen .  Deze namen 
verwijzen naar de plaats van de lu i ken in  de molen ,  n l .  i n  de kap 
van de molen ,  waar ook de spruiten ,  de schoren d ie aan een 
kap van een stenen molen zijn bevestigd ,  zich bevinden .  Luik, 
venster en deur verwijzen weer naar de manier waarop deze 
gaten afgesloten kunnen worden . 
Een wat aparte benaming is ravensblinden. Blinden zijn  
eveneens afslu itingen , maar het eerste element betekent 
'dakspar' ,  waardoor het geheel dus verwijst naar een l u i k  tussen 
de daksparren .  Net zoals de vorige twee benamingen ,  verwijst 
het woord dus naar de plaats van de lu iken in de kap .  
Om nog even bij wind en storm te b l ijven ,  bespreken we aan 
deze kant van de molen (aan de roeden)  ook de windborden (zie 1 65 

kaart 3) .  De windborden d ienen om de windvang te vergroten 
en kunnen wel of n iet aangebracht worden aan de roeden ,  naar 
gelang van de windkracht. We hebben ook h ier weer de wind- en 
storm-woorden maar nu gecombineerd met planken en borden 
(dat ook in  de vorm berden voorkomt in  het zuidoosten van 
Vlaanderen) .  
Benamingen d ie afwijken zijn  steekbord en zwichtbord. Steekbord 
verwijst naar de handel ing :  je steekt de borden wel of n iet op de 
roede. De benaming zwichtborden heeft dan weer te maken met 
het opleggen van zei len en is oorspronke l ijk  een zeemansterm . 

. ,,,: -.::::. 
Zwichten betekent 'zei len of touwen weghalen' , maar ook de-:---_ t�"1 
windborden kunnen aangebracht en weggehaald worden . �D ie:;--� 
overdracht kon gemakkel ijk  gebeuren ,  omdat men net zoals i n:.o ;ilL:,i�:S 
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4. WINDLUIKEN (storm hatch) 
na 1 900 
s windluiken --0 weerdeuren 
0 winddeuren A waterluiken 
e windvensters ü waterdeuren 
j stormluiken A watervensters 
I stormdeuren (kap )luiken 
r stormblinden _, spruitluiken - weerluiken 0 ravensblinden 
tot 1 900 
il windluiken 
• winddeuren 
À waterdeuren 

. · i  

Kaart 2 : windlu iken (Stroop : 45) 

c:::::==='" - � � 1 \ 1 1; ' 
r r �-� · 1 ' 

() ! ,/··· .. 

'··-.. ,.;- il \. . . _.. 

'":.�.-..! 
' ' 

--·-�··· 

Kaart 3 : windborden (Stroop : 53) T 
5. WINDBORDEN (windboards) 
na 1900 tot 1 900 
s windborden e windborden 
O windplanken 
1 stormborden 
/ stormplanken 
' borden • borden 
1 steekborden 
8 zwichtborden 

•" 
·, ; 
! 



de scheepvaart zei len gebru ikt ,  d ie op de wieken gelegd worden .  
D it zwichten kan dus gemakkel ij k  zijn  overgegaan op de borden 
die ook al  eens moesten weggehaald worden voor de wind . 

3.  Roeden en hekwerk 

Roeden zijn  balken met een enorme lengte , soms wel 25 meter 
lang . Als de roede u it één stuk bestaat, wat heel vroeger wel 
eens het geval was, kon die ook wel eens breken ,  voora l in het 
midden vlak bij de askop. Een ander veel gebru ikt systeem was 
de roede niet u it één stuk te vervaard igen , maar een zware balk 
te gebru iken in  het m idden en d ie te verlengen met een balk  
aan weerskanten .  D ie  verlengstukken worden /assen genoemd . 
Daaraan wordt het hekwerk dan bevestigd . Hekwerk en lassen 
samen worden ook wel einden genoemd.  De m iddelste zware 
balk is de borst. 
I n  ons taalgebied worden de roeden meesta l roeden genoemd, 
behalve door leken die wieken gebru iken .  Voor de kortere ba lken 
zijn vooral borst en pestel i n  gebru ik ,  en in  Frans-Vlaanderen buik 
(2) .  Borst wordt h ier gebru ikt in  de beteken is van een onderdeel 
waarin sprake is van een verd ikking of verbred ing ,  omdat de 
molenborst ook het d ikkere gedeelte van de roede vormt. Pestel 
is langs dezelfde metaforische weg molenterm geworden . Pestel 
is in zijn eerste betekenis de naam van een l ichaamsdee l ,  
waarschijn l ijk  een pees of spier in  de arm .  Ook in  Engelse 
d ialecten zou pestel 'been in  ledematen'  hebben betekend .  De 
Bo herleidt het woord tot het Latij nse paxil/us met de betekenis 
'paaltje' .  Ook buik is een l ichaamsdeel met de ovedrachtel ijke 
betekenis 'm iddenstuk, verbreed of d i kker gedeelte' . (zie kaart 4 )  

De terminologie van de molenroeden is altijd ingewikkeld geweest. 
De leek spreekt van vier wieken, de molenaar van twee roeden, 
waaraan vier einden zijn  bevestigd . Aan de borst of pestel zijn  
dus einden vastgemaakt, verlengstukken waaraan het hekwerk 
bevestigd wordt. De molenaars zelf geven voor het hekwerk hek 
of hekken of samenste l l ingen daarmee. Het hekwerk bestaat u it 
hekscheien en zomen . De hekscheien zijn de dwarse latten van 
het hekwerk, de zomen de lange dunne latten d ie evenwijdig 
lopen aan de roede. 
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8. BORSTEN (stocks) 

na 1 900 1 65 0- 1 900 tot 1 650 
/ borsten 6 borst- I borst-
./ borstroeden 
l borststukken 

>- borstbomen, 
-balken 

\ molenborsten 
\ borsteinden 
o pestels � pestels e pestels 

Kaart 4 :  de borsten van het hek (Stroop : 77) 

Het woord schei of schee betekende in  het M iddelnederlands 
1 68 o.a .  spie,  het is afgeleid van het werkwoord scheiden en het 

wordt gebru ikt voor a l lerlei dwarslatten ,  en dus ook voor de 
dwarslatten van het hekwerk van een molen .  Zomen en latten 
worden door e lkaár gebru ikt in  het Vlaamse taa lgebied . De naam 
zoom verwijst steeds naar een boord of rand.  Wel l icht werd zoom 
eerst gebru i kt voor de laatste, buitenste lat, maar is het daarna 
ook de naam geworden voor de langse latten d ie er paral le l  mee 
lopen .  Andere namen zij n  stevels, lopers, lassen, enz. 
Een wiek of hek staat nooit helemaal recht maar heeft een 
schu ine stand.  Dit wordt in  het Nederlands de zeeg genoemd . 
Het woord zeeg is verwant met het werkwoord zijgen. Andere 
namen zijn  schep, schoot, valling, steek, windschep, zak. Al 
deze woorden kunnen een kromming aandu iden, en dat geldt 
zeker n iet a l leen voor de molenterm inolog ie .  De woorden voor 



schuine stand van een hekwerk vinden we ook terug in  de 
zeevissersterm inologie voor b ijvoorbeeld de romp van een sch ip  
(zie daarvoor de afleveri ng over zeevisserij van het Woordenboek 
van de Vlaamse Dia lecten) .  

4. Binnenwerk van de molen 

De twee roeden gaan door een askop (zie kaart 5 en afbeeld ing 
op p 1 62) .  Hoofd dat voora l i n  het westen voorkomt is een 
oude benaming .  Hoofd is  vrijwel overal  vervangen door kop, 
behalve in  het u iterste westen .  Dit is een voorbeeld van wat in  de 
taalkunde Brabantse expansie wordt genoemd . Vanu it Brabant 
heeft het woord kop het oudere woord hoofd verdrongen .  Maar 
in samenstel l ingen b l ijven de oudere benamingen d ikwij ls  
langer bewaard . De askop is het u iteinde van de molenas 
die horizontaal boven in  de molen hangt en de beweging van de 
wieken overbrengt naar het b innenwerk. Deze as heeft u iteraard 
vooraan een specia le construct ie. Je hebt de hals van de as,  
waarop lemmers l iggen,  een kraag , de as zelf, het p ineind en de 
asbanden. 

De hals van de a
·
s is het c i l indervormig gedeelte dat met lemmers 

belegd is en op de halssteen rust en draait. De steen eronder 
draagt eigen l ijk  het vol le gewicht van as en roeden .  Omdat d it 
gedeelte van de as, de hals dus ,  door de versmal l ing u itermate 
onderhevig is aan sl ijtage ,  wordt d ie versterkt met smal le stroken 
ijzer waaromheen banden worden geslagen om het geheel bij 
e lkaar te houden . De ijzeren stroken heten schenen of lemmers. 
Scheen verwijst weer naar het l ichaam,  en wordt overdrachtel ijk  
gebru ikt voor d iverse lange smal le stukjes hout of ijzeren banden .  
De oorsprong van het woord lemmer l igt i n  het Latij nse lamna, 
lamina. Missch ien heeft ook het verklei nwoord lamella i nvloed 
gehad . Lemmer is door d iss imi latie ,  lemmet (dat we bijvoorbeeld 
kennen van een mes) door verwissel ing van suffix u it lemmele 
ontstaan ,  een vorm die nog wel eens voorkwam in  de 1 6d0 eeuw. 
Hals is een metaforische benaming , en zoals we al eerder 
noteerden weer een overdrachtel ijk  gebru ikte naam van een 
l ichaamsdee l .  De etymologie is duidel ijk als we weten dat dit 
gedeelte tussen kop en l ijf/romp te vinden is .  I n  het Vlaamse 
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taalgebied komt ook de naam baan voor, dat etymolog isch wat 
lastiger te verklaren is .  Het is b l ijkbaar geen oude term , want 
Stroop heeft hem nergens aangetroffen voor 1 900. Baan komt ook 
n iet voor in een specifiek gebied , alt ijd wordt in de buurt ook wel 
hals genoemd. Een echte etymolog ische verklaring heeft Stroop 
n iet gevonden. Volgens hem betekent baan h ier 'g lad oppervlak' 

9. HALS (neck) 

na 1 900 1 600- 1 900 tot 1 600 
0 hals � hals f hals 
ó nek 
./ baan 

Kaart 6 hals (Stroop : 86) 

omdat dit deel van de as immers glad en rond moet zijn  (zie 
kaart 6 ) .  
Deze hals draait i n  een steen ,  d i e  vooral ha/ssteen e n  baansteen 
genoemd wordt. Er zijn  ook enkele benamingen die verwijzen 
naar het materiaal van de steen (marmer of arduinsteen): 
Sommigen molenaars vergel ijken de steen met een kussen 
(kussen/coussinet) waarop de hals rust. H ier is de functie dus 
van belang . Ook assteen drukt een soort functie u it, de steen 
ondersteunt de as. Dat geldt zeker voor baan- en halsstef3n-;;9 i

·
f& 
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10. HALSSTEEN (neck bearing) 
na 1900 1 600- 1900 Q halssteen 9 halssteen 
../ baansteen R baansteen 

� marbel(steen) � marbel(steen) 
a assteen li assteen 
e coussinet (en var. 

kussen 
C> kattensteen 

� L__V 

Kaart 7 (halssteen) 

tot 1 600 f halssteen 

+marbel( steen) 
1 assteen 

zelfs nog specifieker aangeven waar de as ondersteund wordt. 

Deze steen staat op een balk die de windpeluw of windpulm 
heet, of assebalk, banebalk, kussen, marbelbalk of steen balk. 
Peuluw, peluw en · puim zijn  vroege ontlen ingen u it het Latij nse 
pulvinus. Je herkent er het Engelse woord pi/low nog in. Peuluw 
komt in  onze taal  i n  versch i l lende vormen voor, waarvan peuluw 
en het thans als beschaafd geldende peluw de meest gewone 
zijn ,  maar ook de verkorte vorm peul(e) is vrij algemeen.  Andere 
vervormingen zijn  peuling, peulem en puim. Het element wind­
i n  deze samenste l l i ng bespraken we hoger a l .  De windpu lm 
is immers de horizontale balk in  de zijde van de roeden, de 
windweeg dus. Dat deze bal k  ook assebalk, banebalk, marbelbalk 
en steenbalk heet, is vrij eenvoudig u it te leggen:  de balk draagt 
de as, de baan ,  de marbel of de steen . Kussen is vergel ijkbaar 



met peuluw, dat ongeveer dezelfde betekenis heeft. 

5. Het aswiel 

Rond de as zit een kamwiel dat de beweging van de as via een 
ander wiel (een wiel met staven )  moet doorgeven aan de steen .  
Rond d it grote aswiel zit de  rem ,  d i e  in  de molenterminologie 
meestal vang genoemd wordt (zie paragraaf 6) .  Dit wiel moet 
de horizontaal draaiende beweging omzetten in  een verticaal 
draaiende beweging .  Het is het grootste wiel  i n  de molen,  soms 
wel met een doorsnede van drie meter. Het aswiel bestond u it 
kru isarmen , plooien en een velg waarin de kammen gestoken 
waren.  Rond de velg van d it wiel gaat de vang ,  de rem .  
De  namen voor het aswiel zijn  heel doorzichtig :  samenste l l i ngen 
met in  het westen overa l wiel, i n  het oosten rad als tweede 
element. Het eerste deel van de samenste l l ing kan as- zij n :  
het wiel dat op de  as  is bevestigd .  Groot wiel werd gebru ikt 
om d it wiel te onderscheiden van andere kleinere wielen i n  de 
molen .  Kamwiel verwijst naar de kammen d ie d it wiel heeft. Het 
geheel van die kammen d ie op de velg waren ingeplant vormen 
een kroon ,  vandaar kroonwiel. Bovenwiel verwijst naar de plaats 
van het wiel in de windmolen en vangwiel naar de rem die rond 
dit grote wiel l igt. 

6. De vang 

De vang of de rem d ie gebru ikt wordt om de draaiende roeden 
van de windmolen tot sti lstand te brengen is een houten hoepel 
(meestal u it vier of vijf segmenten ,  soms u it één stuk)  met een 
ijzeren band errond . Deze rem l igt rond het g rote wiel en werkt 
zoals een trommelrem.  Het ene u iteinde van de hoepel l igt vast, 
terwij l aan het andere einde de zware vangbalk hangt, d ie als h ij 
u it de ruststand geti ld wordt door zijn gewicht de vang nauwer 
om het draaiende kamwiel trekt totdat de molen sti lstaat. Er zijn 
versch i l len tussen de Hol landse vang en de Vlaamse , en ook de 
bediening van de vang kan versch i l len . Er zijn vier benamingen 
in ons taalgebied : vang, praam, prang en trein, waarvan vang 
de meest verspreide is .  Praam komt voor in  L imburg ,  prang i n  
Brabant. Frein komt slechts zelden voor. Stroop vermeldt dat 
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la.  VANG (brake) 

na 1 900 
• vang 
J. praam 
() prang 

r ­' , 

\( 
" 
"' 

frein 

-�(\ (..,.._ " -

Kaart 8 :  vang (Stroop : 20) 

j 

er in  oorsprong een woord ghevange bestond , maar dat de 
ge- daarvan is weggeval len .  Het woord zou afgeleid zijn  van 
het werkwoord gevangen, waarin het voorvoegsel de voltooide 
handel ing u itdrukt en h ier de beteken is heeft van 'door grijpen of 
vatten in  zijn  maçht brengen' .  Ge is later - toen het functieloos 
was geworden - afgeval len .  En zo is vang ontstaan .  (Stroop : 
1 7-25) 
Praam en prang hebben iets gemeenschappel ij ks in  hun 
betekenis en etymolog ie .  Ze kunnen beide herleid worden tot 
een werkwoord dat 'drukken '  betekent en trein is het Franse 
woord dat afgeleid is van het Latijn frenum dat 'teugel '  betekent. 

7. De lantaarn 

Het kamwiel waarop de vang zit, draait in een wiel met spi l len,  
een sch ijfloop. Dit onderdeel kent heel wat benamingen in ons 



taalgebied : lantaarn, schijf/oop, rondsel, enz. Het is een spi l len­
of stavenrad dat bestaat u it twee sch ijven van olmenhout met 
daartussen twaalf of veertien houten staven .  Door d it rondsel 
gaat een grote spi l  d ie de stenen aandrijft. Dit wiel is een wiel met 
spi l len omdat de stenen een beetje moeten kunnen bewegen 
naar boven ,  en dat kan omdat een toeste l ,  de l icht, ervoor zorgt 
dat de bovenste steen wat hoger of lager kan draa ien .  Doordat 
de steen hoger en lager kan ,  moet ook de spi l  hoger en lager 
geplaatst kunnen worden . Dat betekent dat de lantaarn of het 
rondsel ook mee naar boven en beneden beweegt, maar toch 
moet zorgen voor een continue beweging met het kamwiel .  En 
dat kan al leen a ls  de kammen tussen de staven kunnen b l ijven 
grijpen ,  ook al zakt of stijgt de spi l  een beetje .  
Van zeker één van de benamingen weten we dat d ie te maken 
heeft met de opkomst en de verspreid ing van de watermolen,  n l .  

l 7a. RONSEL (lantern pinion ), na 1 900 
.... ronsel 
� ritsel 
0 schijfloop 
9 schijf 

.. ... �,- >. 
". 

·. , 

® steenschijf 
@)geloop Î lantaarn 

• spillewiel 

( 
i 
i 

Kaart 9: ronsel (Stroop : 1 90) 
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het Romaanse lantaarn. Het woord hangt samen met de vorm 
van d it onderdeel . De oudste lantaarn had immers een ronde 
vorm en bestond ook u it twee sch ijven met daartussen een 
aantal spij len .  Die benaming en vorm vindt men nog terug in  de 
bouwkunde.  Schijf/oop en spil/ege/oop zijn  beide afgeleid van het 
werkwoord lopen, waarmee h ier  de beweging van d it onderdeel 
wordt bedoe ld .  Schijf en spillen verwijzen naar de vorm van dit 
onderdeel . De term geloop kan een s impl ificatie zij n  van de vorige 
benamingen , maar kan ook de oudere benaming zij n ,  waarbij de 
vorige benamingen dan specificerende benamingen geworden 
zij n .  Spillewie/ verwijst weer naar de spi l len en klein wiel moet het 
hebben van de tegenste l l i ng  met het grote aswie l .  
De andere frequent voorkomende benamingen zijn  rondsel, 
ritsel, rutse/ enz. De etymologie is n iet zo du idel ijk .  Stroop zegt 
het volgende: "hoewel rondsel en ritsel op het eerste gezicht de 
indruk wekken verwante termen te zij n ,  beide beg innen met een 
r en zijn  met een verwant suffix gevormd en doen vermoeden 
dat ze a l leen door een eventueel assismi latieproces van e lkaar 
zijn  gaan versch i l len ,  toch moeten we ze als aparte benamingen 
beschouwen" .  (Stroop: 1 85)  
Ronsel bijvoorbeeld kan samenhangen met het adjectief rond. 
Sommigen suggereren dat het een verkleinvorm is van rans. 
Stroop denkt echter aan een afle id ing van een werkwoord met 

-se/. H ij denkt aan het werkwoord rinnen/rennen (denk aan 
renne voor 'schommel ' ) .  Er  zijn  echter ook wel wat bezwaren .  

1 76 Het wijst - als we deze etymologie aanvaarden - op beweging .  
Dat ge ldt ook voor ritsel. Rutsel zou dan een rondingsproduct 
kunnen zij n .  Er komen ook geass imi leerde vormen voor zoals 
russel en rosse/. · · 

8.  De grote spi l  

Het rondsel zit op de g rote spi l ,  de staande as d ie de steen in 
beweging zet. De grote spi l  moet de beweging van het aswiel 
immers doorgeven aan de rijn ,  een ijzer in  de molensteen ,  en 
zo aan de bovenste molensteen .  Zowel de watermolen als de 
windmolen hebben een dergel ijke spi l ,  maar de plaats is in  beide 
molens verschi l lend . Ik beperk me tot de windmolen, waar deze 
spi l  zich steeds boven de stenen bevindt. H ij draait bovenaan in  



12a. GROTE SPIL (quant), na 1 900 
/ spil 1 staakijzer 
I ldauwspil '( klauwijzer 
, steenspil • vorkijzer 
}" bovenspil 1 langijzer 
/ maalspil @ molenijzer 

kaart 1 0 : de grote spil of het klauwijzer (Stroop : 1 28) 

een balk  en grijpt met een klauwvormig ondereind over de rij n .  
De  rij n zelf rust op de  kleine spi l  (zie tekening 2 ) .  
De  benamingen voor de  grote spi l  zijn gemakkel ijk ,  ze refereren 1 77 

al lemaal aan het u iter l ijk  van de spi l .  De meest algemene 
benaming is spil. Steen- en maa/spil verwijzen naar de functie 
(maa/spil is de spil die ervoor zorgt dat het graan gemalen wordt, 
brengt de stenen aan het malen en steenspi/ verwijst naar wat 
aangedreven wordt, de stenen waarmee men maalt) .  De spi l  
wordt ook bovenspil genoemd omdat h ij in een windmolen boven 
de stenen staat (en vormt daardoor een tegenste l l ing met het ijzer 
onder de steen dat onderijzer genoemd kan worden) .  Molenijzer 
komt ook voor. Deze benaming was vroeger de naam voor de 
rijn ,  maar toen die een andere naam kreeg is het molenijzer 
overgegaan op dit onderdeel . Langijzer verwijst naar de lengte 
van deze spi l .  Dat geldt ook voor staakijzer, een staak moet altijd . 
een zekere lengte hebben,  denk aan de benaming staak voor- = �"'"'�'"füii 



1 78 

de standerd van de houten molen.  Vork- en klauwijzer verwijzen 
naar de klauwvorm ige voet. 
Op kaart 1 O van het Nederlandse taalgebied kunnen we twee 
gebieden onderscheiden , n l .  een met ijzer en een met spil, de 
grens loopt ongeveer ge l ijk  met de grote rivieren .  

9.  De kleine spi l  

Er is ook een kle ine sp i l  i n  de molen .  Die zit gedeelte l ijk  in  en 
onder de l iggende molenstenen . H ierop rust de rij n ,  d ie precies 
over de nok van de kle ine spi l  past. Onder die nok is de kleine 
spi l  rond en d ikker dan het onderste gedeelte (zie teken ing 2) .  
Dat d i kke gedeelte draait i n  de bus in  de onderste molensteen , 
de l igger. De spi l  moet precies in  d ie bus passen zodat geen 
meel verloren gaat. De spi l e ind igt in  een rond u iteinde dat in een 
ijzeren of sta len pot d raait, de spoorpot. Die pot is gemonteerd 
op een balk d ie omhoog en omlaag bewogen kan worden,  om de 
afstand tussen de stenen te regelen (een onderdeel van de l icht). 
De benamingen zijn soms te verklaren u it de aanwezigheid van 
de grote spi l ,  zoa ls b ijvoorbeeld kleine spil, klein (molen)ijzer, 
onderspil, onderijzer. De andere benamingen verwijzen naar de 
vorm van de spi l  en dan meestal naar het d i kkere gedeelte dat 
in de bus draait. Zo heb je hals, peer, peerijzer, perestaf. Ook 
borstspil en ba/spil houden verband met die verd ikking .  

1 0 . De rijn 

De rij n zelf is een speciaal ijzer dat zich in  de bovenste steen, de 
loper bevindt. Tegenwoord ig is dat een kru isvormige rijn ,  maar 
vroeger was er ook een model met twee takken .  De rijn met de 
dubbele zwaluwstaart is lang het voornaamste type gebleven.  
Molenijzer is een merkwaard ige benaming ,  omdat het woord 
nu n iet meer in  de terminologie van de molenaar voorkomt, 
maar wel een gangbare benaming is in heraldische kringen . De 
naam molenijzer voor de rij n hangt samen met het feit dat er 
nauwel ijks ijzer aanwezig is in  de molen .  In oude rekeningen 
wordt gesproken van vier grote ijzers ,  en dat zijn  de vier d ie op 
teken ing 2 worden getoond.  
De oudste benaming voor de rijn is het Latijnse anaticula, letterl ij k  



I 3a. KLEINE SPIL (stone spindle ), na 1 900 
I spil 
./ onderspil 
/ borstspil 
; bolspil 
...... steenspil 

" ··-"7 

� peerijzer 
Ó perestaf 
Ó peer 
60hals 
1 onderijzer 

Kaart 1 1 :  de kleine spi l  (Stroop : 1 44) 

'eendje' dat als molenterm nu in  al le Romaanstal ige landen van 
Europa aangetroffen wordt. Een Nederlandse benaming die met 179 

het u iter l ijk  te maken heeft, is desser. Het is hetzelfde woord als 
dessel i n  de betekenis 'houwee l ' .  D ie naamsovereenkomst is te 
verklaren op basis van de u iterl ijke overeenkomsten tussen zo'n  
houweel met steel en de rij n met de kle ine sp i l  of  onderijzer. 
De etymologie van de Nederlandse benaming rijn is  moei l ijk .  Een 
van de mogel ijke etymologieën die Stroop ( 1 08) geeft, is dat het 
woord samenhangt met het werkwoord rinnen (cfr. hoger), maar 
de kans is wel l icht k le in omdat de meeste benamingen voor de 
rijn gebaseerd zijn op de u iterl ijke kenmerken van d it onderdeel . - -- ce ,;.et 
Stroop vermoedt dat de naam te maken heeft met het Latijnse 
rana dat 'kikvors' betekent en dus gebaseerd is op vergel ijk ing 
met d it d ier (Stroop : 1 08) .  
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1 1  a. RIJN (rynd) 
na 1 900 
e rijn 
<® desser 
� (steen)kruis 
1 molenijzer 
� brug 
� how 

Kaart 1 2: de rij n  (Stroop : 1 1 2) 

1 1 .  Steen en graanbak 

Met de spi l len en de rijn zij n  we bij de twee maalstenen, de loper 
en de l igger (de ene loopt, de andere l igt sti l )  terechtgekomen.  
Ze zitten in  een steenkuip ,  met daarop een bak, het kaar, i n  de 
vorm van een afgeknotte p iramide, d ie zich boven de bovenste 
molensteen bevindt. (zie teken ing 1 )  Het graan wordt in  deze 
trechter gestort en komt eerst in het schoe, vervolgens in het 
kropgat van de molensteen terecht. De bak rust op twee ba lkjes, 
kaarbomen, die zelf weer dragen op het deksel van de steenkuip .  
Het schoe is een klein schoenvormig bakje dat, doordat het 
voortdurend tegen de vierkante draaiende grote spi l  slaat, in een 

" 



3 

1 steenkuip, 2 ringhout, 
3 ruimte tussen steen en kuip, 

4, meelgat, 5 kuipstuk. 

Tekening 2 : viertakrijn met 
bovenaan de grote spi l , onder­
aan de kleine spi l en spoorpot 
(Woordenboek van de Vlaamse 
Dialecten) .,.. 

<111111 Teken ing 1 : steenkuip met 
de maalstenen en de grote 
spi l  (Woordenboek van de 
Vlaamse D ialecten) 

Om 0,1 Q2 0,3 
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constante schuddende beweging is .  Het g raan loopt daardoor 
in rege lmatige hoeveel heden in het kropgat van de molensteen .  
Graanbak is  u iteraard de meest doorzichtige benaming : de bak 
waar  men het g raan in  g iet. Dergel ij ke constructies komen ook 
voor in oude reken ingen ,  het zijn  samenstel l ingen met woorden 
d ie tot de algemene woordenschat behoren .  Het gebru ik  van het 
adjectief grote zowel b ij graanbak als b ij bak dient a ls tegenste l l ing 
met het veel k le inere bakje,  het schoe, onder aan de stenen . 
Het woord kaar is  dan weer een s implex, maar het is een woord 
dat volgens Stroop ook elders in  Europa voorkomt. Het is de 
naam voor al lerle i  soorten vaatwerk van l ij kkist tot braadpan . De 
etymologen zij n  het erover eens dat het woord kaar een specifiek 
Germaans woord is .  Bij ons is het in  gebru ik voor een vismand en 
een bijenkorf. Dat geldt ook voor romp, dat als b ijen kort bekend is 
in  onder andere Sleeswijk-Holste in en Mecklenburg .  Deze beide 
woorden s lu iten daarmee aan bij een reeks Zweedse namen 
voor het kaar, d ie ook gebru ikt worden voor vaten van al lerlei 
vlechtwerk zoals de bijenkorf en de viskorf. Er zijn  etymologen 
d ie romp en kaar proberen te herleiden tot de grondbetekenis 
' u itgeholde boomstam' en dat is e igen l ij k  wel plausibe l .  Om echter 
tot de molenbetekenis te komen,  d ient na de g rondbetekenis 
een algemene beteken is 'vaatwerk in  de vorm van een hol le 
boomstam'  te worden toegevoegd . Dan is het ook n iet nodig aan 
te nemen dat er b ij het vissen werke l ij k  hol le boomstammen zijn  
gebru ikt .  

182 Tremel is  de en ige Romaanse benaming onder de benamingen 
voor het kaar. De vorm treme die voorkomt in  het ouder Nederlands 
is te herleiden tot het Latijnse trimodia, oorspronkel ij k  de naam 
voor een vat met een i nhoud van drie schepel (Stroop : 205-2 1 5) .  

Enkele onderdelen zoals de l icht (het systeem om de stenen van 
e lkaar te l ichten)  en het lu iwerk (het systeem om zakken op te 
trekken) ,  de standerd en de teerl ingen van de standerdmolen ,  de 
spru iten of schoren van de stenen molen bleven onbesproken.  
Toch wi l len we graag op basis van de besproken gegevens tot 
een soort samenvatt ing komen ,  d ie vooral gebaseerd is op wat 
Stroop in  zijn  onderzoek heeft onderzocht (Stroop : 2 1 9-230. 



1 2. Beslu it: benoemingsmotieven in  de molenterminologie 
en ontstaan van molentermen 

Voor de naamgeving in de molenterminologie worden d iverse 
benoemingsmotieven gebru ikt. U iteraard zijn  deze motieven 
un iverseler toepasbaar dan enkel op de molentaal .  Een 
beroepstaal moet zich immers behelpen met zaken u it de 
a lgemene woordenschat van de overkoepelende taa l i n  d ie regio 
of dat land . 
Een algemene manier om d ingen te benoemen is gebru ikmaken 
van metaforen :  men benoemt een voorwerp op g rond 
van zijn  u iterl ijke gel ijken is met een andere zaak. In de 
molenaarsterminologie hebben we bijvoorbeeld klauwijzer, 
vorkijzer, peerijzeren lantaarn. Overeenkomst met l ichaamsdelen 
is ook bij de molen een vrij vaak voorkomend motief: pestel, 
borst, hals. Dierl ijke metaforiek is aanwezig in  rijn, maar ook in  
kikkers of puiten - dat zijn de haken waarachter de zei len worden 
vastgemaakt. 
Een betrekke l ijk  wein ig voorkomend motief is dat van het materiaal 
waarvan .een onderdeel gemaakt is, maar dat is ook begrijpel ijk  
want bijna al le molenonderdelen zijn van hout; we kennen wel de 
namen voor de vier grote ijzers : staakijzer, klauwijzer, molenijzer, 
groot ijzer, klein ijzer, peerijzer en houten molen en stenen molen. 
Enkele namen zijn afgeleid van werkwoorden :  rutsel, ronsel, 
schijf/oop, spillegeloop, vang , praam, prang, ook loper en ligger. 
De molenaarsterminolog ie kent naast d i recte ontlen ingen een 1 83 

aantal geval len van leenverta l ing .  Dat is het vertalen van een 
woord u it een bepaald woordveld van een ander taa lsysteem .  Bij 
de vang waren dat prang en praam die opgevat kunnen worden 
als leenverta l ing van pass. Ook romp ' kaar' zou als zodanig 
kunnen worden beschouwd . Het versch ijnsel heeft te maken met 
de omstandigheid dat het steeds namen betreft voor begrippen 
die ook ontleend worden . Nog du idel ijker b l ijkt dat bij het g rote 
aantal ontlen ingen dat in  de molenaarsterminologie voorkomt. 
Echte ontlen ingen zijn bijvoorbeeld oorspronke l ijk  Romaanse 
woorden als pestel, rijn, lantaarn en tremel. Evengoed zou je 
bij een aantal Germaanse namen van ontlen ingen kunnen 
spreken ,  maar het is moei l ijk  om aan te tonen of een woord echt 
is overgenomen of al  in het eigen taa lsysteem aanwezig was en 



een beteken isu itbre id ing onderg ing .  
B ij de naamgeving neemt men ook een zeker streven naar 
gemeenschappel ij ke kenmerken waar. Zo zijn windluiken en 
windborden i n  veel p laatsen zo genoemd naar de windzijde. Waar 
d ie stormeind heet, komen voor de hoger genoemde onderdelen 
namen voor als stormluiken en stormborden. Waar het windweeg 
is ,  tekenen we windborden of windluiken op.  
Een ander vaak voorkomend motief is werken met tegenste l l ingen 
zoals in  groot en klein ijzer, bovenwiel en onderwiel, bovenspil 
en onderspil. 
Er zijn  ook veel samengestelde benamingen in  de 
molenterm inolog ie ,  d ie te herleiden zijn tot een substantief met 
een beperkende nabepa l ing .  I n  een aantal geval len gingen deze 
constructies echt vooraf aan de hu id ige namen . Dat kunnen we 
u it oude reken ingen opmaken .  Voorbeelden zij n :  bak daarmen 
tcoren in gheit -7 korenbak;  daar tgroot ijzer in loopt -7 ijzerbalk ;  
cupe d ie om den steen staan -7 steenku ip .  Woorden zoals assteen, 
kamwiel, korenwiel, vangwiel, windzijde en standerdmolen zijn 
eveneens voorbeelden .  
Wein ig molentermen zijn ontstaan in  de Nederlanden . Het 
aantal heteron iemen bij verreweg de meeste onderdelen is 
opval lend kle in .  Dit hangt ongetwijfeld samen met het beroep 
van de molenaar. I n  k le ine plaatsen was zelden meer dan 
een molenaar werkzaam ,  bovendien werd het werk gedaan 
bu iten de woonkernen .  Een molenaar bevond zich dus in twee 

184 opzichten in  een geïsoleerde posit ie. H ij woonde en werkte 
zonder onmiddel l ij ke buren ,  en had vrijwel geen contact had 
met col lega's van elders .  Als er a l  contact was,  dan g ing dat 
via de molenbouwer of molenherste l ler. Veranderingen in de 
molenaarsterminologie gaan dan ook bijna a ltijd gepaard met 
techn ische veranderingen d ie van elders worden overgenomen. 

Jan Stroop heeft met zijn  onderzoek vooral wil len aantonen dat er 
versch i l lende molengolven zij n  geweest, d ie hun invloed hebben 
gehad op de taa l van de molenaars .  Stroop ziet een aantal 
vern ieuwingen in  de woordenschat opdu iken met de opkomst 
van de Hol landse of stenen molen ,  sinds 1 600. Vernieuwingen 
d ie h iermee te maken hebben zijn  de namen voor de schoren 
of spru iten (die we in d it artikel n iet hebben besproken) en de 



windborden. Naamsveranderingen die door de invoering van dit 
type gebeurd zijn ,  zijn  de namen voor het aswie l .  Dat aswiel  kreeg 
in de Hol landse molen de naam bovenwiel, omdat er twee g rote 
wielen waren in  een stenen molen .  Er zijn  ook oude benamingen 
die een n ieuwe impuls krijgen bij het invoeren van d it n ieuwe 
type. Dat geldt bijvoorbeeld voor de vang.  Op oudere kaarten 
komt vang nooit voor in  het oostel ij ke gedeelte , op n ieuwere 
wel .  De verandering valt zo precies samen met de opkomst van 
de Hol landse molen dat het n iet moei l ij k  is er verband tussen 
te zien .  Ook op een meer ind i recte manier heeft de opkomst 
van de stenen molen invloed gehad op de ontwikkel ing van de 
terminolog ie,  bijvoorbeeld standerdmolen. Voor het n ieuwe type 
er was, heette een houten molen gewoon windmolen. 
De Brabants-Antwerpse reg io vertoont eigen kenmerken .  Zo 
is het ontstaan en de opkomst van staakijzer een Antwerps­
Brabantse aangelegenheid , evenals d ie van hals voor k le ine 
spi l .  Baan en baansteen val len eveneens onder deze groep, ook 
al komen ze beide ook wel in L imburg en Vlaanderen voor en 
zijn  ze opval lend jonger dan staakijzer en hals. Het l ij kt erop dat 
Brabant in de ru imste zin maar toch in het bijzonder in het zuiden 
door de eeuwen. heen een terminolog isch ei land geweest is dat 
zijn  termen ook naar omringende gebieden heeft u itgestraald . 
Ook Vlaanderen ,  en meer specifiek West-Vlaanderen vertoont 
du idel ijk  eigen trekken .  Vlaamse voorbeelden zijn  klauwijzer 
en peerijzer. Een opmerkel ijke jonge veranderi ng is lantaarn, 
en ook graanbak en korenbak. Beide ontwikke l ingen tonen aan 1 85 

dat Vlaanderen als windmolengebied lang een grote betekenis 
heeft gehad . Dit zijn vrij recente veranderingen,  maar de meest 
typerende bestanddelen van de Vlaamse term inologie stammen 
nog uit de eerste tijd van de windmolen .  Het zijn  benamingen 
die ten tijde van de eerste windmolens vanaf ongeveer de 1 3de 
eeuw in  Vlaanderen zelf ontstaan zijn of eventueel in verta l ing 
ontleend werden aan de naamgeving in  Noordwest-Frankrijk .  Ze 
hebben dan ook a l le betrekking op de houten standerdmolen . 
Zo kennen we bijvoorbeeld staken, een voortzetting van atak 
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dat in Noordwest-Frankrijk  nog altijd gebru ikt wordt. Ook pestel -�:f:�.fi:;!; 
is h iervan een voorbeeld .  Ook al  is het woord etymolog isch .-��"��.:_"'" 
zo Romaans als maar kan zijn ,  een variant in  Frankrij k  is iet==­

aanwijsbaar. Een ander woord dat het n iet ver gebracht heeft,- i_?_:=-·;;:·�.w-c:f'"'"'-,�-:;;;""'"1: 



windweeg, waarvan het gebied in  g rote trekken overeenkomt met 
het gebied van pestel en stake. Het g rote belang van Vlaanderen 
als molenland b l ijkt het du idel ij kst b ij benamingen die n iet tot dat 
gebied beperkt gebleven zij n ,  maar die zich na hun  ontstaan 
of ontlen ing in Vlaanderen over het Nederlandse taa lgebied 
verspreid hebben .  De expansie van d ie benamingen i l l ustreert 
hoe de oude standerdmolen vanu it Noordwest-Frankrijk via 
Vlaanderen en de Nederlanden is b innengedrongen . Een goed 
voorbeeld is de sch ijfloop of lantaarn . De tijds- en ru imteaspecten 
van de verspreid ing daarvan vormen een weerspiegel ing van 
wat met de windmolen zelf gebeurd is. Dat geldt ook voor rijn en 
vang: deze benamingen komen al  vroeg voor in het zu idwestel ijke 
deel , maar rijn en vang zijn  benamingen van onderdelen d ie in  
techn isch opzicht versch i l len van soortge l ij ke onderdelen elders .  
Deze gebieden zeggen dus wein ig of  n iets over de zu idwestel ijke 
expansie van de windmolen als zodanig . Opval lend is ook nog 
dat het gaat om een omsingelende expansiericht ing : langs de 
kust, dan naar Oost-Nederland,  en het middendeel n iet. 
Het verhaal van de taalgeografie loopt tot nog toe redel ij k  paral le l  
met wat gesch iedkundigen vertel len maar er moet ook nog een 
tweede verspreid i ngshaard geweest zijn .  Stroop noemt d it de 
Rijn landse expansie .  Voorbeelden noemt h ij praam, prang en 
pars, ook stander en borsten. Stroop beslu it dat deze Rijn landse 
expansie er moet geweest zijn  rond dezelfde periode als in  het 
zuidwesten ,  rond het e inde van de 1 3de eeuw. De oostel ijke 

1 86 expansie is dus ongeveer gel ij ktijd ig met de zu idwestel ij ke 
verlopen .  



NOTEN 

1 .  Dit art ikel is gebaseerd op een lezing die werd gehouden op een 
studiedag over 'vakwoordenschat en arbeidersdialecten" op 1 9  
december 2008 . Deze studiedag wordt georgan iseerd door VIAT 
vzw en O.F.O . B . l . E  (Oost-Vlaamse Federatie voor Oudheidkundig 
Bodemonderzoek en I ndustrieel Erfgoed) ,  i n  samenwerking met 
VARIATI ES vzw, Koepelorgan isatie voor Dialecten en Oraal Erf­
goed in  Vlaanderen en Universiteit Gent, Vakgroep Nederlandse 
Taalkunde/Woordenboek van de Vlaamse d ialecten.  

2 .  Op de kaart d ie Stroop afdrukt is het Frans-Vlaamse woord bu ik 
niet geattesteerd . Het is wel te vinden i n  het Woordenboek van de 
Vlaamse D ialecten , dat pas na de stud ie van Stroop verscheen . 
Zie de woordkaart i n  d ie aflevering.  
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De mijnbouwgebieden in Belg isch en Nederlands Limburg en het aangren­
zende Duitse gebied in 1 955 

1 1  Domaniale mijn 2 1  Emma 

1 2  Wil lem-Sophia 22 Maurits 

1 3  Ju l ia 23 Beringen 

1 4  Laura 24 Zolder 

1 5  Oranje Nassau 1 25 Houthalen 

1 6  Oranje Nassau I l  2 6  Zwartberg 

1 7  Oranje Nassau 1 1 1  2 7  Waterschei 

1 8  Oranje Nassau IV 28 Winterslag 

1 9  Wilhelmina 29 Limburg Maas 
Eisden 

20 Hendrik 

1 0  2 0  
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M ij nwerkerstaal i n  Nederland en Vlaanderen 

Ton van de Wijngaard 

In leiding 
In 1 974 werden de laatste 2 mij nen in  Nederlands L imburg 
gesloten en in 1 992 g ing in  Belg isch L imburg als laatste de 
mijn  in  Zolder d icht. Met d ie s lu it ing kwam een einde aan een 
periode die ongeveer 1 00 jaar een du idel ijk  stempel heeft 
gedrukt op het economische, maatschappel ijke en cu ltu rele 
leven in  deze twee provincies. Voor de beide L imburgen geldt 
dat de grootschal ige ontg inn ing van kool lagen pas dateert 
van het e inde van de negentiende eeuw en het begin  van de 
twintigste . De mijnbouwterminologie is dus, in tegenste l l ing tot 
veel andere vakta len ,  overwegend van jonge datum .  Maar ook 
op andere punten wijkt ze af van het trad itionele patroon .  Het 
begrip m ijnbouwtaal is bijvoorbeeld de overkoepelende term voor 
versch i l lende beroepen d ie we binnen de mijn  aantroffen :  dat van 
de houwer, van de stutter, van de sch ietmeester, enzovoorts . 
I n  1 989 is deze vaktaal vastgelegd in  een afleveri ng van het 
Woordenboek van de Limburgse Dialecten (WLD) .  (Noot 
1 )  De materiaalverzamel ing en enquêtering daarvoor heeft 
plaatsgevonden in  de eerste helft van de jaren tachtig van de 
vorige eeuw. Toen waren er nog volop mijnwerkers - ook in 
Nederlands L imburg - die het m ijnbedrijf van d ichtbij hadden 
meegemaakt. 

1 .  Het gebied 

Het Nederlands L imburgse en het Belgisch L imburgse 
mijnbouwgebied zijn onderdeel van hetzelfde steenkoolbekken .  
Het strekt zich u i t  van de omgeving van Aken in  Du itsland v ia  het 
zuiden van Nederlands L imburg tot i n  de buurt van Antwerpen 
in het westen .  In het daar meer ten zuiden van gelegen 
steenkoolbekken vinden we de mijnbouwgebieden van Luik en 
van de Borinage. Meer noordel ijk  in Nederlands L imburg loopt 
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nog een ander steenkoolgebied . Daar is men in  de jaren zestig _ -,:§'#��� 
i n  Vlodrop nog begonnen met het aanleggen van een n ieuwe�-:-:, 
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' Pompenwerck' , afkomstig u it het mijnbouwgebied rond Kerkrade 

'Hond(t)' voor het ondergrondse transport van de kolen,  afkomstig uit het mijn­
bouwgebied rond Kerkrade 



mijn ,  de Beatrix, maar d ie is nooit in exploitatie genomen .  
I n  de beide L imburgen bevonden zich in  totaal 19  mijnen 
waarvan 7 in  Belgisch L imburg en 1 2  in  Nederlands L imburg .  
I n  Belg isch L imburg waren dat van west naar oost de  m ijnzetels 
van Beringen,  Zolder en Houthalen,  de gemeente Genk met de 
mijnzetels van Zwartberg ,  Winterslag en Waterschei en de meest 
oostel ijke mijn  in Eisden . I n  Nederlands L imburg bevonden zich 
twaalf m ijnen . Daarvan waren er acht particu l iere mijnen en vier 
staatsmijnen die door de overheid werden geëxploiteerd . Dat 
waren van west naar oost de Maurits ( in  Geleen) ,  de Emma 
(Hoensbroek), de Hendrik  ( in  Brunssum)  en de Wi lhelmina ( in 
Schaesberg) .  Van de 8 part icu l iere m ijnen waren er vier van 
het Oranje-Nassau concern (de mijnzetels Oranje Nassau 1 ,  1 1 1  
e n  I V  i n  Heerlen e n  d e  Oranje Nassau I l  i n  Schaesberg ) ,  twee 
van Laura en Vereen ig ing (de mijnen Lau ra en de J u l ia ,  beide 
in Eygelshoven) en daarnaast nog de Doman iale m ijn  en de 
Wil lem-Sophia, beide in  Kerkrade. Ten oosten van Nederlands 
Limburg bevond het m ijnbouwgebied van Aken met een tiental 
steenkoolm ijnen . De laatste nog in productie zijnde m ijnen u it d it 
Du itse gebied werden eind jaren negentig van de vorige eeuw 
gesloten .  

2.  Historisch overzicht 

2. 1 Nederlands Limburg 

De aanwezigheid van steenkolen in  Nederlands L imburg was al  
van oudsher bekend.  Al i n  de Middeleeuwen werden er in de 
omgeving van Kerkrade steenkolen gedolven .  Dat was mogel ijk  
omdat de steenkoollagen in het dal van het riviertje de Worm 
aan de oppervlakte kwamen . Vanaf de dertiende eeuw g ingen de 
kolendelvers ook lagen op grotere d iepte ontg innen en g ing men 
met behu lp  van schachtjes de ondergrond i n .  De koolgroeven 
werden geëxploiteerd door particu l iere kolengravers: Koelgrevere 

of Köhler. Deze kolendelvers waren vaak veren igd in  kleine 
groepjes: de Köhlergesellschaften. 
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I n  1 7  41 nam de abdij Kloosterrade of Rolduc, in de buurt van 
Kerkrade ,  één van die mijnbedrijven onder eigen beheer. Mer:i-:f;;:�� 

- _ _  ,;;:�;�.� 



begon toen de techn ische u itrusti ng te verbeteren .  Vooral 
de afvoer van het m ijnwater werd grondig aangepakt, want 
doordat er op g rotere d iepte werd gewerkt ontstond er ook 
meer watertoevloed . Daarbij werd gebru ik  gemaakt van houten 
pompinsta l laties voor het omhoogpompen van het m ijnwater. 
De pomp werd aangedreven door middel van paarden of met 
behu lp  van een waterrad . Een dergel ij ke insta l latie wordt in  
archiefstukken met de term pompenwerck aangedu id .  Het 
transport ondergronds gebeurde met behu lp  van de zogeheten 
hoent of hont, een van wi lgentenen gevlochten slede waarmee 
de steenkolen in de m ij n  naar de schacht werden vervoerd .  
I n  de loop van de jaren steeg het aantal m ijnwerkers en 
werden meer schachten aangelegd. En tegen het e inde van de 
achtt iende eeuw kon men spreken van een voor die tijd b loeiende 
mijnontg in n ing .  Er werden rond die tijd ongeveer 50.000 ton 
kolen per jaar geproduceerd . 
I n  de Franse tijd ( 1 793- 1 8 1 5) nam de Franse staat de mijn  in  
beslag . De mij n  d ie i nm iddels Domaniale m ijn  genoemd werd , 
raakte door slecht beheer in  verva l en werd rond 1 800 gesloten .  
Vanaf 1 8 1 5 , met een onderbreking in  de Belgische periode 1 830 
- 1 839, werd de mijn  door de Nederlandse Staat geëxplo iteerd . 
Naast de Domaniale m ijn  bestond er op dat moment nog een 
tweede mijn op Nederlands grondgebied . Deze mij n ,  de Neuprick, 
was in  handen van particu l ieren .  
Vanwege de slechte verkeersverb indingen van de Domaniale 

1 92 mijn  en de daardoor veroorzaakte afzetproblemen ,  werd in  1 842 
bij de Staten-Generaal een voorste l i ngediend tot aan leg van 
een spoorwegverbind ing Aken-Maastricht met een zij l ij n  van 
S impelveld naar de Doman iale m ij n .  Nadat de Staten-Generaal 
geweigerd hadden om h iervoor geld ter besch ikking te ste l len ,  
stelde een consort ium van particu l ieren voor, de spoorl ijn  op hun 
kosten te bouwen .  Voorwaarde was wel dat zij de Domaniale 
m ijn konden pachten .  In 1 846 werd de Domaniale m ijn  door 
de Nederlandse Staat voor 99 jaar verpacht aan de Aken­
Maastrichtsche Spoorwegmaatschappij .  (Noot 2) 

In 1 882 werd het ondergrondse bedrijf van de Domaniale mijn  
beschreven in een bijdrage in het tijdschrift Eigen Haard. (Noot 3 )  
De schachtkooi waarmee de mijnwerkers naar het ondergrondse 



l i et !Jshakkcn clcr stccnbol. 

Loshakken van de steenkool in de Domaniale mijn in Kerkrade ( 1 882) 

gedeelte van de mijn werden vervoerd ,  werd toen al met behu lp  
van een stoommachine op- en neergelaten .  Daarnaast kon 
men ook nog steeds met behu lp  van ladders het ondergronds 
bedrijf bereiken .  Het transport van de kolen vond in  de g rotere 
gangen plaats met behu lp  van paarden ,  d ie ook ondergronds 
een stal hadden. In k le inere gangen werden de mijnwagens 
door kinderen naar de schachten getrokken .  De kolen werden 
l iggend met behu lp  van de pikhouwee l ,  de bicke/ losgemaakt; de 
werkplek werd verl icht met behu lp  van een ol ie lampje, dat ook 
wel sjwaampot werd genoemd. Sjwame betekent in  het lokale 
dialect 'walmen' .  

Rond 1 850- 1 860 steeg de vraag naar steenkolen krachtig .  D it 193 
had in Nederlands L imburg tot gevolg dat er een aanzien l ij k  
aantal proefboringen werden gedaan .  Tot de aan leg van 
n ieuwe mijnen kwam het echter n iet, voora l veroorzaakt door 
het ontbreken van goede verkeersverb ind ingen . Pas toen in 
1 893 concessie werd verleend voor de aanleg van de spoorl ijn 
Sittard-Heerlen-Herzogenrath , kon er in  Zuid-L imburg een 
echte mijn industrie ontstaan .  U it de samenwerking tussen de 
bouwer van de spoorl ij n ,  H. Sarolea , en de Du itse gebroeders 
Honigmann ,  m ijnontg inners en industriëlen u it Aken ,  ontstond 
een samenwerking d ie resulteerde in  de "N .V. Maatschappij tot 

-

Exploitatie van Limburgsche Steenkoolmijnen genaamd Oranje­
Nassau te Heerlen" .  In 1 893 werd aan deze maatschappij . 3�� 
concessie verleend en in  1 899 g ing de mijn  Oranje-Nassau 1:-



i n  productie. Rond 1 900 kwam ook de exploitatie van andere 
part icu l iere mijnen in  Nederlands L imburg op gang:  in  1 90 1  de 
m ijn  Wi l lem-Sophia in  Spekholzerheide, eigendom van de "S.A. 
des Charbonnages Néerlandais Wi l lem-Soph ia" en in 1 907 
respectievel ij k  1 926 de E ijgelshovense m ijnen Lau ra en Ju l ia 
geëxploiteerd door de Belg ische maatschappij "Société des 
Charbonnages Réun is Lau ra en Vereenig ing" u it Brusse l .  
I n  1 900 besloot de regering een wetsvoorstel i n  te  d ienen om 
het he le  Zu id-L imburgse kolengebied , voor zover nog n iet 
aan particu l ieren in  concessie gegeven ,  voor ontg inn ing van 
staatswege te reserveren .  I n  1 902 werd de u itsl u itend door de 
Staat gefinancierde onderneming "Staatsmijnen in L imburg" 
opgericht. Als eerste staatsm ijn  kwam de mijn  Wi lhe lmina te 
Terwinselen in  1 909 in  bedrijf. De staatsm ijn  Emma te Treebeek 
volgde in 1 9 1 4 , de staatsmij n  Hendr ik in de gemeente Brunssum 
in  1 9 1 8 . De laatste staatsmijn  die in  exploitatie werd genomen 
was de m ijn  Maurits in Geleen .  Daar werd de productie in  1 926 
gestart. (Noot 4) 
De Nederlandse m ijn industrie heeft wat betreft haar afzet in  
haar vrij korte bestaan a ltijd concurrentie ondervonden van de 
steenkoolmijnbouw u it Europa en Amerika. I n  de jaren zestig 
kwam daar door de aardgasvondst in Slochteren nog bij dat de 
Nederlandse markt voor hu isbrandkolen steeds kleiner werd . 
Daarom werd besloten de mijnen in  snel  tempo te s lu iten en 
met de afbraak van de mijnen Oranje Nassau 1 en Ju l ia in  1 97 4 

1 94 kwam dan ook een defin itief e inde aan de steenkoolm ijnbouw in  
Nederland.  

2.  2 Belgisch Limburg 
I n  Belg isch L imburg duurde het nog tot e ind negentiende eeuw 
voordat de mijnbouw op gang kwam.  I n  1 870 en 1 871  werden 
in  Nederlands L imburg ten noordwesten van al  bestaande 
vindplaatsen boringen ondernomen door een groep ingen ieurs 
onder le id ing van Lou is Jourdain en Evence Coppée. I n  1 87 4 
werden deze bori ngen met succes bekroond en op basis van 
deze resu ltaten voorspelde de Leuvense hoogleraar Gu i l laume 
Lambert dat er naast de in  het Waalse bekken aanwezige 
steenkool een tweede, noordel ij ker gelegen steenkoolgordel i n  
Belgisch L imburg aanwezig zou zijn .  I n  1 901  werd door André 



Dumont op het grondgebied van de gemeente As voor het eerst 
de steenkool bereikt .  Daarna werden ook op andere plaatsen 
succesvol le bori ngen gedaan d ie leidden tot de ind ien ing 
van een groot aantal concessieaanvragen .  Als eerste werd 
in  1 906 de concessie Genk - Zutendaal toegekend aan de 
exploitatiemaatschappij S .A. des Charbonnages de Ressaix. De 
eerste mijnzetel werd in Winterslag opgericht. 
Het duurde nog tot 1 9 1 7  voordat de m ijnzetel Winterslag in  
productie kon gaan. Dat had te maken met moei l ij kheden bij het 
delven van de schachten ,  maar vooral ook door het u itbreken 
van de Eerste Wereldoorlog . De overige bedrijven waarvan de 
exploitatiezetels zich bevonden in  Eisden ,  Beringen,  Waterschei ,  
Zwartberg , Zolder en Houthalen ,  kwamen tussen 1 923 en 1 939 
in productie. In vergel ij k  met de Nederlandse bedrijven was 
dat dus bijna 20 jaar later. De exploitatiemaatschappijen van 
de L imburgse mijnen waren vol ledig in handen van Waals en 
Frans kapitaal .  Zo was bijvoorbeeld het Waalse staalbedrijf 
John Cockeri l l  g rootaandeelhouder van de m ijn  van Zwartberg .  
Dat i s  begrijpel ij k  wanneer men bedenkt dat deze mijn  evenals 
de meeste andere Belg isch L imburgse m ijnen ,  cokeskolen 
produceerde die in  grote hoeveelheden bij het productieproces 
van staal nodig waren .  (Noot 5) U iteraard had deze situatie 
gevolgen voor de taaltoestanden in en rond het m ijnbedrijf in 
Belg isch Limburg .  

3 .  De  mijnbouwtaal in  de  beide Limburgen 

3. 1 De periode vóór 1 700 
Zoals gezegd kende Nederlands L imburg in tegenste l l ing tot 
Belg isch Limburg een pre- industriële fase in  het delven van 
kolen.  I n  het dal van het riviertje de Worm in de buurt van 
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Kerkrade heeft men eeuwenlang kolen gedolven met beperkte 
technische middelen. (Noot 6)  De eerste schriftel ijke bronnen u it - - -- -

dat gebied waarin over de mijnbouw bericht wordt, stammen u it 
de 1 6e eeuw. De techn ische middelen waarmee gewerkt werd , 
waren vrij primitief en daarom is de vakwoordenschat vrij kle in .  
U it onderzoek van bronnenmateriaa l bleek dat het om ongeveer 
40 vaktermen g ing .  (Noot 7) Een aantal daarvan zijn hier met hun 
betekenis b ijeengezet; in cursief zijn een paar ( etymolo9is���L� ·-�· :;;." � 
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opmerkingen door de auteu r  van deze bijdrage toegevoegd : 

Adit, aat, aeth 

(de cou l )  bevaren ,  bereyden 

B ickel 
Brugge 

Coelwerck, coolcuyle ,  kou le 
Gesel len ,  meesters 

Getuyg 
Pompenschacht 

Vlos 

Waarschacht 

Onderg ronds afvoerkanaal voor 
m ij nwater Een ontlening aan het 
Latijnse aquaductus. 
Het onderg rondse deel van 
de m ijn  controleren Coul: dit 
dialectwoord, uitgesproken als 
koel, wordt ook nu nog in Nl. 
Limb. voor 'mijn ' gebruikt; het 
betekent letterlijk 'kuil'. 
Pikkel ,  hak. 
Deel van een kolenlaag d ie u it  
vei l ighe idsoverwegingen n iet 
mag worden afgebouwd . 
Steenkoolm ij n .  
Mensen d ie  werkzaam zijn  in  
een steenkoolmij n .  
Gereedschap. 
Schacht waarlangs het 
m ijnwater naar boven gepompt 
wordt. 
Watertoevloed in  de m ij n ;  vgl. 
het Hgd. Fluss. 
Schacht waarlangs men het 
ondergrondse deel van de m ij n  
kan bereiken .  

I n  de 1 8° eeuw, a lá  ook de bij Kerkrade gelegen abdij Rolduc met 
het ontg innen van steenkoolm ijnen beg int, worden regelmatig 
m ijnbouwkundige vakl ieden u it Lu ik naar het gebied gehaald .  I n  
deze periode vindt men ook Lu ikse en Franse mijnbouwtermen 
in  de arch ieven terug .  Maar ze hebben de woorden u it de lokale 
taal  echter nooit kunnen verdrijven .  Ook h iervan een paar 
voorbeelden ,  in d it geval u it een reken ingenboek, het Liber 
Computuum u it de periode 1 77 4 - 1 783 met de u itgaven en 
inkomsten van de mijnbouw van de abdij Rolduc. (Noot 8 )  I n  het 
eerste deel van het volgende overzicht staan een aantal Franse 
woorden uit d it rekeningenboek, in het tweede voorbeelden van 



woorden u it de lokale volkstaa l :  

Beurre 
Houi l lerie 
Houi l les 
Porteuses 

Schachthondt 

Weyerleuth 

Drinckgeld 

3. 2 De negentiende eeuw 

Schacht. 
Steenkoolmijn .  
Kolen . 
Vrouwen d ie bovengronds 
voor het transport van de kolen 
zorgden . 
Vergoed ing voor de eigenaar 
onder wiens grond kolen 
gewonnen werden .  
Personeel dat de ondergrondse 
afvoerkanalen moest 
onderhouden;  letterlijk: 
wijerlieden; wijer is het lokale 
dialectwoord voor 'vijver', een 
ontlening aan het Lat. vivarium. 
Gratificatie voor het personee l .  

Na 1 850 begon ·de invloed van het Frans en het Waals in  de 
mijnbouwtaal geleidel ijk  af  te nemen . De Duitse invloed nam 
daarentegen geweldig toe. Dat had vooral te maken met het 
feit dat de Du itse steenkoolm ijnbouw zich in  d ie periode sterk 
u itbreidde. Door de s lechte wegverb ind ingen met het Nederlandse 1 97 

achterland oriënteerde de Doman iale m ijn  zich steeds meer op 
Du itsland , en in  het b ijzonder op het gebied rond Aken .  H ier 
lag hetzelfde kolenbekken en ontwikkelde zich snel een n ieuw 
afzetgebied . 

I n  1 898 publ iceerde Franz Büttgenbach een Du itsta l ig boekje 
waarin h ij probeert aan te tonen dat de mijnbouw in  Kerkrade tot 
de oudste van Europa gerekend moest worden . I n  het boek gaf 
Büttgenbach ook een l ijstje met ongeveer 40 woorden waarvan h ij ... .. __ -�-� 

beweerde dat ze in het Kohlenländchen (zo werd het gebied rond; -�-_;�;;"� 
Kerkrade toen genoemd TvdW) nog u itsl u itend door de ouder:.ë:_ -'-·�---==-=-­

generatie mijnwerkers werden gebru ikt .  H ij schreef daar:· "De·: � :;;:_:.;.;;:� 
jongere generatie kent ze nog wel ,  maar gebru ikt onder invloed:_·-

·· 
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van andere elementen ,  met name de m ijnscholen (Bergschulen) 
waar u itslu itend in  de Duitse taal les wordt gegeven ,  steeds meer 
d ie Du itse begrippen . Zo zul len deze oeroude u itd rukkingen met 
de tijd verdwijnen en na enige generaties ook nauwel ijks nog 
bekend zijn . "  (Noot 9)  
Een aantal woorden u it de l ijst van Büttgenbach zijn  h ieronder 
weergegeven ;  de opmerkingen in cursief zijn  wederom door de 
auteu r  van deze bijdrage toegevoegd: 

Ku l l  
Meesterkneët 
Gezüg 

Vuhshammer 

Berg 
Wank 

Magerang 
Stipp 
Wenkbahn 

Ku lkutsch 
Dat Schwartze 

Vüër 
Aftreck 
Onduëgt 

Bläg 

Steenkoolmijn .  
Opzichter. 
Gereedschap van de 
m ijnwerker. 
Handhamer; letterlijke vertaling: 
vuisthamer. 
Bovenzijde steenkool laag . 
Onderzijde steenkool laag ; 
letterlijke vertaling: wand. 
Ongesorteerde schachtkolen . 
Ondersteun ing ,  stij l .  
Luchtgalerij ;  letterlijke vertaling: 
windbaan. 
Mijnhoed , -pet. 
Steenkoolp ij ler, de kolen die 
afgebouwd gaan worden ; 
letterlijke vertaling: dat zwarte. 
Mijngas. 
Losvloer (bij de schacht) .  
Storing in  de steenkoollaag ; 
letterlijke vertaling: ondeugd. 
Drinkbus; letterlijk 'blik'; 
de dialecten in dit gebied 
hebben de Hoogduitse 
klankverschuiving ondergaan; 
vgl. het Hgd. Blech. 

3. 3 De twintigste eeuw - Nederlands Limburg 
I n  Nederlands L imburg treedt na 1 900 in  de mijnbouw de 
industriële fase in en ontstaat er een kolossa le u itbreid ing van 



de koolwinn ing .  Afgezien van Kerkrade waar in  het beg in  van de 
twintigste eeuw een gevestigde m ijnwerkersstand bestond d ie als 
volkseigen werd geaccepteerd , was de an imo bij de plaatsel ij ke 
bevolking in  Heerlen en omgeving n iet g root om in  de m ijnen 
te gaan werken .  Boeren ,  geeste l ij ken en schrijvers ageerden 
om versch i l lende redenen tegen de grootschal ige mijnbouw 
in Zu id-L imburg .  Men vreesde de teloorgang van het goede, 
L imburgse volkskarakter en het kathol ieke geloofsleven .  De 
plaatsel ij ke bevolki ng ,  veelal agrarisch van aard , was tegen het 
onregelmatige leven van de m ijnwerker met zij n  nachtd iensten .  
Men vond het werken in  de m ijn  smerig en gevaarl ij k  en met 
name de boeren waren bang geen arbeidskrachten meer 
te krijgen door de aantrekkingskracht van de mij n i ndustrie.  
De d i recties van de mijnen zagen zich genoodzaakt elders 
werknemers te gaan werven .  Men probeerde vooral  u it de 
oml iggende Duitse plaatsen arbeidskrachten te halen , maar men 
moest ook vaak verder weg .  Heerlen ,  dat in  1 900 een plaats was 
met ru im 6000 inwoners,  kende in 1 950 een i nwonertal van ru im  
60.000 personen . Eenzelfde stormachtige g roei maakte men in  
Hoensbroek, Brunssum,  Kerkrade en Geleen door. 
De overgang van een bijna zu iver agrarische structuur naar 
een praktisch geheel industriële maatschappij bracht u iteraard 
de nodige problemen met zich mee . I n  1 908 al  wordt er 
gewaarschuwd tegen de vreemdel ingen "d ie de pest van 
zedeloosheid en bandeloosheid ook onder de landskinderen 
brengen". (Noot 1 0) In 1 906 vestigden zich al leen al  in Heerlen 1 99 
tijde l ijk  bijna 500 mannen en 400 vrouwen u it het bu iten land . Dat 

Duitstal ige l ijst van het ondergrondse personeel van de mijn  Carl ( later: Orarije �- - :,_ "'- - cc;  

Nassau I l )  i n  Schaesberg uit 1 904 
--- - =�-



was ru im 1 0  procent van de gehele bevolking . 

Zoals gezegd waren het voora l Du itsers d ie in  g roten getale in  
de L imburgse m ijnen kwamen werken .  I n  1 930 was bijvoorbeeld 
32 procent van de m ijnwerkers in de Nederlands L imburgse 
mijnen bu iten lander, waarvan 20 procent Du itsers .  (Noot 1 1 )  Ook 
in  de bedrijfs le id ing van met name de particu l iere mijnen was 
het Du itse aandeel sterk vertegenwoord igd . Daarom was in de 
eerste decenn ia van de exploitatie de voertaal op veel particu l iere 
m ijnen dan ook het Du its . Dat was bijvoorbeeld het geval op de 
Oranje Nassau I l  i n  Schaesberg en op de mijn  Lau ra van Laura 
en Vereenig ing in  Eygelshoven .  
Dat het le id i nggevend personeel van de bedrijven Duits 
georiënteerd was had twee oorzaken. Ten eerste bestond er 
in  Nederland tot 1 9 1 3  geen eigen mij nschool waar opzichters 
konden worden opgeleid . Wel was er in  het naburige Duits land, 
i n  Bardenberg en later in  Aken een mijnschoo l .  Veel opzichters in 
de L imburgse m ijnen met hun techn ische kenn is en hun Du itse 
terminologie kwamen van deze schoo l .  Pas in 1 9 1 3  kwam er ook 
in Heerlen een mijnschoo l .  Maar de Du itse invloed bleef sterk 
aanwezig want ook op deze school werd nog lang van Du itsta l ige 
vakl iteratuu r  gebru ik gemaakt .  Een voorbeeld van een dergel ij k  
Du its leerboek was Kurzer Leitfaden der Bergbaukunde van F. 
He ise en F. Herbst u it 1 9 1 4 . Veel generaties opzichters , zelfs 
nog na de Tweede Wereldoorlog , zijn  in  Nederland met behu lp  

200 van d it handboek vertrouwd gemaakt met de mijnbouwkunde. 

Al vrij vroeg in de twintigste eeuw worden er in  Nederlands 
L imburg al  pogïr1gen ondernomen om de mijnbouwvaktaal 
te standaard iseren .  Dat was ook wel begrijpe l ij k  want de 
spraakverwarring onderg ronds zorgde vaak voor onvei l ige 
situaties omdat men zich onderl ing n iet begreep. De vraag naar 
een Nederlandstal ige term inologie kwam met name ook van de 
Staatsmijnen ,  want in d it bedrijf mochten geen bu itenlanders 
tewerkgesteld worden en wi lde men 'bu iten landse invloeden' tot 
het min imum beperken .  

De eerste aanzet om te komen tot een genormeerde 
mijnbouwterm inologie werd in 1 9 1 8  genomen door de 

" 



Mijnbouwkundige sectie van het Geolog isch-Mijnbouwkundig 
Genootschap voor Nederland en Kolon iën .  Tijdens een 
vergadering van d it genootschap in  Heerlen werd besloten tot het 
samenstel len van een l ijst met m ijnbouwkundige benamingen . 
I n  het arch ief van d it genootschap bevond zich een publ icatie 
Proeve eener Nederlandsche Terminologie op het gebied van 
den Mijnbouw, de Aardrijkskunde, de Metaalbereidkunde en 
aanverwante vakken, die was u itgegeven door de Nederlandse 
Mijnbouwkund ige Vereenig ing .  Deze thematisch geordende l ijst 
bevatte de Nederlandse mijntermen , en hun  verta l ing in  Frans,  
Du its en Engels .  Sommige woorden waren ook van een toel ichting 
voorzien . Het boekje werd aan al le leden van de m ijnbouwkundige 
sectie van het genootschap toegezonden met de vraag eventuele 
fouten te verbeteren en de l ijst aan te vul len.  Doel was de u itgave 
van een vijfta l ig m ijnbouwkundig woordenboek, vijftal ig omdat 
het in de bedoel ing lag om ook Spaanse termen i n  het boek op 
te nemen .  D it in itiatief heeft echter n iet geleid tot een derge l ij k  
woordenboek. 
Het materiaa l werd wel gebru ikt voor de Mijnbouwkundige 
Nomenclator d ie in  1 949 werd u itgebracht door hetzelfde 
Geolog isch-Mijnbouwkundig Genootschap voor Nederland 
en Kolon iën . (Noot 1 2 ) Deze Nomenclator was thematisch 
geordend. Al le termen rond bijvoorbeeld het ondersteunen van 
de mijngangen of de winn ing van steenkool waren daarbij in één 
hoofdstuk bijeengezet. De Nomenclator gaf bij de Nederlandse 
vorm ook de vergel ijkbare Engelse, Franse, Du itse en Spaanse 
vormen.  In  het a lfabetische reg ister werd bij gebru ike l ij ke 
germanismen naar 'verbeterde' woorden verwezen .  Wegens 
het praktische nut werd de Nomenclator veel gebru ikt op de 
Limburgse mijnen .  
I n  1 952 stelde de Centrale Taalcommissie voor de Techn iek 
een woordenl ijst samen over de mijnbouwkunde waarin ernaar 
werd gestreefd de mijntaal  van german ismen te zu iveren :  dak i n  
plaats van het hangende (vgl. Duits das Hangende) ,  winning i n  
plaats van afbouw (Du its Abbau), helling i n  plaats van invallen 
(Du its das Einfallen) enz. (Noot 1 3) 

De ontwikkelde woordenl ijsten werden in  de loop van de volgende 
decennia ook veel gebru ikt op de mijnen . Een verspreid ing van 
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de Nederlandse vormen werd verder ook in  de hand gewerkt 
door het feit dat vanaf de jaren '50 het lesmateriaal dat op de 
Ondergrondse Vakscholen werd gebru ikt, centraal werd ontwikkeld 
voor al le L imburgse m ijnen . De Staatsmijnen speelden daar een 
belangrijke rol b ij .  Op de Ondergrondse Vakscholen leerden 
jongens van 1 4  tot 1 7  jaar het vak van m ijnwerker. De opleid ing 
bestond uit ha lve dagen leren en halve dagen werken .  B ij de 
school hoorde een leermij n ,  waarin de leerl ingen alvast kenn is 
konden maken met het werk onder de grond.  Voorbeelden van 
dergel ijke ,  centraal ontwikkelde handboeken waren onder meer 
het Handboek houwer en de zesdel ige reeks Mijnbouwkunde, 
een lessenreeks voor de opleid ing van ondergronds personeel 
d ie in  de tweede helft van de jaren '60 op de L imburgse mijnen 
werd gebru ikt .  

Wanneer we de mijnbouwtaal u it de handboeken en 
publ icaties aan het e ind van de jaren 60 van de vorige eeuw 
vergel ijken ,  kunnen we vaststel len dat de Hoogdu itse i nvloed 
plaats heeft moeten maken voor een eigen Nederlandstal ige 
mijnbouwterminolog ie .  Die gestandaardiseerde vaktaal wordt 
ook door het hogere personeel gebru ikt .  Daarnaast is er de 
vaktaal van de m·ijnwerkers zelf, op de werkvloer en in  de pij lers 
ondergronds. Daar komen sporad isch nog Du itse ontlen ingen in  
voor en - vooral  i n  Kerkrade - d ialectwoorden .  

3.4 De twintigste eeuw - Belgisch Limburg 203 

Toen in 1 90 1  in  As de eerste aanzet wordt gegeven tot de 
exploitatie van steenkool lagen ,  betekende d it ook voor Belg isch 
Limburg grote veranderingen . De agrarische, en ook armoedige 
Kempen maakte in  een korte tijd een enorme ontwikke l ing door. 
Genk, het latere middelpunt van de Kempense mijn industrie,  
was in  1 900 een dorp met 2 .500 i nwoners .  In 1 950 waren er dat 
44.000. Zonhoven had in  1 900 een kleine 3.000 i nwoners en in  
1 952 ru im 9000 . (Noot 1 4) De bevolking was in  Genk en E isden 
in 1 935 vertienvoudigd vergeleken met die van 1 900. (Noot 1 5) 
De bevolkingsgroei i n  deze plaatsen werd veroorzaakt door de 
grote vraag naar arbeiders op de mijnen . De bedrijven haalden 
hun personeel noodgedwongen dan ook u it a l lerlei streken .  ZG -
had de André Dumont-mijn  in  Waterschei i n  1 930 bijvoorbeeld 
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ru im 3.500 Limburgers in  d ienst, 669 arbeiders u it andere 
Belg ische provincies en 1 .585 arbeiders u it andere landen .  (Noot 
1 6) Op de mij n  in Winterslag was in 1 936 de verhouding zelfs :  
één vreemde arbeider op twee Belgische arbeiders. 

Dat men zoveel bu iten landse arbeiders moest aantrekken ,  
lag o .a .  aan het fe it dat de L imburgse arbeider en boerenzoon 
een afkeer had van het m ijnbedrijf. Zeker in  het beg in  van de 
mijnbouw was er b ij de autochtone boerenbevolking een sterke 
weerstand tegen het werken in de m ij n .  H ierdoor kwam het ook 
dat er wein ig of geen plaatsel ij ke d ialectwoorden u it b ijvoorbeeld 
de landbouwerstaa l i ngang konden vinden in  de terminologie 
rondom de m ijnbouw. En evenzeer dat er wein ig  klankkenmerken 
van de lokale d ia lecten in de mij nbouwtaa l  werden opgenomen .  

Lange tijd was in  de Belg isch L imburgse mijnen het Frans de 
voertaal . Daar g ing een sterke Waalse invloed aan vooraf. 
De al lereerste m ij nwerkers waren Walen en kwamen voor 
het merendeel u it Henegouwen .  Daarbij voegden zich al  vrij 
spoed ig L imburgers d ie i n  de Lu ikse mijnen hadden gewerkt. Zij 
brachten eveneens Waalse m ijnbouwtermen mee u it het Lu ikse 
mij ngebied . Het gebru ik  van Waalse en Franse woorden werd 
verder nog gecu ltiveerd door het fe it dat de bedrijfsleiders en de 
ingenieurs van Waalse of Franse komaf waren .  
I n  de jaren dertig g roeide het besef dat het geen ideale toestand 

204 was,  wanneer de arbeiders op eigen bodem door vreemden in  
een vreemde taal aangesproken en bevolen werden.  Het leidde 
onderg ronds bovendien regelmatig tot gevaarl ijke toestanden en 
beïnvloedde daardoor ook het productieproces. Rond de jaren 
1 935- 1 936 kreeg het Nederlands dan ook een grotere plaats 
in de mijnbouwindustrie .  De Vlaamse I ngenieursverenig ing 
begon met het samenstel len van een Nederlands-Franse 
bedrijfsterminolog ie. Die verscheen in  1 942. De l ijst bevatte een 
opsomming van de Nederlandse vakterm , het Franse equ iva lent 
en gaf verder b ij veel termen een korte toel ichting of omschrijving 
van het begrip .  In de i n le id ing van deze publ icatie merkten de 
samenstel lers op: "Met de ontwikkel ing van het Limburgsche 
Kolenbekken en de daarmee gepaard gaanden voortschrijdende 
aanpassing van de toestanden op taalgebied , werd een 



mijnbouwkundig woordenboek steeds meer noodzakel ijk ,  wi lde 
men een einde stel len aan het weelderig t ieren van a l ler lei 
bastaardtermen en tevens eenvormigheid brengen in de 
terminolog ie .  De besl iss ing van de voornaamste bedrijven tot 
algeheele vernederlandsch ing van hunne d iensten maakte het 
tenslotte nood ig in  korten tijd te kunnen beschikken over een 
betrouwbare techn ische woorden l ijst voor het m ijnbedrijf. " (Noot 
1 7) 

Na de Tweede Wereldoorlog zien we dat de vernederlandsing van 
de term inologie zich verder doorzet. Daar d raagt de Handleiding 
tot de mijnbouwkunde van J .  Dalemans en L .  Suetens u it 1 947 
wezenl ijk  toe bij .  D it boek werd gebru ikt op de m ijnbouwschool 
van Beringen bij de opleid ing van opzichters . Gal l ic ismen in de 
terminologie waren in d it boek vervangen door Nederlandse 
termen.  In de in le id ing leggen de auteu rs u it wat het doel van 
deze publ icatie is :  "Bij de aanvang der steenkolenwinn ing in  
onze Kempen ,  bestond het toezichthoudend personeel in  de 
kolenmijnen hoofdzakel ij k  en bijna vanzelfsprekend u it vreemde 
en vooral Waalse elementen .  Het is echter spoed ig gebleken ,  
dat onze Limburgse mijnwerkers behoefte hadden aan Vlaamse 
meesters en zo d rong zich de noodzakel ijkheid op, deze leemte 
aan te vul len door het opleiden van degel ijk  geschoolde en 
gezag hebbende opzichters". (Noot 1 8) 

I n  1 952 werd er een akkoord gesloten tussen afgevaard igden­
beheerders van al le L imburgse mijnen en de leden van de 
Limburgse Economische Raad (L . E . R. ) . In d it akkoord werd 
vastgelegd dat het bedrijfsleven in de betrekkingen naar bu iten 
en in de interne diensten moest worden vervlaamst, dat arbeiders 
en bedienden steeds in  het Nederlands moesten worden 
aangesproken en dat Franstal ige ingen ieurs en bedienden in  de 
kortst mogel ijke tijd Nederlands moesten leren .  

Mede als gevolg van deze overeenkomst verschenen er i n  de 
jaren vijftig versch i l lende publ icaties waarin  de nadruk l igt op de 
vervanging van de Frans/Waalse term door de Nederlandse. 
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Een goed voorbeeld van zo'n u itgave is het boekje dat de 
mijn ingen ieur J .  Defoin ter gelegenheid van de Limburgse dag_��� 



i n  1 958 publ iceerde.  Het bevat een alfabetische l ijst van 555 
mijntermen.  De woorden zij n  gerangsch ikt op de Nederlandse 
term en zijn  van een korte toel ichti ng voorzien .  Soms wordt ook 
verwezen naar het Franse equ ivalent of wordt de vergel ij kbare 
term vermeld u it wat de auteur  het 'D ia lect Belg isch L imburg'  
(DBL) noemt.  Een voorbeeld daarvan is de · term betimmering, 
waarnaast het F ranse boisage wordt vermeld en het d ia lectwoord 
bohetsj dat in  d it geval du idel ij k  een Waalse achtergrond heeft. 
(Noot 1 9) 

Toch l ij ken de pogingen d ie in  de jaren vijftig en zestig van de vorige 
eeuw worden ondernomen door de Kempense steenkoolmijnen 
om de vaktaal te vernederlandsen n iet a l  te succesvol te zijn  
geweest. Dat b l ij kt u i t  de versch i l lende omspel l ijsten d ie er in  
de volgende decenn ia centraal · en op de versch i l lende mijnen 
b l ijven versch ijnen .  

Een voorbeeld van een dergel ij ke l ijst is de publ icatie Aangepaste 
technische woordenlijst - We zeggen het zo! Deze ongedateerde 
l ijst werd u itgegeven door de Kempense Steenkoolmijnen .  
D ie zijn  in  1 967 onder deze naam gaan samenwerken ,  dus 
de publ icatie is waarsch ijn l ij k  van na d ie datum .  De l ijst bevat 
bladzijden met 2 kolommen met als bovenschriften "Wij zeggen 
voortaan" en "Wij zeggen voortaan n iet meer". Onder het eerste 
opschrift zijn  de Nederlandse vaktermen gerangsch ikt en onder 

206 het tweede de Franse en Waalse leenwoorden . (Noot 20) 

Een voorbeeld van een l ijst d ie op de m ijnzetels zelf werd 
ontwikkeld is de 'U itgave Gebruikte technische mijnvaktermen 
van de organ isatied ienst van de mijnzetel Waterschei . Deze l ijst 
maakt goed du idel ij k  dat het probleem van de Franse en Waalse 
leenwoorden tot aan het e ind van de exploitatieperiode van de 
Belgische mijnen heeft bestaan:  de l ijst is u it 1 986, en is dus nog 
1 jaar voor de s lu it ing van deze mijn  gemaakt. (Noot 2 1 ) 

Naast de Waalse en Franse invloeden op de vaktaal ,  speelde 
natuurl ijk  ook nog het probleem dat veel m ijnwerkers uit andere 
landen zoals Ita l ië ,  aangeworven werden . Voor deze groepen 
werd een meerta l ig ,  geïl lustreerd woordenboek u itgebracht ] 4 -, l 
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ENG INS A AIR COMPR IMÉ - PER S LU CHT TOESTEL LEN 

ARNE S I  AD' ARIA . COMPRESSA 

PRESS LUFTMASCHI NEN 

MARTEAU-PIQUEUR 
APBOUWHAMER 

DEMOLITORE 
ABBAUHAMMER 

MARTE1\U-PERFORATEUR 
BOORHAMER 

MARTELLO-PERFORA TORE 
BOHRHAM M ER 

CA2'AR D'AÉRAGE 
LUCHTKOKER 

TUBO PER ARIA 
WE-T;rERLUTTE 

t .  AIGU ILLE - NAALD 
AGo - ABBAUSPITZE 

2, POIGN!IB - HANDVAT 
IMPUGNATURA 

HANDGRIFF 

1 .-2. TIGE A VEC T1'.TE 
A MOVIBLE - STANG MET 

AFNEEMBARE KROON 
FIORETTO CON TESTA 

A MOVIBILE - STANG M IT 
BOHRSCHNEIDEN 

3. FLEURET A Hl!UCE 
SLANGBOORIJZER 

FIORETTO CON ELICA 
SCHLAN GENBOH RER 

V ENTILATEUR 
VENTILATOR 

VENTILATORE 
VENTILATOR 

l. FLEXIBLE - LUCHT­
SLANG - FLE S S I BILE 

SCHLAUCH 
2. RACCORD - VERBIN­

DING - ATrACCO 
ANSCHL US SN IPPEL 

BURETTE 
SME·BRBUS 
OLIATORE 
ÖLKANNE 

SOUFFLJfüR 
LUCHTBLAZER 

SOFFIATORE D'ARIA 
OÜSB 
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waarmee de Nederlandse mijnvaktermen konden worden 
bijgebracht. Het bestaat u it een afbeeld ing van het voorwerp of 
de handel ing en daaronder in  vier versch i l lende talen (Frans, 
Vlaams, Ita l iaans,  Du its) de vakterm . (Noot 22) 

Wanneer we de mijnbouwtaal i n  Vlaanderen aan het e ind van de 
jaren tachtig vergel ij ken ,  va lt op dat de eigen Nederlandsta l ige 
vaktaal voora l  wordt gebru i kt in  handboeken .  Op de werkvloer, 
i n  de pij ler, wordt op dat moment nog steeds vooral een vaktaal 
gesproken met veel Franse en Waalse leenwoorden .  Dat wordt 
ook bevestigd door de antwoorden in de vragen l ijsten van het 
Woordenboek van de Limburgse Dialecten u it de eerste helft van 
de jaren tachtig . Daar b l ij kt bovendien u it dat de invloed van de 
lokale d ia lecten op de vaktaal m in imaal is geweest. 

4. Tot slot 

We kunnen vaststel len dat de invloed van de m ij nwerkerstaal 
en -terminolog ie op het d ia lect in  de beide L imburgen gering 
is geweest. Dat heeft versch i l lende oorzaken .  M ijnarbeid werd 
verricht in  een gemengde taa ls ituatie ;  m ijnarbeid was al leen 
mannenarbeid en mijnarbeid genoot geri ng aanzien zeker 
b ij de oorspronkel ij k  agrarische bevolk ing van de mijnstreek. 
Bovendien is de m ijnterm inolog ie nog zeer jong. Ze heeft pas in 
de twintigste eeuw door de grote technologische ontwikke l ingen 

208 fl i nke u itbreid ing gekregen .  En omgekeerd vinden we wein ig 
lexicale sporen van het d ia lect terug in de mijnbouwvaktaal . Als 
er een taa lkund ige ontwikkel ing te bespeuren valt, dan geldt voor 
Belg isch L imburg ·vooral de ontwikkel ing van een sterk Frans­
Waals gerichte terminologie naar een u iteindel ij k  meer aan het 
Nederlands aangepaste vaktaa l :  porion werd opzichter, beurwerd 
schacht, piqueur werd afbouwhamer. Voor Nederlands L imburg 
zien we een overgang van het gebru ik  van een Duitstal ige 
terminologie naar een meer Nederlandse waarbij woorden als 
querslag, streb en stempel werden vervangen door steengang, 
pijler en stijl. I n  deze twee ontwikke l ingen heeft het zogenaamde 
"kompels" of de taa l van Oosteuropese mijnwerkers in de beide 
L imburgen geen rol van betekenis kunnen spelen. Evenmin 
hebben andere bu itenlandse mijnwerkers , bijvoorbeeld Ita l ianen, 



sporen in  de mijntaa l achtergelaten .  Opval lend is ook dat de 
mijnbedrijven u it de beide gebieden nauwel ij ks pogingen hebben 
ondernomen, om gemeenschappe l ij k  een gestandaard iseerde 
Nederlandse vaktaal te ontwikkelen . 

Dit artikel is gebaseerd op een lezing die werd gehouden op een 
studiedag over 'vakwoordenschat en arbeidersdialecten" op 1 9  
december 2008. Deze studiedag wordt georganiseerd door VIAT 
vzw en O. F. 0.8. 1.E (Oost-Vlaamse Federatie voor Oudheidkun­
dig Bodemonderzoek en Industrieel Erfgoed), in samenwerking 
met VARIATIES vzw, Koepelorganisatie voor Dialecten en Oraal 
Erfgoed in Vlaanderen en Universiteit Gent, Vakgroep Neder­
landse Taalkunde/Woordenboek van de Vlaamse dialecten. 
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Oorlog en Vrede 
Opvattingen van het ACV/ICV en IAO op een 

veranderend internationaal toneel 

Charlotte Hauwaert 

1 .  In leiding.  
I n  onderstaand artikel wordt de nadruk gelegd op de v is ie van 
het Algemeen Christe l ij k  Vakverbond (ACV) en de I nternationale 
Christe l ijke Vakbeweging ( ICV) op de I nternationale 
Arbeidsorganisatie ( IAO) in  de periodes d i rect na de Eerste 
Wereldoorlog en de Tweede Wereldoorlog . Het artikel werd 
opgedeeld in  twee delen ; i n  het eerste deel worden de naoorlogse 
onderwerpen behandeld zoals het Verdrag van Versai l les, de 
herstelbeta l ingenproblematiek van Du itsland en tenslotte het 
opkomend fascisme in  de jaren '20. Het tweede deel handelt 
over de naoorlogse creatie van de Veren igde Naties (VN) en de 
bij horende organen . De VN zijn  zeer belangrij k voor het verdere 
begrip van de context, aangezien het ICV en het ACV zich 
u itgesloten voelden net zoals ze zich u itgesloten voelden in de 
IAO. Het Marshal lp lan wordt ook besproken omdat d it een zeer 
belangrijk onderwerp was voor het ACV en het ICV. Ook werd er 
een hoofdstuk gewijd aan de ontlu i kende Koude Oorlog en de 
grote (al dan n iet gepercipieerde) dreig ing van het commun isme. 2 1 1  
Dit hoofdstuk houdt d i rect verband met het confl ict tussen het 
ICV en het Wereldvakverbond , wat een eerste g l imp weergeeft 
van de ontlu ikende Koude Oorlog . 

De bedoel ing van deze twee delen is om ze daarna te kunnen 
vergel ijken ,  namel ijk  een vergel ijk ing tussen de pol itieke thema's: 
het verdrag van Versai l les met de creatie van de Volkenbond na de 
eerste wereldoorlog en de vredesbesprekingen te San Francisco 
bij de creatie van de VN na de Tweede Wereldoorlog . Daarnaast 
worden ook enkele economische aspecten vergeleken ,  zoals de . 
herstelbetal ingen aan Du itsland na de Eerste Wereld0_orlog _eti ;;;,c;;;.;4;�� 
de heropbouw van Europa en het Marshal lplan na de Tweed�;:�:�1 
Wereldoorlog . H ierbij wordt steeds gekeken naar zowel de ;·::;--".;.._::: 



i nd ivuele posities van zowel het ACV, ICV en de IAO ten opzichte 
van deze g rote veranderingen op het internationale tonee l .  Deze 
veranderingen waren bepalend voor de drie organ isaties, d ie 
zichzelf tel kens moesten evalueren en herpositioneren en zich 
zo moesten aanpassen in een vol ledig verschi l lende wereld . 
De wereld veranderde d rastisch na een oorlog en er werden 
gel ijkaard ige organ isaties gesticht na e lke oorlog (de Volkenbond 
en de VN . ) . Doordat na de afloop van zo'n  ingrijpende periode 
toch twee keer zeer gel ijkaard ige organen werden gecreëerd , is 
het zeer interessant om deze organen met e lkaar te vergel ij ken .  

I n  d it onderzoek worden vooral gepubl iceerde bronnen 
gebru ikt zoals maandbladen van zowel het ICV en het ACV, 
congresverslagen van het ICV en ongepubl iceerde bronnen zoals 
notu len van vergaderingen van het ACV. Er werd secundaire 
l iteratuu r  over de algemene gesch iedenis van de eerste helft 
van de 2oe eeuw geraadpleegd ,  a lsook secundaire l iteratuu r  
betreffende het ACV, ICV en de IAO. De primaire bronnen 
bleken echter een g rotere verscheidenheid aan informatie te 
geven dan de secundaire l iteratuu r. D it had zeker nadelen omdat 
archiefstukken veel meer tijd in  beslag nemen om ze te ontcijferen 
en omdat sommige archiefstukken verloren zij n  gegaan of 
ontbreken. I n  de secundaire l iteratuu r  werd er, i n  tegenstel l ing tot 
de arch ieven ,  n iet i ngegaan op de manier waarop het ACV dacht 
over de internationale veranderingen.  Veel secundaire l iteratuur  

2 1 2  beperkt zich immers tot het b innenlands beleid dat het ACV 
voerde. Er waren bovendien zoveel arch iefstukken dat ik me 
beperkt heb tot twee specifieke afbaken ingen in de tijd , namel ij k  
de periode 1 9 1 9  tot 1 924 en de periode 1 944 tot 1 949. Di t  artikel 
is daarom een snapshot van twee zeer complexe periodes en 
verder onderzoek is dus zeker mogel ijk  en gewenst. 

2. Na WO 1, 1 9 1 9  - 1 924. 

2 . 1  Historische schets : het verdrag van Versail les 
Het verdrag van Versa i l les was een onderdeel van de Vrede van 
Parijs .  Deze Vrede herbergt meerdere verdragen:  respectievel ijk  
het verdrag van St. -Germain ,  Trianon, Neu i l ly, Sèvres en 



Versai l les. Voor d it artikel is het verd rag van Versai l les het meest 
relevant. 1 Het verdrag van Versai l les moest ervoor zorgen dat 
de wereld opnieuw vrede kende en dat de economie zich kon 
herstel len . Om dit te verwezenl ij ken werden er in het verdrag 
strikte voorwaarden opgelegd aan Du its land.  Zo moest Du its land 
demi l itariseren ,  het Ruhrgebied afstaan en vooral enorme 
herstelbeta l ingen aan Frankrijk en Belg ië beta len .2  

De Volkenbond werd opgericht door een van de belangrijkste 
actoren op het toenmal ige internationale toneel :  Woodrow 
Wilson .  Het doel van de Volkenbond was dat a l le naties met 
e lkaar overleg zouden plegen in  geval van een (dreigend) 
confl ict om zo oorlog ten a l le koste te vermijden .3 De Volkenbond 
speelde wel een belangrij ke rol i n  bepaalde kwesties , zoals de 
herstelbeta l ingen aan Duitsland , maar over het algemeen was 
de Volkenbond geen succes omdat te wein ig Europese staten 
de instel l ing geloofwaard ig vonden en doordat de Veren igde 
Staten zelf n iet participeerden in  de Volkenbond.  De d room van 
Woodrow Wilson zou u iteindel ijk  pas na WO I l  vorm krijgen door 
de creatie van de Veren igde Naties. (cfr. i nfra) 4 

Een andere orga·n isatie d ie het l icht zag in  de jaren na de Eerste 
Wereldoorlog was de IAO. Deze organisatie was bedoeld om 
de arbeiders te beschermen . Het had een tripartite-structuu r  
waarbij de  regering ,  de  vakbonden en de  werkgevers werden 
vertegenwoord igd . Er werden besl issingen getroffen met 2 13 
betrekking tot de economie, sociale vraagstukken ,  etc . . .  De 
IAO had echter geen echte pol itieke macht: men kon wetten 
en akkoorden maken ,  maar uite indel ijk  moesten de regeringen 
van de desbetreffende landen deze voorstel len ratificeren .  De 
constitutie van de IAO werd deel 8, artikel 427 van het Verdrag van 
Versai l les tot na de Tweede Wereldoorlog . Toch was de creatie 
van zo' n  organisatie een zeer grote stap: de arbeidersorgan isatie . .  _ 

kreeg inspraak en kon vele problemen aan de kaak stel len zondeL � _ · '��-" ? 
gehinderd te worden 5 � -1,�;:F! 
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Na het Verdrag van Versai l les kwam het in  Europa n iet d i fecl :;;te��­
een economische bloe i .  Heel Europa had vier jaar lang quasi� u,;. 
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impact had op de vakbonden . Het duurde enkele jaren voor er 
terug sprake kon zijn  van een goed draaiende economie.  H ierdoor 
werd pas in 1 920 het ICV opgericht.6 

2.2 Na de creatie van het ICV en IAO. 

Na de creatie van de IAO was het ACV oorspronke l ij k  vol lof over 
de Volkenbond .  Het zou immers zorgen voor een eeuwigdurende 
vrede en het zou de economie doen heropleven .  De Volkenbond 
bleek op bepaalde vlakken echter een lege doos: wein ig 
landen sloten zich aan en u itei nde l ij k  primeerde het (nationaa l )  
e igenbelang op het internationale belang.7  Het ACV hoopte op 
een zeer g lorieuze toekomst voor de Volkenbond en hoopte 
dat de oorlog de onverd raagzaamheid ten opzichte van de 
werkende klasse zou doen verdwijnen .8 Na de oorlog werd deze 
onverdraagzaamheid echter omgezet naar echte klassenhaat. 
Om d it tij te doen keren ,  wenste het ACV een hervorming van de 
maatschappij .  Deze hervorm ing kan geassocieerd worden met de 
creatie van het I CV. Het ICV moest een zeer  brede organ isatie 
worden met een internationaal karakter d ie a l le christel ij ke 
vakbonden zou veren igen en zo op een zeer  brede schaal de 
maatschappij kon bijstu ren via de christel ij ke moraal .  E r  waren in 
het verleden al  plannen geweest voor de creatie van het ICV: de 
eerste conferentie van het ICV werd reeds gepland voor 1 9 1 3 . 
Door de Eerste Wereldoorlog kon deze conferentie echter n iet 
doorgaan ,  waardoor het ICV pas in  mei 1 920 het levensl icht zag 9 

Het ACV was zeer  enthousiast b ij de creatie van de IAO want 
onder de invloed van The American Federation of Labor10  
mochten vakverenig ingen participeren in  de onderhandel ingen . 
Wel moet benadrukt worden dat het ICV n iet aanwezig was op 
de conferentie van Wash ington .  Dit was een g rote ontgoochel ing 
voor zowel het ACV als het ICV, maar toch werd de creatie en het 
bestaan van de IAO zeer positief onthaald . 1 1  
Men kwam bovendien tot een internationale arbeidswetgeving. 12 
D it betekende een waaier aan mogel ijkheden voor ta l van 
vakbonden . Zo zou men de 8-u rendag kunnen inste l len .  De 
ontgoochel ing over de effectieve macht van de IAO was echter 
groot: er moest nog altijd met de eigen regering onderhandeld 
worden voordat een voorstel geratificeerd kon worden. De 



internationale arbeidswetgeving werd h ierdoor al leen moreel 
gereal iseerd en n iet geratificeerd door Groot-Brittann ië ,  Frankrijk 
of Du itsland . D it kwam doordat ook de VSA de i nternationale 
arbeidswetgeving n iet geratificeerd hadden.  De VSA waren de 
belangrijkste internationale actor na de Eerste Wereldoorlog . Het 
had de creatie van de Volkenbond mee mogel ijk  gemaakt maar 
b ij de internationale arbeidswetgeving werkten de VSA n iet mee, 
wat er ind i rect op wees dat de VSA n iet bereid waren de IAO te 
respecteren en de wetten te ratificeren . 1 3 

De Eerste Wereldoorlog had een g rote economische cris is 
veroorzaakt en de christel ijke vakbonden op het Europese 
vasteland waren vol ledig ontredderd .  Behalve in Nederland en 
in Frankrij k  had het ledenaanta l en de i nterne organisatie van 
de vakbonden bijna geen invloed van de oorlog ondervonden. 
D it verklaart ook waarom de hoofdzetel van het ICV zich in  
Amsterdam bevond . Na de creatie van het ICV zou het toch 
nog enkele jaren duren vooraleer het ACV zich meer zou 
toespitsen op internationale problemen .  Dit was het gevolg van 
de naoorlogse periode, d ie voor het ACV een periode was waarin 
men op zoek ging naar leden en economische heropleving en 
ook het grote aantal werklozen moest opvangen . 14 Het jaar 1 920 
was het keerpunt voor het ACV en het ICV. Beide organ isaties 
maakten zich klaar om zich te laten gelden in de IAO tijdens 
de tweede internationale arbeidsconferentie te Genua. Het was 
ook in d it jaar dat het ledenaantal terug begon te stijgen en dat 215 
het ACV dus meer zeggenschap kon eisen in  de internationale 
organ isaties . 1 5  

2.3 Herstelbetal ingen van Duitsland 

De Europese economieën verkeerden nog steeds in een kritieke 
toestand. I n  het verdrag van Versai l les werd er door de VSA wel 
financiële hu lp voorzien aan de noodl ijdende landen, maar het werd 
al snel du idel ijk dat d it praktisch moei l ijk  te verwezen l ijken was. Om 
deze reden werden er aan Duitsland zeer zware herstelbetal ingen 
opgelegd, wat het verdrag van Versai l les in  Du itsland al  gauw- =-· .  

voor de bijnaam van 'Diktat Versai l les' gaf. 1 6  De sommen die aan �·��� 
Duitsland werden gevraagd , waren onrealistisch . Toch leicidE? d it_� ·.. __ 

tot een zeer gewichtige discussie b innen het ACV zelf. 1 7  � .=;:z_:�·:r"'W� 
�6�·;·��� 



Tijdens de ACV-vergaderingen i n  1 920 waren velen verbitterd 
over de Grote Oorlog . De Du itse bezetter had vele Belgische 
en Franse werkl ieden naar Du itsland gedeporteerd en s lecht 
behandeld . Voor d it onrecht wou het ACV genoegdoening van 
Du its land en d it moest publ iekel ij k  gebeuren tijdens het eerste 
congres van het I CV en de IAO, vooraleer dé Duitse vakbonden 
toegelaten werden in  de IAO. D it was ook een voorwaarde om 
toegelaten te worden in  het ICV. 

Deze d iscussie werd gelanceerd vanu it de IAO; zij vroeg aan 
de vakorganisaties te kiezen welk  standpunt ze wensten in  te 
nemen in verband met de opgelegde schadeloosste l l ing van 
Du itsland .  Want, ind ien men Duits land weer wou heropbouwen,  
moest men de vakbonden in  de IAO toe laten .  18  Zo konden het 
I CV en het ACV weer een g rotere rol spelen op het internationaal 
toneel via de IAO. Op deze oproep van de IAO reageerde het 
ACV terughoudend met als reden dat de bijgesloten tekst van 
d it telegram n iet aangekomen was en dat d it punt nog n iet op de 
agenda van de vergadering stond . 1 9  U it de notu len kan afgeleid 
worden dat d it echter drogredenen waren .  I ntern woedde er een 
hevige d iscussie tussen verschi l lende leden en er heerste ook 
onvrede over het standpunt dat het ICV in  deze kwestie moest 
innemen . Het ACV besloot dus eerst te wachten op de Du itse 
organisatie vooraleer haar standpunt openbaar te maken . 20 

2 1 6  De Duitse vakbondsorganisaties waren tegen de sancties omdat 
d ie Du its land n iet vooru it zouden helpen .  Toch namen de Du itse 
organisaties geen du idel ijk  standpunt in en bleven ze de kat u it de 
boom kij ken . D it b·racht vele frustraties en fricties teweeg tussen 
het ACV en het I CV. Het ICV pleitte dat Du itsland enkel een 
spijtbetu ig ing moest u iten over de behandel ing van de Belg ische 
arbeiders tijdens WOi en dat daarmee de kous af zou zij n .  Voor 
het ICV was het zeer  belangrijk om Du itsland terug op de been 
te krijgen en het meende bovendien dat de Duitse arbeiders 
ook slachtoffer waren in  een wereldoorlog .2 1  Het ACV was het 
daar n iet mee eens en eiste dat Du itsland zich persoon l ijk  zou 
excuseren tegenover België en Frankrij k voordat het l id mocht 
worden in zowel het ICV en de IA0.22 
I n  deze kwestie werd du idel ijk  dat het ICV buiten de l ijnen kleurde. 



Het ICV had namel ij k  n iet de bevoegdheid om aan Du itsland te 
vragen een standpunt in  te nemen in verband met het betalen van 
schadevergoed ingen die ingesteld waren door de geal l ieerden 
aangezien deze bevoegdheid al leen was weggelegd voor de 
IAO. Toch oefende het ICV druk uit .  Als oplossing stelde het 
ACV voor dat de IAO een i nternationaal congres bijeen zou 
roepen en dat er een stud ie u itgevoerd zou worden betreffende 
de schadevergoeding van Du itsland,  i n  samenwerking met een 
parlementaire commissie van het ACV. 23 Het ACV haalde ook 
sterk u it naar de persoon l ij ke pol it iek van leden van het ICV in 
deze kwestie en benadrukte dat het ICV moest spreken in naam 
van organ isaties zoals het ACV en een g rondige stud iecommissie 
moest oprichten voor de schadevergoed ing . 24 

Het probleem van de toelating van de Du itse vakbeweg ing 
in  de IAO was snel van de baan ,  aangezien er  in  1 920 al 
vertegenwoord igers werkten in  de IAO.  De toelating tot het ICV 
verl iep moeizamer en zou pas i n  1 92 1 - 1 922 een defi n itieve 
oplossing krijgen .  I n  de notu len van het ACV werd er na de 
hevige discussie ACV - ICV wein ig verder verteld over de 
precieze omstand igheden van het akkoord . D it was te wijten aan 
het feit dat in de ]aren 1 920 tot 1 922 het ACV d ruk  bezig was de 
achturendag te laten ratificeren door de Belgische regering .  25 

De herstelbeta l ingen werden op internationaal vlak geregeld 
met de geal l ieerden door de invoering van het Dawesplan in  2 1 7  

1 924. Dit plan moest het herstel van Du itsland garanderen en de 
inflatie tegengaan .  Zo zou Du itsland haar schulden ten opzichte 
van andere landen langzaam kunnen aflossen en er toch zelf 
economisch bovenop kunnen komen . D it plan werd door de 
Volkenbond opgesteld en u itgevoerd , wat de wereld voor even 
weer ademruimte gaf. 26 

2.4. Het u iteenspatten van de Volkenbond en de opkomst 
van het fascisme 
Al in 1 924 werd het du idel ijk  dat het ICV zich keerde tegen 
de Volkenbond zoals men kan lezen in  het voorwoord van 
Serrarens in  het Maandschrift: " [ . . .  ] weinig gunstigen toestand 



die voortkwam uit een vrede, welke wel geteekend, doch niet 
verwezenlijkt werd, de vakorganisaties der verschillende landen 
toch een internationaal centrum hebben gevormd. "'27 H ier werd 
du idel ijk  dat de principes van de Volkenbond n iet rea l iseerbaar 
waren ,  ook al  had de Volkenbond het Dawesplan opgesteld en 
later het verd rag van Locarno tot stand gebracht. Het verd rag van 
Locarno werd getekend i n  1 925 i n  Zwitserland om de d reigende 
oorlog af te wenden . Europa kende een korte periode van rust 
en Du itsland kwam in  1 926 i n  de Vol kenbond . D it zou echter n iet 
voldoende zij n ,  aangezien de vrede nog steeds onstabiel was 
en gemakke l ij k  verbroken kon worden .  28 De Volkenbond b leef 
in se bestaan,  maar had wein ig slagkracht of zeggenschap op 
het i nternationale tonee l ;  de facto was de Volkenbond een dode 
letter. De en ige internationale organisatie die succesvol was ,  
was de IAO. 
Deze organ isatie werkte wel naar behoren en bleef een vaste 
waarde.  Rond deze periode werd er veel propaganda gemaakt 
voor de IAO en het ICV. De vakbonden waren immers een 
voorbeeld voor de wereldle iders die er maar n iet in slaagden een 
goedfunctionerend internationaal orgaan op te richten .  29 

I n  1 926 werd ook in  het Maandschrift van het ICV al opgemerkt 
dat het national isme in  Du its land vele aanhangers kreeg en dat de 
Gele vakbeweging in  Du itsland n iet echt een vakorgan isatie was 
omdat deze gesponsord werd door werkgevers.  De vrees voor 

2 1 8  een n ieuwe oorlog kwam meer en meer tot u iting ,  gekoppeld aan 
de vrees voor het fascisme. Dit laatste kwam zeker tot u it ing toen 
Mussol in i  aan de macht kwam in Ita l ië .  Het was ook dan dat het 
ACV zich zorgen g ing maken over het fascisme en zich aansloot 
b ij het ICV, dat ple itte voor een g rondigere controle en het aan de 
kaak ste l len van onwettigheden in  fascistische reg imes.30 

I n  de jaren 1 920 zal het ICV zich vooral concentreren op het 
fascistische reg ime in  Ita l ië .  Het werkte zich op als verdediger van 
de vakbondsvrijheid , om tel kens de heersende onrechtvaardighed 
in de verf te zetten .  De christe l ijke vakbeweg ingen hadden het 
ideolog isch zeer moei l ijk  met het I ta l iaans fascisme doordat d it 
fascisme zich verzoende met het Vaticaan .31 D it ideolog isch 
probleem verdween echter doordat Ita l ië druk op de Ital iaanse 
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vakbonden legde om te verdwijnen en zo plaats te maken voor 
een landsvakbond . Het ICV d istantieerde zich onmiddel l ij k  van 
de fascistische Ita l iaanse eenheidsvakbond en fu lm ineerde zeer 
regelmatig tegen het Ita l iaans reg ime. 32 

Het ACV volgde de mening van het ICV, maar bleef toch op haar 
hoede. D it was missch ien te wijten aan de eigen verrechtsing i n  
Belg ië ,  d i e  in  de  jaren 1 933 u itmondde in  het ontstaan van Rex, 
VNV, enz" . 33 Het is pas in de jaren 1 930 dat achtereenvolgens 
Ita l ië en Du itsland u it de IAO werden gezet .34 De reden voor deze 
late u itslu it ing is moei l ijk  te achterhalen . De jaren 1 920 waren 
sociaal-economisch goede jaren .  De economie herstelde zich 
en de IAO was optimistisch dat het fascistische reg ime in I ta l ië  
n iet zou kunnen b l ijven duren .  Met de cris is van de jaren 1 930 
verrechtste ook Du itsland en trokken de VSA hun investeringen 
terug uit Europa .  D it gaf veel speel ru imte voor fascistische 
reg imes.35 Toen werd besloten dat Ita l ië en Du its land u it de IAO 
verwijderd werden omdat het fascistische reg ime n iet kon rijmen 
met de tripartite-structuur  van de IAO.  36 
Na de u itslu it ing van de fascistische reg imes begon het ACV een 
sterke campagne tegen de gevaren van tota l ita i re reg imes.37 Dit 
is te wijten aan dè interne problematiek b innen het ACV en b innen 
België zelf. In de beg injaren 1 930 vormden zich fascistische 
partijen zoals het VNV en Rex. Dat het ACV zo fel reageerde was 
om zichzelf vol ledig te kunnen d istantiëren van deze ideolog ie . 38 
Het was een ware propaganda en in  deze geschriften werd de 
vrees voor een n ieuwe oorlog bevestigd . Het ACV was ervan 
overtu igd dat een n ieuwe oorlog bijna onafwendbaar was. 39 

2.5 Conclusies deel 1 .  
De d i recte nasleep van de Eerste Wereldoorlog had veel 
teweeggebracht zowel op internationaal als nationaal vlak. 
Europa was ontredderd en vele Europese landen moesten zich 
helemaal weer opbouwen .  De Volkenbond had de kans om 
een stabiele organisatie te worden en zo de vrede te kunnen 
garanderen in  de wereld .  Toch had de Volkenbond wein ig 
effectieve macht en werd deze organisatie een lege doos. Dit 
kwam doordat de grootmachten (VSA, Groot-Brittann ië ,  Frankrijk) 
n iet in  zee g ingen met de Volkenbond en op economisch vlak 
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protection istische maatregelen namen.  

De IAO daarentegen , was een zeer  succesvol le organ isatie d ie veel 
gerea l iseerd had op vlak van internationale arbeiderswetgeving . 
Het en ige m inpunt was dat de IAO geen echte macht had en 
moest rekenen op de ind iv iduele goodwi l l  van regeringen van 
de afzonderl ijke naties om haar voorstel len te ratificeren .  Het 
h i ng van het thema af hoelang het duu rde voordat een voorstel 
geratificeerd werd en ook van de slagkracht van de vakbonden 
in  het desbetreffende land . 

Het ICV werd eveneens in  1 920 opgericht en had een grote 
impact op het internationale toneel . Velen sloten zich aan en het 
ICV h ield zich bezig met versch i l lende actuele thema's zoals het 
opkomende fascisme d ie gevoel ig en vern ieuwend waren voor 
het 'n ieuwe' Europa . Het ICV g ing ook bu iten de l ij nen kleuren 
door zich te mengen met zaken d ie eigen l ijk  een bevoegdheid 
waren van de IAO (cfr. supra) .  Ook de problematiek van de 
herstelbeta l i ngen zorgde voor een tijdel ij k  sch isma tussen de 
twee organ isaties.  Het ACV droeg het ICV op handen aangezien 
zij de enige internationale spreekbuis waren voor de christel ijke 
vakbonden in  de IAO.  Ondanks het confl ict tussen het ACV en 
het ICV bleven de relaties n iet verzuurd .  

Het verdrag van Versa i l les betekende aanvanke l ij k  n ieuwe 
220 kansen voor het ACV doordat het instond voor de creatie van de 

IAO, een orgaan dat mee zou spelen met de andere grote spelers 
in  de wereld .  Er werd een langdurige vrede en economische bloei 
beloofd door het Verdrag van Versa i l les. D it werd verwezen l ijkt 
door de oprichting van de Volkenbond . Het ACV en het ICV 
zouden spoedig inzien dat de Volkenbond een dode letter was .  
Ze waren ook teleurgesteld in  het verdrag van Versa i l les doordat 
de herstelbeta l ingenproblematiek voor grote d iscussies leidde 
met zowel het ICV als de IAO. De herstelbeta l ingendiscussie 
was in feite een kantelmoment: het ACV kon ofwel trachten een 
akkoord te bereiken met het ICV ofwel de keuze maken om 
al leen te komen staan. Het ACV verkoos de eerste optie en het 
confl ict werd opgelost. 



Het volgende kantelmoment voor de IAO, het ACV en het ICV 
was de opkomst van het fascisme. Het fascisme was een ind i rect 
gevolg van het verdrag van Versai l les, of wat in  Du itsland het 
'D iktat Versai l les' werd genoemd . Het fascisme werd vrijwel 
d i rect afgezworen door de IAO en het ICV, maar d it gold n iet 
d i rect voor het ACV. Waarom het ACV d it n iet deed was omdat 
de christe l ijke ideologie toch vrij sterk aansloot (in het beg in )  met 
de fascistische ideolog ie .  Deze ideolog ische problematiek werd 
ook een probleem tijdens WO 1 1 .  

De Volkenbond heeft dus zijn  doel n iet behaald , terwij l d e  IAO 
en de vakorganisaties veel beter u it de naoorlogse periode zij n  
gekomen .  D it gaf kansen tot verbeteringen voor het arbeidswezen 
en gaf hoop op een rooskleurige en optimistische toekomst. Het 
ACV zou geen moment voorbij laten gaan om erop te wijzen 
dat de IAO wel successen boekte en dat de grootmachten een 
voorbeeld konden nemen aan de IAO.  Deze ste l l ing komt terug 
in het tweede deel van deze paper waarin de naoorlogse periode 
volgend op WO 1 1  u itgespit wordt en waarbij wordt sti lgestaan 
bij de creatie van de VN, het Marshal l  p lan en het begi n  van de 
Koude Oorlog . 

3. Na WO I l  , 1 944 - 1 949 

3.1  Historische schets 
Na de Tweede Wereldoorlog werd er een n ieuwe internationale 
organ isatie gecreëerd ; de Veren igde Naties (VN) .  De VN zijn 
eigenl ijk  een vervanging van de Volkenbond.  De g rootmachten 
hadden geleerd u it hun  eerdere fouten bij het Verdrag van 
Versai l les. Er werd tussen de g rootmachten (VSA, Groot­
Brittann ië en Rusland) afgesproken een orgaan - de VN - te 
creëren ;  d it werd defin itief gedaan tijdens de conferenties te San 
Francisco in  1 945.40 De beg inselen waren dezelfde als die van de 
voormalige Volkenbond : de vrede bewaren en zorgen voor een 
(economische) heropleving van de getroffen landen in  Europa .  Wel 
moet benadrukt worden dat de economische situatie beter was 
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van de enorme opgelegde herstel beta l ingen van in 1 9 1 9 . Deze 
keer zou Du its land een veel real istischer plan voorgeschoteld 
krijgen en zouden de VSA hun investeringen n iet terugtrekken 
vanaf het moment dat er een economische crisis was .  ( cfr. 
Beurscrisis 1 929) .42 

Europa had in  1 945 in  een oorlogseconomie die moest herleid 
worden naar een vredeseconomie.  Deze taak was zeer 
gewichtig en men verwachtte veel van zowel de VN,  de IAO 
als de g rootmachten om deze problematiek op te lossen .  De 
oploss ing voor deze impasse was het zogenaamde Marshal lplan 
(of European Recovery Program) .  Dit p lan was een onderdeel 
van de Trumandoctrine en had als doel Europa economisch te 
laten herrijzen .  Het trad in  werking in  1 947 en d iende ook als een 
sterke buffer tegen het commun istisch blok in Oost-Europa . 43 

Na Nazi-Du its land trad er in de tweede helft van de jaren 1 940 
een n ieuwe 'vijand' aan :  de Sovjet-Un ie .  Weer overheerste het 
onbehagen dat een n ieuwe oorlog in  aantocht was, d it was echter 
een Koude Oorlog . Deze Koude Oorlog zou nooit u itbreken tot 
een daadwerkel ij ke oorlog , maar zorgde wel voor een grote angst 
in  het Westen dat het commun isme (het Rode Gevaar) zich zou 
verspreiden over West-Europa . Om d it te voorkomen werden 
West-Europese landen aangespoord om zich aan te s lu iten bij 
de Trumandoctrine en het Marshal lp lan .  44 

3.1  Conferentie van Phi ladelphia 1 944 en de vredesbespre­
kingen te San Francisco 

In 1 940 verhu isdê de IAO haar hoofdzetel van Genève naar 
Montréa l .  Na de bevrijd ing van achtereenvolgens Frankrijk ,  
België en Nederland vond er in 1 944 een conferentie plaats 
in Ph i ladelph ia .  I n  deze periode was de IAO het hoogste 
gezag betreffende nationale en internationale vraagstukken 
en pol itiek. 45 Dat d it ook op pol it iek vlak zo was ,  kan men 
eenvoudigweg bewijzen doordat de vredesregel ingen in  1 945 
en de constitutie van de VN gebaseerd zijn  op de conferentie 
van Phi ladelph ia .46 De conferentie van Phi ladelph ia lu idde een � 
n ieuw tijdperk i n .  Voor het eerst legde men een l i nk  tussen de 
economie en het sociale aspect van de samenleving en ontstond 



het eerste idee van mensenrechten .47 De IAO wou heel nauw 
samenwerken met de VN,  maar d it l ukte echter pas vanaf 1 946 
- 1 947. 

Tijdens de vredesbesprekingen van 1 945 te San Francisco werd 
het duidel ij k  dat noch de IAO, noch het ICV vertegenwoord igd 
waren .  D it was te wijten aan een van de g rootmachten ,  n l .  de 
Sovjet-Unie ,  d ie geen samenwerking wenste tussen de VN en 
de IAO. Deze kwestie zal later nog spelen in  de machtsstrijd 
tussen de IAO en het Wereldvakverbond (WW) (cfr. infra).48 De 
VN creëerden haar eigen organ isaties zoals de Economische 
en Sociale Raad . 49 D it was een zware opdoffer voor zowel 
het I CV als het ACV. Beide organisaties hoopten op spoed ige 
medezeggenschap van de IAO in  de VN. Toch wijzen de 
activiteitenverslagen van het ACV erop dat men heel  hard was 
en heel verbitterd over deze besl iss ing van de VN.  50 Pas in 1 946 
werd de IAO erkend door de VN op de conferentie van Montréal .  
Deze conferentie was ook een herzien i ng van de constitutie 
van de IA0.51 Vanaf dan werkten de VN en de IAO samen door 
middel van een de commissie voor sociale vraagstukken ,  later 
de Economische en Sociale Raad .52 Het ICV werd ook erkend 
door de IAO in 1 946. Deze erkenn ing was eerder een formele 
kwestie .53 Het ICV reageerde opgelucht want zo kon het weer 
kans maken op meer zeggenschap en het hoopte er dan ook op 
dat beide organ isaties veel meer bevoegdheden zouden krijgen 
dan de Volkenbond ten tijde van het Verdrag van Versai l les. 54 

Al vlug bleek dat de VN en de IAO niet echt zeggenschap kregen 
over het al dan n iet ratificeren van wetten door de l idstaten .  De 
VN hadden wel NGO's d ie als raadgevende organen werkten 
bij het ratificeren .  Landen waren dus nog n iet verpl icht ze te 
ratificeren ,  maar nu  moesten ze wel een reden geven waarom 
d it n iet gebeurde. Dit heette de 'Waarom n iet?' - procedure .  55 
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Het is opmerkel ijk dat het ACV zich niet veel u itl iet over de 
internationale politiek. D it was te wijten aan het fe it dat hetACV n ier 
ongeschonden u it de oorlog kwam.  Tijdens de bezett ing waren .det 
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echter de vakbondenactivite iten verder, o .a .  onder de le id ing van 
Hendri k  de Man.  Deze groepering geloofde in de overwinn ing 
van Duits land en richtte de UHGA op (Unie van Hand- en 
Geestesarbeiders) .  56 Deze vakbond was een eenheidsvakbond 
die de Du itse bezetter van pas kwam bij de Galopin-doctr ine. 
Deze economische regel ing stelde dat bedrijven al les mochten 
produceren behalve de productie van wapens of onderdelen van 
wapens.  De doctri ne was zeer ambigue en de Belgische regering 
in  Londen d istantieerde er  zich onmiddel l ij k  van .  57 

Na de bevrijd ing moest het ACV zich herg roeperen en 
reorganiseren .  België was ontredderd door de materiële schade 
door de bombardementen ,  de sterk gedaa lde levensstandaard en 
de lamgelegde economie.  Het ACV concentreerde zich dus voora l 
op de heropbloei van de economie en om d it doel te bereiken 
werd er een CSC-congres georgan iseerd (Confédération 
des synd icats Chrétiens de Belgique ). Dit congres was een 
voorbereid ing op het internationale congres betreffende het 
Marshal lp lan ,  dat een product was van de geal l ieerden en dus 
ook beraadslaagd werd in  de VN in  1 94 7 en effectief in  werking 
trad in  1 948.58 Men kon dus ste l len dat voor het ACV het nationale 
belang primeerde op het internationale belang .  

3 .2 Het Marshal lplan.  

Het Marshal lp lan was een economische maatregel betreffende 
224 het economische herstel van Europa . D it European Recovery 

Program had als doel de chaos in  Europa te ordenen en zou 
door de VSA gefinancierd worden . Het was eigen l ijk  een plan 
dat n iet een van pol itieke aard was, maar een van humanita i re 
hu lp.59 E lke natie in  Europa zou een aangepaste formule krijgen 
van dit p lan vo lgens de noden van e lk land . Om het non-pol itieke 
karakter van d it plan te benadrukken ,  werd de Sovjet-Un ie bij de 
landen in nood gerekend.  De Sovjet-Un ie g ing n iet akkoord en 
plooide op zichzelf terug .  (zie infra) 60 

Het Marshal lp lan werd gelanceerd in  1 94 7, maar trad pas effectief 
in  werking vanaf 1 948. Het zorgde voor een snel le heropleving 
van Europa en gaf de aanzet voor de economische boom van 
de jaren '50 en '60. De maatschappij modern iseerde en het 



plan had als voordeel dat zowel de financier, de VSA, a ls de 
ontvangers er baat bij hadden en winst maakten .  Het nadeel van 
dit plan was dat de Sovjet - U n ie zich meer en meer isoleerde en 
afkeerde van het Westen .  D i t  sch isma werd dus versterkt door 
het Marshal lp lan.  6 1  

Demeningvan het lCVbetreffende hetMarshal l plan iszeercomplex. 
Het ICV was n iet aanwezig op de vakbewegingsconferentie over 
het Marshal lplan in 1 948.  Het ICV verkeerde in een impasse met 
het WVV en ind ien het ICV aanwezig zou zijn geweest op deze 
conferentie, had het WVV ook u itgenodigd moeten worden62 (cfr. 
3.4 . ) .  Toch stemde het ICV in  met d it plan ,  officieel omdat het 
voor economisch herstel  zou zorgen , maar ook omdat de Sovjet 
- Un ie het plan verwierp.63 Het ICV richtte vooral haar aandacht 
op het herstel len van de christel ij ke vakbeweg ing in Du itsland . 
De geal l ieerden hadden in  1 945 een eenheidsvakbeweging 
in Du itsland opgericht, wat in  strijd was met de vrijheid van 
vakverenig ingen.  Het ICV stelde dus een plan op om,  a ls het 
k l imaat in  Du itsland beter werd , de vakbeweging daar weer  op 
gang te trekken .  64 

Het ACV toonde begrip voor de strijd tussen het ICV en het 
WVV, maar moeide zich n iet verder met het confl ict omdat 
het zeer begaan was met het Marshal lp lan .  Het idee van het 
Marshal l plan werd eerst zeer positief onthaald door het ACV, 
maar de u itvoering was n iet wat het ACV verwachtte . Het ACV 225 

hoopte op meer zeggenschap van de vakbonden in d it plan , 
aangezien het om de arbeiders g ing die tijdens de oorlog en door 
de mis lukte oogst van 1 946-1 94 7 het meest hadden geleden.  65 
Het feit dat de (Belgische) staat de vakbonden n iet betrokken 
had bij de u itvoering van het Marshal lplan betekende voor het 
ACV het falen van de VN . Volgens het ACV kon er geen correcte 
en adequate u itvoering van het Marshal lp lan gebeuren ind ien de 
vakbonden hierin n iet betrokken waren.  66 Waar het ACV wel lof 
voor had , was de voorloper van het Marshal lplan , de U NRRA . -,,,���� 
(Un ited Nations Rel ief and Rehabi l itation Admin istration ) .  Deze -.;��;:�··;� 
organ isatie was in  het leven geroepen in  1 945 en zou i n  we�k!flg=�� 
bl ijven tot de invoering van het Marshal lplan .67 De UN RRk hat r._- -.�·,� 
hetzelfde doel als het Marshal lp lan,  maar was gericht op de ko����� 
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term ij n .  Toen bleek dat Europa meer tijd en geld nodig had om 
te herstel len , was het Marshal lp lan een eigen l ij ke verfijn ing van 
de U N RRA.68 De g rootste kritiek  d ie het ACV had ten opzichte 
van het Marshal lp lan ,  was dat de economische voorspoed een 
voorwaarde sine qua non was voor de wereldvrede. Het ACV 
was heel ongerust over het reconstructieprobleem in Du itsland . 
Het ACV ple itte voor een grotere input in Du its land en dan vooral 
in het Ruhrgebied . Ook moest d it plan een 'e i nddatum' krijgen en 
stelde het ACV dat tegen 1 95 1  de Europese economie weer op 
het rechte pad zou moeten zij n .  69 

U ite indel ij k  verdween het Marshal lp landebat naarde achtergrond , 
want een n ieuwe d re ig ing voor de democratie en de vakbonden 
kwam op,  namel ij k  de Sovjet - U n ie .  In de activiteitenverslagen 
van het ACV werd het zo verwoord : " De ontgoocheling, die 
was voortgesproten uit de mislukking van de Volkenbond, werd 
overtroffen door de afwezigheid van elk vertrouwen in de VN 
ter overstaan van dreigende gevaren. "70 De dreigende gevaren 
refereren naar het WVV en naar het Commun istisch blok. 

3.3 Het Wereldvakverbond 
Het WVV h ield in  1 945 een conferentie te Londen . Op deze 
conferentie was het ICV n iet u itgenodigd , wat het ICV ertoe 
aanzette om een boycot u it te roepen tegen de conferentie .  Het 
ICV nod igde het ACV en andere nationale vakbonden u it om niet 

226 naar de conferentie van het WVV te gaan bij wijze van protest.7 1 
Het WVV vroeg tijdens de conferentie om een erkenn ing door de 
IAO wat het ICV n iet aanvaardde. Het ICV beargumenteerde zijn  
standpunt door het WW af te  schrijven als onvrij , in tegenstel l ing 
tot het ICV dat wel vrij was.72 

Er was al langer frictie tussen het were ldvakverbond en het 
ICV. Het WVV werd namel ij k  gedomineerd door de Sovjet-Unie ,  
d ie geen l id was van de IAO. Het WVV hergroepeerde zowel 
commun isten ,  social isten als l iberalen , wat in tegenstrijd was met 
de ideologie van het I CV.73 Toch was er vooral sprake van wrok 
ten opzichte van het communisme, dat volgens het gangbare 
discours hét n ieuwe gevaar vormde in de naoorlogse periode. � 
Het WVV was vol ledig gekant tegen het Marshal lplan omdat de 
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Sovjet-Un ie het plan n iet had aangenomen , en dus weigerden 
ook de communistische vakbonden het Marsha l lplan .  74 Door d it 
gebeuren veranderde het ICV haar eerder afwachtende houding 
naar een sterk pro-Marshal lplanhoud ing .  75 

I n  1 947 werd al les op de spits gedreven .  Het ICV werd aanvaard 
door de NGO's als raadgevend orgaan voor de Economische 
en Sociale Raad van de VN . Maar ook het WW werd aanvaard 
als een raadgevend orgaan.76 Dit zorgde voor heel veel wrijving 
tussen het I CV en het WVV. Beiden voelden zich bedreigd door 
de andere en ook hun ideolog ische achtergronden botsten .  Het 
ICV was namel ij k  de enige organisatie d ie de christe l ij ke moraal 
u itdroeg en dit le idde tot frustratie van het WVV, dat vooral een 
communistische - en dus atheïstische - ideolog ie had. 77 

Het WW diende een motie in  voor vakbondsvrijheid en dit 
omdat de Sovjet - U nie n iet vertegenwoord igd was in  de IAO. 
Het WVV hoopte meer zeggenschap te krijgen ,  ondanks het feit 
dat de vakbeweg ingsrechten enkel een bevoegdheid van de IAO 
waren .  De IAO had trouwens deze bevoegdheden gekregen 
van de VN , een reden voor het ICV om zich vol ledig achter de 
IAO te scharen.7à Er werd een akkoord bereikt doordat de VN 
en de IAO het praktische toezicht op het doorvoeren van de 
vakbondsvrij heid voor hun reken ing namen . 79 Door d it akkoord 
werden verdere rampen vermeden en werd de wereldsol idarite it ___ .. " 

bevestigd .  Ook werd de samenwerking tussen de VN en de IAO 227 

benadrukt; ze vormden als het ware een stevig tegengewicht 
tegen het communisme. 80 

Over deze kwestie sprak het ACV zich u it door vol ledig de kant 
van het ICV te kiezen en men was dan ook zeer opgelucht dat 
het WVV u iteindel ijk verdween in 1 949 . 81 
Het WW plooide zich helemaal terug op zichzelf en het ACV 
schreef de verdwijn ing van deze organ isatie toe aan het feit dat 
het vol ledig communistisch geworden was. Het ACV merkte dat 
het WVV meer wou dan Europa en de VN en dan zouden de -
VN moeten i nboeten aan macht.82 D it horrorscenario werd gee_o 
werkel ijkheid en de opluchting was groot toen de kwestie van de_��� 
vakbondsvrijheid verdeeld werd tussen de VN en de IAO.

- ---



3.4 De Koude Oorlog 

Toen de naweeën van de Tweede Oorlog ten einde waren 
gekomen ,  kwam er een n ieuwe d reig ing voor de wereldvrede 
op het tonee l :  de Sovjet - Un ie .  Het 'Rode Gevaar' werd vooral 
gezien als een g rote bedreig ing voor de democratie en men 
vreesde dat het communisme een g rote opmars zou maken in  het 
voormal ig Nazi-Du its land en zo West-Europa zou veroveren .83 

Deze angst overheerste ook i n  het ICV. Men pleitte er tijdens het 
congres van Amsterdam ( 1 946) voor dat landen uit West-Europa 
handelsovereenkomsten zouden moeten s lu iten ten gunste van 
de West-Europese landen .84 Deze maatregel l iet de Sovjet - Un ie 
en haar sate l l ietstaten natuu rl ij k  i n  de kou staan. D it congres 
was het startschot voor een ware propagandacampagne tegen 
het commun isme en het ICV g reep terug naar de authentieke 
Christel ij ke waarden i n  haar d iscou rs,  net zoals het ACV, want 
deze waarden - zo meende het I CV - waren de enige oploss ing 
tegen het commun isme .85 

D it was n iet de enige voorziene maatregel van het ICV tegen de 
Sovjet - Un ie .  Erwas een g root probleem met Du its land. Du itsland 
had een eenheidsvakbond en in  de jaren 1 946 - 1 948 achtte het 
ICV de tijd rijp om er weer een christel ijke vakbond op te richten .  
D it zou tevens een grote buffer zijn  tegen het commun isme.86 Het 

228 ICV ple itte dus voor een 'geestel ij ke'  hernieuwing van Du itsland. 
Het ICV deed ook een oproep voor vrede in  1 947:  't . . .  ] aan de 
wanhoopskreet van miljoenen wezens, die leven in angst om 
de dag van morgen en zich vertwijfeld afvragen, waarom de 
verstandhouding der Volkeren onmogelijk is om de vrede te 
bouwen, terwijl zij wel verwezenlijkt werden om de oorlog tot een 
einde te brengen. "  87 

Dit getu igt van een zware ideolog ische strijd en de bijna niet 
aflatende angst d ie Europa in  de ban h ie ld .  D it was enkel het 
beg in  want later werd du idel ijk  dat de Sovjet - Un ie zich meer en 
meer terugplooide op zichzelf door achtereenvolgens het WW 
te isoleren ,  i n  te dru isen tegen de IAO en door het Marshal lplan 



af te keu ren .  (cfr. supra)  

I n  deze kwestie volgde het ACV de men ing van het ICV. Ook 
het ACV ondervond de dreig ing van het commun isme, maar was 
hierin gematigder dan het ICV. Wel vermeldde het ACV expl iciet 
in haar maandblad dat op de 26510 I nternationale conferentie 
van de arbeid de Sovjet - Un ie n iet aanwezig was en dat het 
ACV een beu rtrol had verkregen met het ABVV betreffende de 
vertegenwoordig ing in  de IAO. 88 

Dat het ACV zich n iet echt verd iepte in  deze problematiek was te 
wijten aan het feit dat hetACV d ruk  bezig was met het voorbereiden 
van het Marshal lp lan.89 Dit plan was het belangrijkste streefdoel 
van het ACV in  de late jaren 1 940. Ook de reorgan isatie van de 
vakbond stond bovenaan het programma in  de d i recte naoorlogse 
jaren .  
Daarom cijferde het ACV zich eerder weg van het internationaal 
toneel . 90 

3.5 Conclusie deel I l  

De naoorlogse periode zorgde voor vele problemen die a l lemaal 
opgelost moesten worden.  Deze problemen waren ,  zowel 
nationaal a ls internationaal van aard . Het belangrijkste doel 
tijdens deze periode was de economie weer op gang krijgen in  
Europa. Want een goede economie zou garant staan voor een 
vredeskl imaat. Het creëren van d it vredeskl imaat g ing n iet zonder 
slag of stoot. De grootmachten l ieten hun macht gelden en tijdens 
de vredeshandel ingen werd er geen rekening gehouden met 
de vakbondenorganisaties, noch de IAO,  wat opmerkel ij k  was 
aangezien de IAO steeds was b l ijven werken tijdens WO 1 1 .  Ook 
was er veel verontwaard ig ing dat de IAO - een organ isatie die 
de Volkenbond had voorbijgestreefd , de oorlog had overleefd en 
nog steeds actief en vernieuwend was, waarvan de constitutie 
de basis zou vormen voor een n ieuw internationaal orgaan -
n iet vertegenwoord igd werd bij de vredesbesprekingen te Sart 
Francisco.  
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Zowel het ICV als het ACV waren zeer teleurgesteld in  
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en vreesden onderhuids dat de VN een kopie zouden worden 



van de Volkenbond. Het feit dat de VN para l le l le organ isaties 
stichtte zoals de Economische en Socia le Raad , de UNO,  etc . . .  
zorgde voor veel frustratie bij d e  IAO ,  het ICV e n  het ACV. 
Deze n ieuwe organ isaties hadden eigenl ij k  dezelfde functie 
als de IAO. De n ieuwe organisaties van de VN hadden ook de 
bevoegdheid en taak om naar werkomstandigheden ,  vrijhe id , 
economische gel ij kheid , enz . . . .  te pei len .  De IAO had eigen l ijk  
deze taakomschrijving vanaf haar creatie en d ie werd ook 
expl iciet beschreven in het verdrag van Versai l les. Daarom dat 
de IAO n iet tevreden was over de VN,  waarop het ICV en het 
ACV deze mening volgden .  De reden dat het ICV en het ACV 
h ier n iet tevreden mee waren ,  was omdat beide organ isaties 
e igenl ij k  l id waren (of erkend)  door de IAO en dus eigen l ijk  
n iet konden zetelen i n  de n ieuwe organ isaties van de VN . 
U ite indel ij k  werd deze frustratie g rotendeels opgelost door de 
vakbondsvrij heidkwestie. Deze kwestie zorgde voor een betere 
samenwerking van de VN en de IAO tegen het WW. Zo waren 
het ICV en ACV er tege l ij kertijd van overtuigd dat de VN in n iets 
vergeleken kon worden met de Vol kenbond . 

De VN erkende u iteindel ij k  de IAO en de IAO erkende nu  ook 
formeel het ICV in 1 946. Dit was een g rote stap vooruit. Het 
ACV en het I CV hoopten dat de IAO meer bevoegdheden zou 
krijgen en meer macht ten opzichte van de staten betreffende het 
ratificeren van voorstel len van de IAO.  De bevoegdheden van 

230 de VN en de IAO waren n iet zo toereikend , naties hadden nog 
altijd de macht om een wet n iet te ratificeren .  Wel moesten ze 
de reden h iervoor geven .  Wat vol ledig verschi lde met de periode 
van de Eerste Wereldoorlog , er werd toen nooit gevraagd naar 
de reden waarom een voorstel n iet geratificeerd werd . Na WO I l  
was d it wel het geval e n  dit heette d e  'Waarom n iet' - procedure. 
Deze procedure zorgde ervoor dat naties verantwoord ing 
moesten afleggen zowel aan hun eigen vakbonden als aan 
de internationale organ isaties . Ook zou d it een ind i rect gevolg 
kunnen hebben inzake de druk die bepaalde landen zouden 
kunnen u itoefenen op andere landen om voorstel len te ratificeren 

Het volgend belangrijk beslu it was de invoering van het 
Marshal l p lan . D it plan werd met lu id geju ich onthaald door het 



ACV en gaf weer hoop op een gouden economische tijd .  Het 
ACV vond wel dat de vakbonden meer zeggenschap moesten 
krijgen en meer betrokken moesten worden bij de u itvoering van 
d it p lan, wat hen belet werd door de Belgische staat. 
Het ACV stelde ook grenzen aan het Marshal lp lan in verband 
met de duur. 
Het Marshal lp lan was zeer belangrijk voor de heropbouw van 
Europa, maar had ook een negatieve invloed op het ACV. Het 
ACV ging enerzijds helemaal akkoord met het Marshal lp lan en 
vond het een veel beter p lan dan het herstelbeta l ingsplan na 
WO 1 .  Toch vond het ACV dat er te wein ig voorwaarden aan 
gekoppeld werden , namel ijk  de einddatum en de samenwerking 
tussen vakbonden en regering moest beter en vlotter verlopen . 
Onderhu ids zorgde het ACV voor een g rotere appreciatie voor 
de VN en ook voor een vorming van een westers blok tegen het 
commun isme. 

Het ICV hield zich eerst afzijd ig omdat het een groot confl ict had 
met het WW, maar u iteindel ijk  was het zeer pro-Marshal lplan .  
Het confl ict met het WVV was zeer  ingrijpend voor zowel de  
IAO, de  VN a ls  het ACV. Het betrof een thema, namel ij k  de  
vakbondsvrijhe id ;  dat e igen l ij k  a l leen een bevoegdheid van de  
IAO was. Het WVV daagde eigen l ij k  de legit imiteit u i t  van de IAO 
en testte ook de macht en slaagkracht van de IAO.  Het ICV is 
eigen l ijk  tijdens d it confl ict, dat zich afspeelde in de Economische ---.. ,. 
en Sociale Raad van de VN,  de enige tegenhanger van het WVV 23 1 
en profi leerde zich eigen l ijk  als voorvechter van de idealen van 
de IAO. Het ICV wees erop dat men de bevoegdheid van de IAO 
niet mocht negeren en deze kwestie ook moest toevertrouwen 
aan de IAO. Het is opmerkel ijk  dat de VN in  dit confl ict kozen 
voor een samenwerking met de IAO. D it kan verklaard worden 
doordat de VN sterker in  hun schoenen stonden in  de strijd tegen 
de Sovjet - Unie .  Dat het ACV de kant van het ICV en de IAO 
koos, is vol ledig log isch omdat het ACV zeggenschap had op het 
internationaal n iveau via het ICV en de IAO. 

De jaren 1 940 eind igden met de dreig ing en angst voor
-

het_:=-::�� 

communisme en de Sovjet - Un ie .  Zowel de IAO ,  het ICV als:.;_" 
·:.-s--:: 

het ACV namen maatregelen om het communisme af te were
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en West-Europa te beschermen .  De IAO kwam,  samen met het 
ICV, op voor haar rechten en bevoegdheden in  het confl ict met 
het WVV. Het I CV was na d it confl ict zeer  anticommun istisch en 
verspreidde d it ook v ia propaganda.  Ook het ACV voerde een ware 
propagandastrijd tegen het commun istisch blok. Het feit dat zowel 
het ACV, het I CV als de IAO meewerken aan het Marshal lplan 
getu igt van een zekere actie tegen de Sovjet - Un ie en een 
herbevestig ing van het westerse blok. Het grootste 'offensief' 
dat het ICV ondernam tegen de Sovjet - un ie was de creatie 
van n ieuwe vakbonden in Du itsland ,  toch werd h ier du idel ijk  dat 
de geal l ieerden (en dus ook ind i rect de VN)  tegenwerkten .  Later 
kreeg Du its land wel de kans om de vakbonden weer op te richten .  
De aandacht van het ICV voor Du its land was om Du itsland en 
verder ook West-Europa te behoeden voor het commun isme.  
D it was ook het doel  van de geal l ieerden ,  a l leen geloofden zij 
dat de eenheidsvakbond daartoe de oploss ing was .  H ier wordt 
du ide l ijk  dat één probleem,  twee versch i l lende oplossingen krijgt 
van verschi l lende organisaties, d ie toch hetzelfde doel nastreven 

De naoorlogse jaren waren dus jaren van confl ict, van 
zoeken naar n ieuwe defi n it ies, pol itieke posities en n ieuwe 
bevoegdheden en doelen van organ isaties . Het I CV en het 
ACV werden beïnvloed door verschi l lende factoren ,  zoals de 
creaties van organ isaties, herstelbeta l ingen , n ieuwe ideologieën 
(fascisme en commun isme) ,  para l le l le organ isaties en n ieuwe 

232 economische beleidsplannen die eigen l ij k  nauwel ijks in  overleg 
met de vakbonden werden samengesteld of u itgevoerd . Soms 
moesten het ICV en het ACV hun aandacht letterl ijk  verdelen en 
kiezen waaraan ze .g i ngen werken .  Zo g ing het ACV zich vol ledig 
toeleggen op het invoeren van het Marshal lp lan in België en het 
ICV op het insta l leren van een christel ijke vakbond in  Du itsland, 
wapens tegen het oprukkend communisme aangezien Duitsland 
de grens vormde tussen het westers blok en de Sovjet - un ie. 

Deze tweedel ing zorgt ervoor dat het heel moei l ijk  is een 
du idel ijk  beeld te creëren over wat het ACV of ICV dachten over 
bepaalde onderwerpen .  Meesta l werd d ie gedachte neergepend 
in het maandblad in een enkele zin , wat dus de zoektocht 
naar verklaring bemoei l ijkt. Toch merkt men een vrij d i recte 
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i nvloed van internationale gebeurten issen op het ICV en het 
ACV. I nternationale bes lu iten konden ofwel een negatief ofwel 
een positief effect hebben op de vakbonden. Soms werden 
internationale beslu iten afgekeurd ,  zoals het toelaten van het 
WW in de Economische en Socia le Raad , of werden ze eerst 
zeer positief onthaald zoals het Marshal l plan . Toch waren de 
vakbonden nooit honderd procent tevreden over beslu iten van 

· zowel de VN als de IAO omdat ze geen echte controle hadden 
op het u itvoeren van bes lu iten ,  noch sancties konden opleggen.  

4. Algemene Conclusie 

De twee periodes volgend op de Eerste en de Tweede 
Wereldoorlog waren zeer ingrijpend.  Beide periodes betekenden 
de creatie van n ieuwe organ isaties en n ieuwe ideeën op 
sociaa l ,  economisch en pol itiek vlak. Na WO 1 werd de IAO,  de 
Volkenbond en het ICV gevormd.  Deze drie organisaties hadden 
een grote invloed op het internationaal tonee l .  De IAO was een 
spreekbu is voor de vakbonden , de Volkenbond probeerde de 
vrede te handhaven en het ICV trachtte erkenn ing te verwerven 
in de IAO. De Volkenbond zou n iet lang bestaan aangezien vele 
grootmachten er· geen l id van werden en deze organisatie de 
facto een lege doos was .  De IAO overleefde WOi I wel net zoals 
het ICV. Na de Tweede Wereldoorlog werden de VN opgericht. 
Deze organisatie was gel ijkaard ig aan de Volkenbond,  maar deze 
keer kreeg ze wel de steun van de g rootmachten .  D it n ieuwe 
evenwicht had een grote impact op de IAO en zorgde voor een 
n ieuwe vred ige start in  Europa . Wat de Volkenbond n iet kon 
real iseren ,  real iseerden de VN wel .  D it betekende ook enkele 
nadelen voor de IAO. De IAO moest haar a l leenheerschappij 
opgeven doordat de VN paral le l le organisaties in  het leven riepen 
die in  se dezelfde functie hadden als de IAO.  

Er is ook een versch i l  i n  de confrontatie met Du itsland na  de  
beide wereldoorlogen .  Na  WO 1 kreeg Duitsland torenhoge 
herstelbetal ingen, zodat het land u iteindel ijk  toch in economisch 
verval raakte , wat de aanzet was voor WO 1 1 .  Na WO 1 1  was men 
mi lder en h ield men rekening met het nodige economisch herstel ­
van heel het Europese vasteland. Men stelde plannen op om d it 
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te real iseren ( onder andere U N RRA en het Marshal l plan ) .  Zowel 
de IAO, het ICV als het ACV werkten mee aan deze plannen en 
de plooien tussen de VN en de IAO werden gladgestreken .  
De rol van het WVV was zeer dubbelzinn ig in  deze periode en 
het was n iet a ltijd du idel ijk  welke de beweegredenen waren om 
zoveel frict ie te veroorzaken i n  de IAO ( en met het ICV).  Het grote 
confl ict tussen het ICV en het WW zorgden ju ist voor een betere 
cohesie tussen het I CV, de IAO en het ACV. De apotheose zou 
u itei nde l ij k  beg innen met de strijd tegen het communisme; de VN,  
de IAO, het ICV en het ACV schaarden zich al lemaal achter het 
Westers Blok.  Het commun isme werd de gemeenschappe l ijke 
vijand en a l le organ isaties namen maatregelen tegen d it grote 
gevaar. 

Tenslotte werden de v1s1es van zowel het ACV en het ICV 
bepaald door versch i l lende beslu iten en pol it ieke wendingen op 
zowel het internationaal a ls het nationale vlak. Dit beïnvloedde 
bepaalde keuzes in het beleid (en de programmapunten )  van de 
versch i l lende organ isaties.  Dit kan natuu rl ij k  te wijten zijn  aan de 
vele gebeurten issen op het internationale en nationale toneel ,  
maar men kan zich ook afvragen of d it n iet met opzet gedaan 
werd . Deze visie zou zeer intrigerende antwoorden kunnen 
opleveren .  

Wat betreft de invloed van de  internationale gebeurten issen 
234 werd zeer  du ide l ij k  dat zowel de IAO, het I CV en het ACV zeer 

geïnteresseerd waren in deze bes lu iten .  De interesse was niet 
voor e lk  onderwerp even scherp: het ICV en het ACV hadden 
onderl ing een soort 'takenverdel ing ' .  Dit maakte het voor beide 
organen gemakke l ij ker om zich te concentreren op enkele 
onderwerpen en die verder u it te spitten .  Het ACV en het ICV 
keken ook altijd naar de relaties tussen de Volkenbond en de 
IAO en later tussen de VN en de IAO.  Opmerke l ijk  is dat b ij de 
beginfase van de VN de vakbonden vlug de conclusie trokken dat 
de VN hetzelfde waren als de Volkenbond.  Later werd d it beeld 
b ijgesteld , zeker toen de IAO en de VN g ingen samenwerken.  
Daardoor zag men een nauwere band ontstaan tussen de VN en 
de IAO,  d ie ook een weerslag had op het ICV en het ACV. 



Enerzijds kan gesteld worden dat het ACV en het ICV na WO 1 nog 
vrij d icht b ij de internationale bes lu itvoering van de IAO stonden, 
maar mij lenver van de Volkenbond . Na WO I l  werden de rol len als 
het ware omgekeerd ,  de VN waren een veel sterkere organisatie, 
met de eigen suborgan isaties, en de IAO, en dus ook impl iciet 
het ACV en het ICV, zochten naar herbevestig ing .  
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Tussen ku nsten pol itiek: De omgang met hetverleden 

in de Gentse Kon i nkl ij ke Maatschappij van Schone 
kunsten en Literatu u r  onder de opeenvolgende 
negentiende-eeuwse reg imes (1 808-1 858) 

Christin Ho 

Inleiding 

Op 1 8  oktober 1 8 1 1  h ield Norbert Cornel issen ,  eresecretaris 
van de Gentse Maatschappij van Schone Kunsten en een 
plaatsel ij ke advocaat, een toespraak ter gelegenhe id van het 
Sint-Lucasfeest. H ierin stelde h ij dat Napoleon Bonaparte heel 
wat gemeen had met de vijftiende-eeuwse Bourgondische 
hertog F i l ips de Goede en de zeventiende-eeuwse aartshertog in  
van de Zuidel ij ke Nederlanden I sabel la van Spanje:  "Rubens 
& van Dijck sous Isabel le ,  les Vaneijck à la cour  de Ph i l ippe 
Le Bon [ . . .  ] Napoléon fixant autant de tableaux bri l lans dans 
l 'h istoire ,  des révolutions des sciences et des arts ; voi la ,  dans 
ma théorie,  autant dépoques heureuses d'un état de grand 
d ign ité et de splendeur. " 1 Het gebru ik  van het lokale verleden 
in het Napoleontische discours roept vragen op. Alan Forrest 
bewees reeds dat het n iet vreemd was dat het Napoleontische 
discours zich in de verschi l lende Franse reg io's aanpaste aan het 243 
plaatsel ijke verleden.2 Trachtte ook het Gentse genootschap de 
'nationale' h istorische boodschap van de negentiende-eeuwse 
machthebbers in te passen in een lokaal herkenbaar kader? 

Om een antwoord te kunnen formuleren op deze vraag wordt 
er enerzijds in deze bijdrage onderzocht op welke manier ' la 
Société (Royale) des Beaux-Arts et de (Littérature)  de Gand' 
terugkeek naar het verleden in  drie opeenvolgende reg imes, 
namelijk  de latere jaren van de Napoleontische tijd ( 1 808- 1 8 1 4  ) ,  
het tijdvak voor de Belg ische Omwentel ing onder Wi l lem 1 ( 1 8 1 5-
1 830) en in  de tiental len jaren na 1 830 onder de vorst Leopold 
1 ( 1 831 -1 858) .  In 1 858 vierde de sociëteit immers haar vijft igste 
verjaardag .3  Vanu it comparatief oogpunt worden deze periodes 
bestudeerd om te achterhalen hoe de kijk  op het verledën -



evolueerde b innen deze artistieke veren ig ing .  Op deze manier 
wordt er aandacht besteed aan de versch i l len en gel ij ken issen 
tussen de tijdvakken en wordt er gepoogd voor de versch i l len een 
verklari ng te geven :  Welke gesch iedbeelden werden gecreëerd in 
de opeenvolgende periodes? Waarom werden deze h istorische 
figu ren en gebeurten issen herdacht? En Welke beteken issen 
kregen ze toebedeeld door het genootschap? Zo kan er 
anderzijds achterhaald worden of de Gentse maatschappij het 
op het verleden gerichte cu ltuurpol it ieke project van Bonaparte , 
Wi l lem 1 en Leopold 1 werke l ijk  u itbouwde zoals Loi r  beweerde 
(cf. infra ) .  

Deze stud ie past b innen het onderzoek naar de ru imere 
h istorische cultuur  in  de negentiende eeuw. H ierbij wordt de 
defin it ie van Kees Ribbens gehanteerd : "De h istorische cultuur  
omvat n iet a l leen gedachten u it of over het verleden in  de vorm 
van herinneringen maar ook degenen d ie deze terugbl ikken 
koesteren en gebru i ken ,  b ijvoorbeeld door op en igerlei wijze 
opn ieuw toegang te zoeken tot het verleden en het opnieuw te 
verto lken ,  zoals door het organiseren of b ijwonen van officiële 
herdenkingen . "4 Maar al  te vaak toonden onderzoekers u it deze 
contreien voornamel ij k  aan dat de Belg ische overheid na 1 830 de 
verspre id ing van het nationale verhaal aanmoedigde door middel 
van een brede h istorische cu ltuu r. H istorische romans werden 
geschreven ,  taferelen over het eigen roemrijke verleden werden 

244 vervaard igd en h istorische optochten werden georganiseerd om 
nationale sentimenten aan te wakkeren bij de burgers .5  Spijtig 
genoeg is er wein ig geweten over de h istorische cu ltuur  onder 
voorgaande machthebbers. Tom Verschaffel en Evert Peeters 
bewezen wel dat (potentiële) h istorici werden gestimuleerd 
door de Brusselse Academie om een 'nationale' gesch ieden is 
te schrijven van de Oostenrijkse Nederlanden ( 1 7 1 5- 1 795) . 6 
H istorisch onderzoek naar de omgang met het verleden in de 
periodes die volgden na het Theresiaanse tijdvak, meer bepaald 
de Napoleontische en Groot-Nederlandse reg imes, vormt een 
h iaat in de Belgische geschiedschrijving .  

D it onderzoek vertrekt vanu it de vastste l l ing dat Christophe Loir 
maakte in  zijn  stud ie L'émergence des beaux-arts en Belgique. 



Hij schreef dat artistieke maatschappijen u it deze contreien 
werden ingeschakeld bij de cu ltuurpol it iek van Bonaparte en 
Wi l lem I ;  maar op welke man ier d it gebeurde,  werd door hem 
niet behandeld . 7  Loirs werk was immers slechts een verkennend 
onderzoek naar de werking van deze genootschappen tussen 
1 773 en 1 835. H i lda Coppejans-Desmedt, Peter Rietbergen en 
Bart Stroobants merkten wel op dat kunstzinn ige veren ig ingen op 
verzoek van de negentiende-eeuwse machthebbers h istorische 
stoeten ,  'nationale' feesten en wedstrijden organ iseerden om 
de band tussen verleden en heden te verdu idel ij ken .8 Ofschoon 
deze onderzoekers schreven dat sociëteiten heri nneri ngen 
vasthielden aan bepaalde periodes u it het verleden ,  bestaan 
er geen specifieke stud ies over de omgang met het verleden 
in verenig ingen onder de opeenvolgende machthebbers in  de 
negentiende eeuw. Deze bijdrage tracht h ierin verandering te 
brengen .  

De Gentse maatschappij kan meer du idel ij kheid scheppen over 
deze thematiek aangezien het genootschap werd opgericht in  
1 808 onder het toeziend oog van de Franse prefect Faipoult en 
ze u itgroeide tot de meest indrukwekkende maatschappij i n  deze 
gewesten na 1 8" 1 5.9 Bovendien zijn  er van deze verenig ing ve le 
bronnen bewaard gebleven ,  waardoor d it onderzoek mogel ij k  is .  
De schriftel ijke neerslagen van bestuursvergaderingen bevatten 
onder meer gegevens over wedstrijd ideeën ,  verslagen van 
Sint-Lucasfeesten en ook complete teksten van toespraken 245 
die gehouden werden tijdens deze vergaderingen in  de 
Franse en Belg ische periodes. Vanaf 1 8 1 7  werden er kleine 
drukwerken en jaarl ijkse annalen u itgegeven in  samenwerking 
met zusterverenig ingen u it andere steden waardoor haar 
georganiseerde activiteiten tussen 1 8 1 7  en 1 858 n iet onbekend 
bleven:  Anna/es Belgiques des sciences, des lettres et des 
arts ( 1 8 1 7  -1 824) en Messager des sciences et des arts ( 1 823-
1 858 ) . Tevens l iet de Gentse Kon inkl ijke Maatschappij van 
Schone Kunsten en Literatuur  vanaf 1 844 jaarl ijks een jaarboek 
versch ijnen,  genaamd Anna/es de la Société Royale des Beaux­
Arts et de Littérature de Gand ( 1 844- 1 858) .  



"Ce lu i  de Napoléon , sera pou r  les sciences et les arts l 'époque 
d 'une ère nouvel le . " 1 0  
Alvorens over te kunnen gaan tot een analyse van deze annalen 
en kle ine drukwerken worden de bestuursverslagen tussen 1 808 
en 1 8 1 4  onder de loep genomen .  U it deze bron kan afgeleid 
worden dat de eerste vergadering plaatsvond op 27 september 
1 808 . 1 1  De bestuu rsleden - zeven lokale kunstenaars en twee 
arch itecten - benadrukten tijdens deze bijeenkomst dat ze het 
genootschap hadden opgericht "pour l 'encouragement et la 
protection des arts et des artistes." 12 Om het vooropgestelde doel 
te kunnen rea l iseren wi lden de stichters van de sociëteit in de 
eerste plaats activiteiten op touw zetten om de vooru itgang van 
kunsten (arch itectuu r, beeldhouw-, g ravure- en sch i lderkunst) 
te bevorderen ,  maar eveneens werden wedstrijden ingericht en 
S int-Lucasfeesten georganiseerd om de relatie tussen verleden ,  
heden en toekomst te verd u idel ij ken . 1 3  

Zo werden er prijsvragen u itgeschreven om belangrijke 
kunstenaars u it het verleden ,  en de personen d ie hen 
aanmoed igden en beschermden in  de verf te zetten :  "Les sujets 
de ces prix qu i  pourront etre repeter seront successivement 
cherche dans l ' h isto i re et représenteront des faits qu i  honorent les 
Artistes les plus i l l ustres et les Monarques qu i  les ont encourager 
et protéger." 14  Bekroonde kunstwerken over machtige vorsten 
u it het verleden zouden dan geplaatst worden in de h istorische 

246 galerij van Bonaparte "pour marquer leur heureuse infl uence 
sur la civ i l isation et les moours des nations." 15  I n  1 8 1 0  werd 
de eerste en tevens de laatste wedstrijd u itgeschreven in  de 
Napoleontische periode door deze maatschappij i n  samenwerking 
met de plaatsel ij ke Academie van Schone Kunsten waarbij 
mededingers u it de Zuidel ij ke Nederlanden, zowel leerl ingen als 
meester-beeldhouwers,  de opdracht kregen om een borstbeeld 
te maken van de onsterfe l ij ke Napoleon dat het pronkstuk moest 
vormen van de galerij : "C'est l ' lmmortal ité prenant des mains de 
la Scu lpture ,  Ie Buste de S . M .  L'EMPEREUR NAPOLÉON. "16  
Aan de ene kant was het n iet merkwaardig dat de bestuu rsleden 
beeldhouwers u it deze contreien stimu leerden om een buste te 
vervaard igen van Bonaparte . Tijdens het Napoleontische regime 
werd de kunst namel ijk  in d ienst van de Franse keizer gebracht 

. .  
. 



om zijn  macht ten toon te spreiden . 1 7  Aan de andere kant was 
het vreemd dat het genootschap een wedstrijd organ iseerde 
rond een hedendaagse monarch verm its de oprichters van de 
Gentse maatschappij u itdrukkel ijk  hadden neergeschreven 
dat er al leen prijsvragen mochten worden georganiseerd om 
kunstzinn ige vorsten en invloedrijke kunstenaars u it het verleden 
te herdenken (cf. supra) .  Ofschoon Napoleon nog leefde,  werd 
h ij a l  vereeuwigd als buste opdat toekomstige generaties hem 
zouden herinneren als een indrukwekkende kunstl iefhebbende 
keizer. H ierbij moet opgemerkt worden dat deze wedstrijd geen 
succes kende, de leerl ing-kunstenaar H uyghens was de en ige 
deelnemer. 18  H ij studeerde aan het ate l ier van de Brusselse 
beeldhouwer Godecharles, die werkte voor Napoleon . 1 9  

Guil laume Faipoult, Prefect van het Schelde Departement 

(Museum voor Schone Kunsten Gent) 

Het zou n iet verwonderl ijk  geweest zijn  ind ien deze activiteit 
werd ingericht op verzoek van de prefect Frédéric d 'Houdetot, 
d ie Faipoult had opgevolgd in november 1 808 als prefect van 
het Schelde-departement waartoe Gent behoorde.20 N iet al leen 
d 'Houdetot, maar ook de andere acht prefecten van de Zu id­
Nederlandse departementen probeerden namel ijk  te voorkomen 
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dat onder meer verenigingen anti-Bonapartistische of -:canti� .i:;.�.,..�" 
Franse gevoelens zouden aanwakkeren .21 Bijgevolg spe_eld� �- ·�i:-



d 'Houdetot a ls membre honoraire van de maatschappij een 
noemenswaard ige rol in de artistieke veren ig ing . Zo besl iste h ij 
mee wel ke activite iten op touw werden gezet.22 

Werd de sociëteit daardoor een instrument van een op het 
verleden gerichte Franse cu ltuu rpol itiek? Vermoedel ijk  wel ,  want 
de oprichters schreven onder meer een wedstrijd u it om aan te 
tonen dat Bonaparte een even grote kunstbevorderaar was als 
beroemde monarchen u it het verleden .  Wie deze 'vorsten '  waren ,  
werd du idel ij k  gemaakt in  de gehouden toespraken van de 
(bestuu rs ) leden .  De voorzitter van de Gentse maatschappij Pierre 
van Huffe l ,  een lokale sch i lder, vermeldde in  een redevoering in  
1 808 dat h ij Bonaparte - " l 'ami  et  Ie Protecteur  des Art istes"23 
- als de ware opvolger zag van de vijft iende-eeuwse F i l ips de 
Goede en de zeventiende-eeuwse Isabel la van Spanje.  H ij ze i 
dat dankzij Napoleon " Ie génie de nos ancêtres [oude meesters] 
n 'est pas éte int .  U n  ancien l 'a d it :  qu ' i l  y a it des Mécènes, i l  y aura 
de Vi rg i les,  nos Monarques dans l 'h isto i re [F i l ips en Isabel la] ont 
proclamé leur amour pour les Arts. "24 Norbert Cornel issen g ing ,  
zoa ls we u it zijn  geciteerde woorden in  de in le id ing reeds konden 
opmaken ,  akkoord met van Huffel (cf. supra) .  De Bourgondische 
landsheer en de Spaanse aartshertog in  werden door hem 
voorgesteld als de voorgangers van Napoleon ,  d ie meesters u it 
deze contreien de kans hadden gegeven om hun sch i lderstalent 
te ontplooien .25 Wat hun invloed was op andere domeinen 

248 scheen n iet belangrij k te zij n ,  zij waren grote kunstl iefhebbers en 
moesten daarom herdacht worden.  Zo werd er in de bronnen n iet 
gerept over de Gentse Opstand tegen F i l ips de Goede ( 1 449-
1 453) en de rol vän Isabel la van Spanje in de periode van de 
(Gentse) Contrareformatie.26 Of Norbert Cornel issen en Pierre 
van Huffel bonapartisten waren ,  is n iet geweten .  Maar dat zij 
Napoleon net heel opval lend profi leerden als de opvolger van 
deze Zu id-Nederlandse landvoogden ,  h istorische figuren met 
grote betekenis voor Gent, kon met zekerheid vastgesteld worden . 
Zij probeerden de aandeelhouders (kunstz inn ige plaatsel ijke 
invloedrij ke figu ren)  en de leden (kunstenaars uit deze contreien 
en bestuursleden van zusterverenig ingen u it andere Zuid­
Nederlandse steden)  van de sociëteit ervan te overtu igen dat 
Napoleon geen vreemde keizer was . 



Op het S int-Lucasfeest in  oktober 1 808 maakte het genootschap 
eveneens du idel ijk  dat Napoleon een even grote kunstbevorderaar 
was als een grote figuur  u it het lokale verleden .  Naar aanleid ing 
van het feest - d ie in  het teken stond van de i naugu ratie van 
de borstbeelden van de grote sch i lders Rubens,  van Dyck 
en van de zeventiende-eeuwse beeldhouwer Duquesnoy -
organiseerden de bestuursleden op de vooravond een banket 
in hun vergaderzaal in het Gentse gemeentehu is waarbij 55 
genodigden (sch i lders, beeldhouwers, architecten ,  professoren 
van de Gentse academie,  de plaatsel ij ke burgemeester Pierre 
Pycke en de Franse prefect)27 m its een fi nanciële b ijdrage mochten 
deelnemen.28 Deze bustes werden op vraag van de voorzitter 
van H uffel vervaard igd door leerl i ngen van de Gentse Academie 
van Schone Kunsten .29 Het feestmaal werd in  de eerste plaats 
georganiseerd om publ iciteit te creëren voor de jonge a rtistieke 
maatschappij , 30 maar eveneens werd ze op touw gezet om de 
herinnering aan deze grote meesters levend te houden .  De negen 
stichters vermeldden u itdrukkel ijk  dat zij voornamel ij k  u itkeken 
naar " l ' inauguration du buste de P. P. Rubens. "31 De volgende 
dag werden de aanwezigen bij het d iner u itgenodigd voor de 
feestel ijke inhu ld ig ing van de borstbeelden in  de vergaderzaal 
waarbij de buste van Rubens op een voetstuk  werd gepla�tst 
naast het portret van Napoleon om "cette i l l ustre réu n ion"32 te 
beklemtonen .  Wel l icht wi lden de bestuursleden de indruk geven 
dat Bonaparte net zoals de aartshertog in  I sabel la van Spanje 
respect had voor de grote meester en de Zu id-Nederlandse 
sch i lderkunst. Hoewel het Neoclassicisme de overheersende 
kunststroming werd in  Gent ten tijde van Napoleon ,  betekende 
d it n iet dat eigentijdse schi lders met tegenzin klassieke taferelen 
vervaardigden .  Voor de aans lu it ing van deze stad bij het Franse 
Keizerrijk in 1 804 deed de kunststij l immers zijn  intrede al  in de 
Gentse sch i lderkunst rond 1 800.33 Klassieke sch i lderijen werden 
gemaakt naar het voorbeeld van Rubens. 34 

Ook Karel August Vervier, l id van de Gentse Maatschappij van 
Schone Kunsten en een lokale schrijver en d ichter, zei i n  zijn  
open ingstoespraak op het S int-Lucasfeest in  november 1 8 1 3  dat 
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de invloed van Rubens op de Zu id-Nederlandse sch i lderk1.H1st �-'--'"�� 
n iet vergeten mocht worden.35 Bovendien haalde h ij n iet a! le_��-: __ 

di�� 



de g rote zestiende-eeuwse sch i lder aan ,  maar ook de herinnering 
aan ta l van andere beroemde oude meesters uit deze contreien 
als van Eyck, Van Dyck en Ten iers moest volgens hem levend 
gehouden worden door de aanwezigen op het feest (hoofdzakel ijk  
kunstenaars) .  Door het opnoemen van beroemde oude sch i lders 
wees Vervier op de noodzaak van een n ieuwe kunstbevorderaar, 
iemand d ie " la cou r  bri l lante et voluptueuse de Ph i l ippe Ie Bon"36 
zou verlevendigen .  De gevolgen van de Franse Revolutie 
waren namel ij k  desastreus voor Gent. Tussen 1 794 en 1 796 
hadden Franse revolutiona iren heel wat kostbare sch i lderijen , 
beeldhouwwerken en manuscripten u it grote Zu id-Nederlandse 
steden gevoerd naar Parijs : 37 "L'äge,  Ie chagr in ,  les orages de 
la révolution avaient moissonné nos savans,  nos artistes, nos 
instituteurs . "38 De lokale schrijver l iet b l ij ken dat Napoleon de 
ware opvolger was van de vijft iende-eeuwse landvoogd.  Vervier 
meende dat Bonaparte een even grote kunstkenner- en l iefhebber 
was als F i l i ps ,  d ie de vooru itgang in  de artistieke en geletterde 
wereld n iet belemmerde: "Ce lu i  de NAPOLÉON,  sera pour  les 
sciences et les arts l 'époque d 'une ère nouvel le :  comme ceux 
qu i  l 'ont précédé il aura été annoncé par des orages; comme eux 
il fi n i ra par entou rer l 'o l ive de la paix. "39 B ijgevolg accentueerde 
deze toespraakhouder de continuïteit tussen het lokale verleden 
en het Napoleontische heden om net zoals Cornel issen en van 
Huffel te bewijzen dat Napoleon Bonaparte de opvolger was 
van de invloedrij ke kunstz inn ige landsheer. I n  zijn  onderzoek 

250 aangaande de beeldvorming rond 1 799 en 1 8 1 5  schreef Robert 
Alexander dat "it d id not matter whether association was with 
Alexander the Great, J u l ius Caesar or Charlemagne, provides 
that the basic message was that he was part of a l ine of figu res 
who had brought 'progress' to civi l ization .  Thus Napoleon was 
part of a cha in  of 'great man' ;  yet th is rather archaic justification of 
power was balanced by a more modern emphasis on Napoleon 
as the choice of people . "40 B ijgevolg kozen de toespraakhouders 
van de Gentse verenig ing ervoor om de 'nationale' h istorische 
boodschap in te passen in een lokaal herkenbaar kader. 

Nadat de secretaris van het genootschap Lieven de Bast de 
redevoering van Karel August Vervier en het verslag van dit 
jaarl ijkse feest op papier zette in november 1 8 1 3 , werd er pas 



opnieuw vergaderd in  augustus 1 8 1 4 , vijf maanden nadat de 
Franse machthebbers Gent hadden verlaten .41 De bestuursleden 
wi lden dat het portret van Napoleon vervangen werd door een 
sch i lderij waarop de prins Wi l lem Frederik van Oranje-Nassau 
stond afgebeeld : "La société demandé au Prince la faveur 
dela accordé son portrait peur etre inauguré dans Ie salon 
de les seances. "42 Waren de bestuursleden bijgevolg grote 
voorstanders van een verenig ing tussen Noord en Zuid? Volgens 
Joseph Nève droomden maar wein ig Gentenaren op het einde 
van de Napoleontische periode van een heren ig i ng van beide 
Nederlanden . Vele inwoners uit deze stad wi lden veeleer een 
Oostenrijkse restauratie .43 Maar op 21 september 1 8 1 5  werden 
beide Nederlanden officieel samengevoegd nadat Wi l lem van 
Oranje de eed had afgelegd in  Brussel a ls de n ieuwe kon ing van 
het Veren igd Kon inkrijk der Nederlanden .44 Na de aanslu it ing van 
deze contreien bij de Noordel ij ke Nederlanden kwam het voor 
dat de inwoners u it het Noorden ook 'Belgen' werden genoemd 
omdat er onenigheid bestond over de benaming van de burgers 
van 'Groot-Nederland' .45 Tevens was het n iet abnormaal dat 
Wi l lem 1 werd voorgesteld als de koning "des Deux-Belg iques."46 
De monarch w�s er zich van bewust dat er grote versch i l len 
waren tussen de Noordel ijke en de Zuidel ijke Nederlanden.  
Om het samenhorigheidsbesef in  zijn  rijk te stimu leren ,  voerde 
Wil lem 1 samen met zijn  min isters een bewuste cu ltuurpol it iek 
om de Zu id-Nederlanders te overtu igen dat Noord en Zu id een 
gemeenschappel ij k  verleden hadden .47 251 

"Réunis de nouveau ,  les Belges des deux parties du royaume 
saluent et révèrent Ie même roi . "48 

oora eer 1er 1eper op in e gaan ,  1s e van e ang om o s i l  
te staan bij de werking van het genootschap onder de n ieuwe 
kon ing . De bestuursleden beklemtoonden dat " la société des 
beaux-arts cont inuera de n'avoir d'autre but que Ie progress 
des Arts et des Lettres, et l 'encouragement de ceux qu i  les 
cultivent."49 Dankzij de financiële steun van Wi l lem 1 kon de 
kunstzinn ige verenig ing u itgebreid worden met een l iteratuur­
en muziekafdel ing in 1 8 1 5.50 Voortaan g ing ze door het leven *- -'* -""'' 
als de Gentse Konink l ijke Maatschappij van Schone Kunsten en�-- "'�-�s� 
Literatuur. � � :_� --=- · ::-:;.:;.:_.;;;.:,....::;;::::� -""':_·�: "':��� 



Wil lem 1 als opvolger van Zuid-Nederlandse landvoogden 

Werd de artist ieke sociëteit d ientengevolge ingezet b ij de 
cu ltuurpol it iek van de n ieuwe monarch? Volgens Roel Pots 
nam de kon ing van het Veren igd Kon inkrij k der Nederlanden 
versch i l lende in itiatieven "om zij n  Groot-Nederlandse idealen te 
rea l iseren . "51 Zo richtte Wi l lem 1 in 1 8 1 6  het Departement van 
Onderwijs ,  Kunsten en Wetenschappen op,  zodat m in isters van 
de monarch de werking van onder meer verenig ingen in het 
Zu iden nauwgezet konden volgen . 52 Samen met de bestuursleden 
van het genootschap besl isten zij welke taferelen en beelden 
van eigentijdse h istoriesch i lders werden geëxposeerd . Deze 
tentoonste l l i ngen werden op touw gezet "à d ifférentes époques 
de l 'année;  ayant pou r  objet de fa i re jou i r  Ie publ ic des 
productions des Artistes Belges qu i  an imés d 'un  noble zèle . "53 
I n  tegenste l l i ng tot de driejaarl ij kse salons - die afwisselend 
werden georganiseerd door het Brusselse Genootschap ter 
Aenmoed ig ing der Kunsten ,  de Antwerpse Maatschappij ter 
Aenmoed ig ing der Schoone Kunsten en de Gentse Academie 
van Schone Kunsten onder Wil lem 1 54 - waren de exposities van 
deze Kon ink l ijke maatschappij net van kleinere omvang vermits 
de sociëteit deze tentoonste l l i ngen op eigen in itiatief oprichtte . 

Na een analyse van de gehouden exposities in  de vergaderzaal 
van de Gentse maatschappij tussen 1 8 1 5  en 1 830 werden de 
kunstwerken aangaande het verleden opgedeeld in  versch i l lende 

252 categorieën naargelang het onderwerp van de sch i lderijen en 
beelden (tabel 1 ) .  Tevens werd er nagegaan of er bustes en 
portretten van monarchen u it het verleden werden tentoongeste ld .  
Wat de portretten betreft, v ie l  het op dat a l leen taferelen waarop 
Wi l lem 1 stond afgebeeld - die vervaard igd werden door de 
hofsch i lders van de kon ing u it het zu iden (Jozef Pae l inck, 
Matth ijs van Bree en Jozef Odevaere) - deel u itmaakten van 
deze tentoonste l l ingen.  H ierbij moet vermeld worden dat vele 
van Wi l lem's portretten werden gesch i lderd op verzoek van de 
vertrouwenspersonen van de vorst. 55 Eveneens werden in  1 820 
twee borstbeelden van de monarch tentoongeste ld .  Ze werden 
geëxposeerd om aan het publ iek te laten zien dat de kon ing de 
beschermheer was van het genootschap, a lthans dat beweerden 
volgende bestuursleden en aandeelhouder. 



Tabel 1 :  onderwerpen tentoongestelde kunstwerken over het 
verleden tussen 1815  en 1 830; en portretten en borstbeelden 
van monarchen56 

Vorsten (9 portretten van Wi l lem 1 
en 2 borstbeelden van Wi l lem 1 )  
Veldslagen (5 taferelen van d e  Slag 
bij Waterloo) 
Kunstenaars (7 portretten van 
van Eyck, 2 van Teniers,  
4 van Van Dyck, 1 3  van Rubens en 
5 van Rembrandt) 

Vrijheidsstrijders (2 portretten van de 
graaf van Egmont) 

Totaal 

Aantal Percentage 

1 1  22,45 

5 1 0 ,20 

3 1  63,27 

2 4,08 

49 1 00 

Op 24 al!gustus 1 8 1 8  sprak Norbert Cornel issen een redevoering 
u it over de werking van het genootschap in  haar beg injaren en de 
evolutie van de Gentse Academie van Schone Kunsten onder de 
achttiende-eeuwse Oostenrijkse Maria-Theresia en Napoleon .  
H ij stond n iet lang sti l  b ij de werkzaamheden van de kunstzinn ige 
sociëteit in het Bonapartistische tijdvak aangezien Cornel issen 
een toespraak hield waarbij de aanwezigen hoofdzakel ijk  253 
leerl ingen en professoren van de academie waren .57 In 1 8 1 1  
sprak de eresecretaris nog vol lof over Napoleon en zijn  invloed 
op de Zu id-Nederlandse kunstwereld .  I n  augustus 1 8 1 8  repte 
h ij met geen woord over Bonaparte als kunstbevorderaar en 
zag h ij F i l ips de Goede en Isabel la van Spanje n iet meer als 
de voorlopers van Napoleon . De eresecretaris kwam tot het 
bes lu it dat het vooropgestelde doel van de oprichters - het 
bevorderen van kunsten - niet werd gereal iseerd tussen 1 808 
en 1 81 4 . Volgens hem lu idde Wil lem 1 een n ieuwe a rtistieke tija 
i n ,  de kon ing stelde zich namelijk  net zoals F i l ips de Goede en �-· 

Albrecht van Oostenrij k en diens vrouw op als een mecenas van 
kunstenaars:  "[ . . .  ] les Beaux Arts fleurir au mi l ieu des bienfaits 
d 'une longue paix, et donner au règne de GU ILLAUME 1 r0 ,  cette 
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i l l ustration et cette g lo i re qu i  sant inséparables du  souvenir  de 
Ph i l ippe-Ie-Bon ,  et d 'Albert et l sabe l le . "58 Ook de gouverneur van 
Oost-Vlaanderen en aandeelhouder van het genootschap ,  baron 
van Keverberg de Kessel ,  hemelde deze landvoogden op in  zijn  
toespraak in  1 8 1 9 .59 Naar zijn  men ing vertoonde Wi l lem 1 grote 
gel ij ken is met de Goede en de aartshertog in .  '·'Sous la protection 
d 'un  Monarque [Wi l lem 1]"60 kwamen de schone kunsten immers 
opn ieuw tot bloe i .  De monarch was namel ij k  degene die ervoor 
had gezorgd dat "une nouvel le et importante invention vint 
enflammer l 'äge des Van Eyck d 'un  enthousiasme inconnu 
jusqu 'alors .  I l  prépara la g lo i re impérissable ,  que les Rubens, 
les Van Dyck et les Jordaens . "61 De vice-voorzitter van de 
Kon inkl ij ke maatschappij Lou is Roelandt deelde de mening van 
de voorgaande toespraakhouder dat de vorst van het Veren igd 
Kon inkrij k  der Nederlanden "après tro is siècles"62 de herinnering 
aan " la plus bel le partie de l 'ancien héritage de Ph i l ippe-le-bon"63 
levend h ield . H iermee bedoelde h ij dat Wi l lem 1 de invloed van 
toenmal ige Gentse kunstenaars als de gebroeders van Eyck op 
de vijftiende-eeuwse sch i lderkunst n iet vergat. Net zoals in  het 
Napoleontische tijdvak werd de monarch dus voorgesteld als 
de opvolger van kunstzinn ige Zu id-Nederlandse landvoogden,  
d ie van i nvloedrij ke betekenis waren voor Gent. N iet a l leen om 
de relatie tussen verleden en heden du idel ij k  te maken ,  maar 
tevens om aan te tonen dat Wil lem 1 zorgde voor de artistieke 
bloei van de stad . 

Rietbergen en Demey schreven dat de Groot-Nederlandse 
kon ing de heri nnering aan Karel V, d ie de zeventien Nederlandse 
gewesten veren igde in 1 549, levend h ield om het bestaan van 
het Veren igd Kon inkrij k  der Nederlanden te legit imeren . 64 Vreemd 
genoeg werd Karel V tussen 1 8 1 5  en 1 830 n iet aangehaald 
in toespraken. Ook werden er geen taferelen geëxposeerd 
waarop de keizer afgebeeld stond (tabel 1 ) . Waarom Karel V, 
d ie opgroeide in  Gent en toch wel één van de bekendste lokale 
inwoners was, n iet werd gezien als de voorloper van Wi l lem 1 
kan wel l icht verklaard worden door het feit dat de regeerder over 
de zeventien Nederlandse gewesten n iet bekend stond als een 
l iefhebber en bevorderaar van de Zu id-Nederlandse kunsten .  
Zoals eerder vermeld werden F i l ips de Goede en Isabel la van 



Spanje in  d it tijdvak al leen herdacht omdat ze kunstenaars u it 
deze contreien de kans hadden gegeven om hun a rtist ieke 
talent te ontplooien.  Wim Blockmans schreef dat Kare l  V al leen 
interesse toonde voor sch i lderijen en kunstwerken in  de latere 
jaren van zijn regeringsperiode nadat h ij kunst had ontdekt 
als propagandamiddel .65 H ij ontwikkelde een persoon l ij ke 
voorkeur voor taferelen en beelden vervaard igd door Ita l iaanse 
renaissancistische kunstenaars . 66 D it was echter onvoldoende 
om tot het rijtje van kunstzinn ige Zuid-Nederlandse monarchen 
te mogen toetreden .  

De samenwerking tussen Noord en Zuid i n  het verleden 

Tussen 1 81 5  en 1 830 werden n iet a l leen Zu id-Nederlandse 
landvoogden ,  die ook deel u itmaakten van het Gentse verleden 
herdacht, maar eveneens werd de herinnering aan belangrij ke 
h istorische evenementen en kunstenaars levend gehouden zoals 
b l ijkt u it tabel 1 .  Volgens Bornewasser was het n iet merkwaard ig 
dat cu lturele centra u it deze contreien "bereid bleken te zijn  
het roemrijke verleden van het Noorden te betrekken"67 in  
hun activiteiten .  Zijn vaststel l i ng moet genuanceerd worden 
aangezien uit de bronnen van deze veren ig i ng n iet geconstateerd 
kan worden dat de bestuu rsleden vrijwi l l ig 'nationale' wedstrijden 
en tentoonstel l ingen organ iseerden om de samenwerking tussen 
Noord en Zuid in het verleden te accentueren .  

I n  1 8 1 7  schreef Norbert Cornel issen een h istorisch relaas over 
de opstanden in beide Nederlanden in de laatste decennia van 
de zestiende eeuw. Daarin legde h ij enerzijds de klemtoon op de 
strijd van "Egmont cathol ique et Ripperda protestant, "68 d ie de 
(rel ig ieuze) polit iek van F i l ips I l  wantrouwden , tegen de Spaanse 
machthebbers . De graaf van Egmont was geen onbekende 
figuur  in  de Gentse gesch iedenis .  H ij werd in  september 1 567 
opgesloten in het kasteel van F i l ips I l  in de stad omdat de 
Spaanse kon ing hem niet meer vertrouwde.69 De 'nationale' 
h istorische boodschap werd vertaald naar het lokale h istorische 
repertoi re .  Volgens de ere-secretaris speelden namel ijk  ook de 
plaatsel ijke figuren "ce fougueux Dathéen et son ami Hembyze � 

non moins fougueux"70 - die "ne cessèrent de désoler la vi l Le de 
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Gand pendant les troubles" - ook een belangrij ke rol i n  deze 
opstand .  De ca lvin istisch gezinde Jan Van Hembyze en de 
Zuid-Nederlandse pred ikant Dathenus hadden zich namel ijk  in 
Gent verzet tegen de hertog van Alva en de Spaanse troepen .71 
Door een verhandel i ng te schrijven over deze tumu ltueuze 
periode trachtte de eresecretaris de aandeelhouders van het 
genootschap ervan te overtuigen dat inwoners u it Noord en Zu id 
ondanks hun  rel ig ieuze versch i l len e lkaar hadden bijgestaan i n  
een moei l ij ke tijd in  het verleden .  Eveneens probeerde h ij ook 
de leden van de sociëteit te overreden dat de scheid ing van 
de gehele Nederlanden n iet betekende dat Noord en Zu id hun 
e igen weg g ingen op a l le domeinen .  Het was opmerkel ijk  dat 
Cornel issen zijn  e igen interpretatie gaf aan de late zestiende­
eeuwse opstanden tegen de toenmal ige machthebbers. Dat de 
Spaanse Nederlanden u iteen waren geval len ,  had volgens hem 
geen nefaste gevolgen aangezien de goede verstandhouding 
tussen kunstenaars u it de gehele Nederlanden n iet in  het 
gedrang kwam.  Meesters u it de Vlaamse en de Hol landse School 
hadden immers samen gezorgd voor de a rtist ieke bloei van de 
gehele Nederlanden in  de zeventiende eeuw. 72 Tevens meende 
h ij dat de goede verstandhouding tussen beide scholen optimaal 
behouden werd in de Groot-Nederlandse periode dankzij "un 
descendant des Nassau . "73 Wi l lem 1 "se compose des richesses 
de l 'école flamande et de ce l les de l 'école hol landaise, qu i  l ' une 
et l 'autre ont eet a i r  de fami l le  et de ressemblance qu i  décèle 

256 leur commune orig ine . "74 Lou is Roelandt poogde in  1 8 1 8  n iet 
al leen aan te tonen dat Wi l lem 1 de n ieuwe F i l ips de Goede was 
in zijn  toespraak tijdens een bestuu rsvergadering (cf. supra) .  
Zijns inziens wareri · er ook geen versch i l len tussen meesters u it 
beide scholen : "L' École Flamande et l 'École Hol landaise sont 
deux dia lectes de l 'Éco le Belg ique.  [ . . .  ] Ce sant deux sceurs 
que leur a i r  de resemblance et leur voix de fami l ie  font aisément 
reconnaître , et qu ' i l  serait aussi diffic i le de confondre que de 
séparer. "75 Met de term 'Belg ique'  werd het Veren igd Kon inkrijk  
der Nederlanden bedoeld (cf. supra) .  D it bestuurs l id en de Gentse 
advocaat legden wel l icht de nadruk op de samenwerking tussen 
beide scholen om te bewijzen dat de Noordel ijke en de Zuidel ijke 
Nederlanden een gemeenschappel ijk  artistiek verleden hadden 
en dat de goede betrekkingen tussen kunstenaars u it beide 



Nederlanden n iet verslechterden nadat de Spaanse Nederlanden 
waren u iteengeval len . 

Van Huffel g ing nog een stap verder, h ij vermeldde in  zijn  
redevoering in  1 8 1 9  dat er a l leen opgekeken mocht worden naar 
"Rubens, Rembrandt et les autres maîtres de l 'École belg ique."76 
Johannes Matthias Schrant, aandeelhouder van de maatschappij 
en professor l iteratuur  en vaderlandse gesch iedenis aan de 
Gentse un iversiteit deelde de mening van de voorzitter van de 
sociëteit. Volgens Schrant waren n iet-Nederlandse sch i lders 
geen voorbeeldfiguren :  "Doch waartoe vreemde voorbeelden? 
Verrijs hier voor onze verbeeld ing ,  Neêrlands roemrij kst tijdvak, 
gelukkige zeventiende eeuw, met uwen Rubbens en Rembrandt 
en zoo vele anderen [ . . .  ] Het Nederlandsch karakter, gevoel voor 
het ware , edele en schoone,  is n iet u itgewischt, maar sch ittert nog 
met vol le g lans."77 H ij representeerde Wi l lem 1 als dé grote vorst, 
die " in het b ijzonder de Kunsten aanmoedigt en beschermt, ja,  
er zijnen roem in  stelt den Kunstenaar met Eere te bekronen . "78 
Dat de herinnering aan Rubens on losmakel ij k  verbonden was 
met grote meesters uit het Noorden toonden de bestuu rsleden 
ook aan in 1 82 1 . Zij wezen erop dat er een biografie geschreven 
moest worden van de zestiende-eeuwse sch i lder waarin n iet 
a l leen zijn  levensloop in de verf werd gezet, maar ook "un aperçu 
sur l 'etat de l 'école belg ique qu i  comprend les d ix-sept provinces, 
à ! 'époque ou Rubens parut. "79 In tegenste l l ing tot de latere jaren 
van de Franse tijd werd in  dit tijdvak d ientengevolge n iet al leen de 
herinnering aan beroemde Zu id-Nederlandse meesters levend 
gehouden , maar ook grote zeventiende-eeuwse sch i lders u it het 
Noorden als Rembrandt werden herdacht (zie ook tabel 1 ) .  Zij 
pasten binnen het Groot-Nederlandse d iscours .  Aangezien het 
hier om een kunstzinn ige sociëteit gaat, was het n iet vreemd dat 
er hoofdzakel ijk  taferelen werden tentoongesteld waarop oude 
meesters stonden afgebeeld .  

Dat de kunstzinn ige verenig ing veel aandacht schonk aan 
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de samenwerking tussen Noord- en Zu idnederlanders in het�,;.�...._ 
verleden ,  werd ook benadrukt door de kon ink l ijke maatschappij 
in haar beg injaren onder Wi l lem 1 .  N iet a l leen de zestieBct�­
eeuwse opstanden werden herdacht, maar ook de herinneri ng:.: ����%� 7,·-··• - ·· ·----· �c-�.$ 



aan een recente gebeurten is ,  de S lag bij Waterloo, werd levend 
gehouden (zie ook tabel 1 ) . Deze veldslag waarbij soldaten u it 
Noord en Zu id zich gezamenl ij k  hadden i ngespannen ,  vormde 
namel ijk  het s leutelmoment in de gesch iedenis van het Verenigd 
Kon inkrij k der Nederlanden .80 Één jaar nadat Wi l lem 1 kon ing 
werd , organiseerde de Gentse Kon ink l ij ke ·Maatschappij van 
Schone Kunsten en Literatuu r  maar l iefst drie wedstrijden opdat 
"den zegeprael van Waterloo"81 nooit vergeten zou worden en om 
"de onafhanglykheid van ons Vaderland"82 in  de verf te zetten .  
Schi lders u it de gehele Nederlanden werden aangemoedigd 
om een tafereel van de overwinn ing te vervaard igen . Dichters 
en muzikanten mochten een ged icht of een zangstuk insturen 
over deze h istorische gebeurten is .  Al leen de inzendingen van de 
d ichtwedstrijd werden gepubl iceerd , waarbij het Franse d ichtstuk 
van de Brusselse Ph i l ippe Lesbroussart werd bekroond met een 
gouden medai l le .  De Gentse hoogleraar zag de s lag bij Waterloo 
als een ware overwinn ing voor "la Belg ique et Nassau . "83 Sterker 
nog, Lesbroussart meende dat les Be/ges de overwinn ing 
hadden behaald.  Zijn  versregels waren namel ij k  doorspekt met 
woorden en u itdrukkingen waarin de trouw en de dapperheid van 
de populatie werd beklemtoond :  "Victo i re ,  victoi re immorte l le !  
Le Beige a défendu ses droits : peuple brave, peuple fide l le ,  
jouis du  fru it de tes exploits . Repose enfi n ,  6 ma Patrie . "84 
Een soortgel ij ke boodschap werd u itgedragen door Catharina­
Wi lhemina Bi lderd ijk ,  de vrouw van de bekende Leidse d ichter 

258 Wil lem, d ie in  de prijzen viel met haar Nederlandse gedicht. 
Volgens haar hadden a l le Nederlanders "voor Nêerlands hei l "85 
gevochten .  Lesbroussart en Bi lderd ijk  bekrachtigden als het 
ware de eenheid van het Veren igd Kon inkrij k der Nederlanden 
waarbij a l le Nederlanders of naar het Frans vertaald les Be/ges 
hadden samen gevochten voor de eer en vrijhe id van Groot­
Nederland . B ijgevolg werd het nationale denkbeeld over de Slag 
bij Waterloo n iet vertaald naar het lokale h istorische repertoi re.  
Deze winnaars schreven n iet neer wat de rol van de Gentenaren 
was in  deze ve ldslag . De andere vijf inzendingen - d ie van 
Johan Bosscha , Pieter Rutger Feith , Petronel la Moens, Pierre j 
Lebrocquy en Hugo de Raveschot - werden n iet gewaardeerd 
door het genootschap vermits deze d ichters n iet de nadruk 
hadden ge legd op de gezamenl ijke strijd van soldaten u it de 



gehele Nederlanden tegen het Franse leger. 86 

Deze h istorische gebeurten is werd vermoedel ij k  herdacht om 
het samenhorigheidsbesef tussen Noord en Zuid te versterken ,  
maar h ij werd ook herinnerd a l s  de  strijd tegen Napoleon en zijn 
soldaten .  Nicolas Lambelot, aandeelhouder van de sociëte it, 
sprak vol lof over de overwinn ing bij Waterloo omdat de 
"Verdedigers van het Vaderland"87 ervoor hadden gezorgd dat 
beide Nederlanden na bijna twee eeuwen scheid ing heren igd 
werden en de Fransen werden verslagen :  "Napoleo's adelaar 
heeft geene wieken genoeg om de klaauwen des leeuws [van 
het Veren igd Koninkrij k der Nederlanden] te ontsnappen ,  en 
Parijs heeft voor de laatste reis beschouwd het schaamrode 
aenzigt zijns a l  benijdende dwinglanders . "88 Ook de Amsterdamse 
kunstenaar en l id van de maatschappij Jan Wi l lem Pieneman 
legde de nederlaag van Bonaparte vast in  zijn  tafereel 'S .A. R .  Ie 
Prince d'Orange près de Quatre-Bras'89 dat tentoongesteld werd 
in  1 824 (afbeeld ing 1 ) . 90 De bestuu rsleden vonden dat "cette 
bel le production a causé une satisfaction un iversel le . "91 
Bu iten deze tentoonste l l ing en latere exposities organ iseerde 
de maatschappij geen andere activiteiten in  de loop van 
de jaren 1 820.- Waarom er geen wedstrijden meer werden 
u itgeschreven ,  kan moei l ijk  achterhaald worden omdat er geen 
bestuursverslagen en andere bronnen beschikbaar zijn  van 
deze verenig ing voor de periode 1 8 1 5-1 830. In 1 834 , vier jaren 
na de Belgische Omwente l ing ,  berichtte de verenig ing dat ze 259 
"avait i nterrompu ses travaux depuis de quatre ans"93 door de 
gebeurten issen in  Gent rond 1 830. Vóór de Belgische Revolutie 
was de plaatsel ijke burgerij immers n iet bereid om mee te werken 
aan het rea l iseren van de onafhankel ijkheid van de Zuidel ijke 
Nederlanden aangezien deze handelaren ,  fabrikanten en 
industriëlen vreesden dat zij n iet meer zouden kunnen profiteren 
van economische voordelen onder Leopold 1 .94 Daarentegen was 
Gent ook een stad waar vele Belg ische patriotten woonden , d ie 
kritiek u itten op de Groot-Nederlandse vorst en zijn beleid via 
onder meer oppositionele lokale kranten .  95 

Na de Belgische onafhanke l ijkheid escaleerden de spann ingen 
tussen beide bewegingen . De Gentse burgerij bleef zich verzetten 



tegen het ontstaan van de Belg ische natie ,  zij wi lden dat deze 
contreien heren igd werden met de gebieden in  het noorden . 
Bijgevolg probeerde Leopold 1 ,  gesteund door de patriotten ,  n iet 
a l leen orangistisch gezinde Gentenaren maar alle Belg ische 
aanhangers van Wi l lem 1 ervan te overtuigen dat België ook 
zonder Nederland een machtige (economische) natie zou 
worden met een eigen roemrijk verleden . 96 Karel Rog ier werd 
door Leopold 1 i ngeschakeld om het Departement van Onderwijs ,  
Kunsten en Wetenschappen dat werd opgericht door Wi l lem 1 te 
leiden vanaf 1 83 1 .97 Als n ieuwe m in ister van B innenlandse Zaken 
moest h ij ervoor zorgen dat lokale overheden een bewuste natie­
ondersteunende cu ltuu rpol it iek g ingen voeren.98 Doordat de 
monarch aan de Gentse Kon ink l ij ke Maatschappij van Schone 
Kunsten en Literatuu r  subsid ies verleende, werd de veren ig ing 
ingezet b ij de cu ltuu rpol it iek van Leopold l . 99 

"Et vous [Leopold I ] ,  agréez nos remerciments, notre 
reconnaissance :  en nous honorant, vous relevez I '  art et la 
science, vous en serez d ignement honorés . " 1 00 
Zoals eerder vermeld werd de werking van het genootschap 
verstoord door de toegenomen pol itieke problemen in  Gent na de 
Belg ische Omwente l ing .  Pas in  1 834 hervatte " la société royale 
des beaux-arts et de l ittérature de Gand [ . . .  ] ses travaux avec un 
nouvel éclat. " 10 1  Onder Leopold 1 werden ook in de eerste plaats 
activiteiten op touw gezet "pour  Ie progrès des Arts et des Lettres, 

260 et l 'encouragement de ceux qu i  les cu ltivent. " 1 02 Eveneens 
h ielden aandeelhouders redevoeringen over het artistieke 
verleden en legde het genootschap h istorische kunstzinn ige 
onderwerpen vasf voor prijsvragen .  Met het ontstaan van de 
Belgische natie begon de romantische zoektocht naar een 
eigen glorierijk verleden om de continuïteit tussen verleden , 
heden en toekomst te verdu idel ijken. Jo Tol lebeek verwoordde 
het in 1 998 zo: "Th is romantic_ conception of the national past 
determ ined the s ign ificance and emotional value of characters 
and events. Those characters [ . . .  ] were g iven a lead ing role in  
the h istorica!  narrative . They gave the past splendor and the 
h jstorical image bri l l iance . "1 03 Zo verwierven onder meer grote 
monarchen,  d ie hadden gezorgd voor de bloei van België in  het 
verleden,  een plaats in  het vaderlandse pantheon . 1 04 Maar welke 



vorsten maakten volgens de verenig ing deel u it van de nationale 
geschiedenis? Het Belgische verleden werd namel ij k  aan de ene 
kant gekarakteriseerd door de romantische mythe van vreemde 
onderdrukkende overheersers en aan de andere kant werd ze 
gekenmerkt door de cu ltus van goede monarchen . 1 05 

I n  tegenstel l ing tot de twee voorafgaande periodes werd de 
monarch in dit tijdvak niet gezien als de opvolger van artistieke 
landvoogden uit vorige eeuwen (cf. intra) .  Maar net als Napoleon 
en Wi l lem 1 werd de Belg ische monarch wel gerepresenteerd 
als de beschermheer van het genootschap.  Louis Roelandt, 
die in 1 855 voorzitter werd van het genootschap,  1 06 bedankte in 
1 858 de vorst: "Et vous [Leopold I ] ,  agréez nos remerciments , 
notre reconnaissance: en nous honorant, vous relevez I '  art et la 
science, vous en serez dignement honorés." 107 
De herinnering aan de lokale landsheer Fi l ips de Goede 
werd al leen levend gehouden om de vrij heidsstrijd van de 
Gentenaren in het verleden in de verf te zetten .  Zo publ iceerde 
het genootschap in 1 84 1  een historische verhandel ing van Phi l ip 
Blommaert, een lokale schrijver en l id van de verenig ing ,  over de 
plaatsel ijke opstand tegen Fi l ips de Goede tussen 1 449 en 1 453 . 
Hij benadrukte dat de strijd tegen de vreemde Bourgondische 
hertog aanvankel ijk  in het voordeel l iep van de Gentenaren :  "Le 
commencement de la batai l le éta it tout à l 'avantage de gand." 1 08 
Maar "après une défense courageuse, les Gantois voyant bien 
qu ' i ls ne pouvaient se mainten i r  long-temps contre une aggression 26 1 
si formidable . "1 09 Dat de opstand eindigde in het nadeel van de 
stad schreef Blommaert niet neer. H ij legde immers hoofdzakel ijk  
de klemtoon op de vrij heidsstrijd van de plaatsel ijke inwoners,  die 
opkwamen voor hun rechten en die zich n iet zo maar gewonnen 
gaven . 1 1 0  

. 

Daarentegen werd één van Fi l ips' afstammel ingen, Karel V, wel 
in een gunstig dagl icht gezet door de Gentse maatschappij .  
I n  1 841  publ iceerden de  bestuursleden ook een uiteenzetting ­
over de betekenis van "Keyzer Karel" 1 1 1  voor Gent. De auteur, :� .;�.�-.:,.:;:;[, 
waarvan de naam n iet werd weergegeven,  schreef dat-:_"so.n. �?'� 
nom n'est jamais prononcé pas eux sans vénération . [ . . . ] Jm�-� __:-_ �"�� 
siècles ont passé depuis que Charles-Qu int reçut Ie jour-, ..et�la� rii=�� 



mémoire de leur naturel  seigneur et pri nce n'en reste pas moins 
chère aux Gantois ! " 1 1 2  Het was merkwaardig dat de schrijver 
geen aandacht schonk aan de revolte van vele p laatsel ij ke 
ambachtsl ieden en stadssecretarissen tegen de keizer in  1 539 
waarbij de opstandel ingen met een strop om de hals publ iekel ij k  
werden vernederd en gestraft door Karel V. -H ij werd door de  
sociëteit a l leen voorgesteld a ls  de keizer d ie in  Gent - "ou Ie  
berceau de Charles-Qu int"1 1 3  stond - werd geboren .  Wel l icht 
was d it de reden waarom Karel  V werd voorgesteld als een 
bekwame vorst en F i l ips de Goede werd gerepresenteerd als 
een vreemde landvoogd verm its h ij n iet was opgegroeid in  Gent. 
Belg ische landsheren werden dus n iet meer herdacht omwi l le  
van kunstzin n ige redenen.  Terwij l d it wel het geval was onder 
Bonaparte en de Groot-Nederlandse kon ing .  Wel l icht wi lde het 
genootschap bewijzen dat het Gentse verleden gekarakteriseerd 
werd door een bekwame monarch en een onderdrukkende 
landvoogd (cf. supra) .  Dat Karel V n iet werd geprofi leerd als 
een vreemde 'overheerser ' ,  beklemtoonden de bestuursleden 
opn ieuw tijdens een vergadering op 1 9  mei 1 842. Zij wi lden 
een plaatsel ijke wedstrijd organ iseren om de meest bekwame 
lokale beeldhouwer te vinden , d ie het mooiste standbeeld zou 
maken "en l ' honneur du grand Empereur  que la cité ganto ise a 
vu naître . " 1 14 Bovendien was h ij n iet a l leen een goede Gentse 
monarch , maar ook een g rote vorst voor de Belgen :  "Le souvenir  
de Charles-Qu int ne s 'effacera jamais de la mémoire d 'un 

262 belge." 1 1 5  Wie de u ite indel ij ke winnaar werd van deze wedstrijd ,  
werd n iet vermeld in  de bronnen .  Volgens Verschaffel  werd het 
monument zelfs n iet meer opgericht. 1 1 6  Een landvoogd en een 
monarch werden bijgevolg u it de lokale h istorische verbeeld ing 
toegeëigend om de nationale h istorische boodschap in te passen 
in een lokaal herkenbaar kader. D it gold ook voor het nationale 
denkbeeld rond Belgische helden .  

N iet a l leen goede vorsten maakten namel ijk  deel u it van de 
nationale gesch iedenis ,  maar ook grote helden die hadden 
gestreden voor het vaderland behoorden tot dat romantische 
verleden. 1 1 7  Jacob van Artevelde was volgens de kunstzinn ige 
verenig ing dé plaatsel ijke held bij u itstek. In 1 845 organ iseerde 
de sociëteit een nationale d ichtwedstrijd rond deze middeleeuwse 

_, 



figuur, dat werd gewonnen door de Antwerpse schrijver Pieter 
Frans van Kerckhoven . 1 1 8  H ij representeerde de veertiende­
eeuwse 'vrij heidsstrijder' a ls volgt: 

"Wie is de leider? - Gentsche burgers, 
Ziet gy hem in uw midden n iet, 
Ziet gy hem n iet d ie u verlossen, 
U helpen zal u it ' t  naer verdriet? 
Ziet gy hem 't oog tot God n iet heffen ,  
Ziet gy het vuer n iet van zyn b l ik ;  
Ziet gy zijn  breede borst n iet zwel len 
Zyn mannenborst ontbloot van schrik? 
't Is Artevelde! Gentsche burgers ! " 1 1 9  

Jacob van Artevelde werd n iet a l leen gerepresenteerd als de 
grootste Gentse strijder, d ie in  opstand kwam tegen "Frankryks 
vuige, laffe vorst [F i l ips IV] , " 1 20 maar h ij werd eveneens als een 
nationale held bestempeld door de bestuu rsleden .  De buste 
van van Artevelde, d ie geplaatst werd in de vergaderzaal van 
de maatschappij i n  1 847, was namel ij k  bedoeld om vaderlandse 
gevoelens op te wekken of te versterken bij de leden en de 
aandeelhouders van de maatschappij aangezien "van Artevelde 
herleeft in  't sprekend brons voor Gent, voor 't vaderland . "12 1  
De plaatsel ijke sch i lder Pierre Van de velde, d ie voorzitter was 
van de maatschappij tussen 1 842 en 1 855, wou een standbeeld 
oprichten van de Gentse h istorische figuur  omdat "zu lke mannen 
komen schaers voor in de gesch iedenis ,  nogtans mag de stad 
Gent zich beroemen aen een d ier u itgezonderde wezens voor 
bakermat te hebben ged iend ; want b innen hare muren werd 
Jacob van Arteve/de geboren. "1 22 Naar zijn mening was van 
Artevelde degene die ook de natie had gered in  het verleden 
en "geraekt ooit het vaderland in  ernstig gevaer, dat ons dan de 
Hemel beschenke met eenen tweede Jakob van Artevelde!" 123 Vier 
jaren nadat Van de velde zijn redevoering had gehouden, d iende 
de Gentse beeldhouwer Pierre Devigne in  1 850 op verzoek van 
de sociëteit een schetsontwerp in  voor een nationaal monument 
van Jacob van Artevelde (afbeeld ing 2) .  De bestuursleden 
wilden het standbeeld n iet al leen plaatsen op de Vrijdagmarkt 
om Gent mooier te maken,  maar ook opdat het monument 
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vaderlandse gevoelens zou oproepen bij de toeschouwers . 1 24 
Els Witte beweerde dat a l leen de centra le overheid en lokale 
gemeentebesturen het in itiatief namen om monumenten op te 
richten met als bedoel ing nationale gevoelens aan te wakkeren 
bij de toeschouwers . 1 25 Haar onderzoek bleek te eenzijdig 
gericht, aangezien u it de bronnen van de Gentse genootschap 
was gebleken dat ook een veren ig ing en n iet een lokale overheid 
stappen ondernam tot de opricht ing van gedenktekens van Karel 
V en Jacob van Artevelde.  D it merkte Bart Stroobants eveneens 
op in  zij n  onderzoek over het bouwen van standbeelden van oude 
meesters u it Antwerpen .  De Antwerpse Academie van Schone 
Ku nsten l iet het Rubensbeeld oprichten dat "n iet a l leen een 
nationaal gedenkteken tot eer en g lorie van het vaderland was ,  
het paste eveneens b innen de strategie van de stad Antwerpen ,  
d ie zichzelf a ls kunststad wi lde profi leren . " 126 B ijgevolg werd de 
nadruk n iet meer gelegd op de strijd van inwoners u it Noord en 
Zu id tegen vreemde machthebbers in  het verleden .  Gent had 
immers haar eigen vrijheidsstrijders als Jacob van Artevelde.  

N iet a l leen bekwame monarchen en vrij heidsstrijders werden 
geïntegreerd in  een Belgicistisch d iscours ,  maar tevens maakten 
beroemde Belg ische kunstenaars deel u it van het nationale 
verleden . 1 27 In 1 856 schreef het genootschap een prijsvraag u it 
waarmee een geschiedschrijver u it deze contreien een gouden 
medai l le  kon winnen .  Mededingers kregen de opdracht om 

264 een algemene gesch ieden is te schrijven over " la sculpture en 
Belgique depuis l ' introduction du christian isme jusqu"a  la fi n 
XVl l le siècle"1 28 waarin n iet a l leen " la marche générale de la 
scu lptu re"129 moest' behandeld worden , "mais contiendra des 
appréciations esthétiques sur les progrès et les tendances de 
eet art aux diverses périodes, a ins i  que des notions sur les 
scu lpteu rs et les ceuvres qu f ls ont exécutées, tant en Belg ique."1 30 
Oude kunstenaars waaronder beeldhouwers waren namel ijk  de 
oprichters van de Belgische schoo l . 1 31 Met de term 'Belgique' 
werd na 1 830 n iet meer het Veren igd Koninkrij k der Nederlanden 
bedoeld .  Groot-Nederland viel immers na de Belgische 
Onafhanke l ijkheid u iteen in een Belg ische en Nederlandse natie . 

Tevens meende Jeroen Janssens dat eigentijdse meesters grote 



kunstenaars u it het nationale verleden als hun  voorbeeldfiguren 
moesten beschouwen. 1 32 D it accentueerde ook drie 
aandeelhouders van het genootschap, die ter gelegenheid van 
het vijftigjarig bestaan van de Gentse Konink l ij ke maatschappij , 
redevoeringen h ielden op het feestbanket i n  1 858 . 1 33 De 
h istoricus Edward van Even ,  d ie een geschiedenis had 
geschreven over Gent, wou dat er een "h isto i re générale des 
beaux-arts en Belg ique"134 neergeschreven werd omdat " la g lo i re 
la p lus incontestable et la p lus resplend issante de la Belg ique 
est cel le dont Ie genie de ses artistes l 'a couronnée. [ . . .  ] C'est 
au talent de nos artistes que nous devons d 'avoir  conserve un  
nom respectable parmi les peuples . " 1 35 Volgens hem groeiden 
oude plaatsel ijke meesters als de gebroeders van Eyck en hun  
leerl ing "Josse de Gand [Judocus van Gent]"1 36 a l  voor 1 830 
u it tot grote nationale personen . Hedendaagse sch i lders u it " la 
patrie des Van Eyck"1 37 mochten de invloed van deze Gentse 
figuren op de ontwikkel ing van de schone kunsten n iet vergeten 
"car l 'École belg ique est non-seu lement la plus grande g lo ire du  
pays, mais encore l ' une des grandes g lo ires du monde ." 1 38 Ook 
de d i recteur  van de Leuvense Academie van Schone Kunsten 
Lou is de Taeye beklemtoonde dat Gent een lange en rij ke 
kunstgesch iedenis had dankzij "des frères Van Eyck," 139 maar 
dat "au commencement de la seconde moitié du seizième siècle 
[ . . . ] l ' im itation de la renaissance ita l ienne avait exercé dans notre 
pays sa pern icieuse infl uence. Une fou le de petits Raphaels 
avaient perdu ainsi la magn ifique expression prat ique, due à 
l ' in itiative des frères Van Eyck." 140 Van Eyck werd dus n iet a l leen 
geprofi leerd als een lokale held door deze toespraakhouders, 
maar ook als een nationale held .  

De Gentse professor Henri Make spoorde eigentijdse meesters 
aan om de sch i ldertechn ieken van beide broers te bestuderen :  
"S' i l  reste à nos artistes des grandes conquêtes à fai re dans la 
partie techn ique de l 'art, qu i  semble avoir été poussée aussi lo in 
qu 'el le peut l 'être par cette série de grands peintres qui  se continue 
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presque sans interruption depuis les Van Eyck. "141 Hedendaagse =�� 
sch i lders stonden namel ijk  n iet meer sti l bij de invloed van Ja11 · 

en Hubert van Eyck op de kunstwereld . "Le romantisme de 1 830" ='--'""�""� 
kondigde een nieuwe tijd aan omdat "nous ne sommes plus�so�_,,��g 
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la domination corrompe et corruptrice , sous la tyrann ie farouche 
n i  sous Ie despotisme paternel mais immobi le des dynasties 
étrangères: nous revenons à notre propre nature , parce que 
nous sommes l ibres et que notre äme Ie devient. " 142 De Belgische 
Revolutie maakte n iet a l leen een e ind aan de eeuwenlange 
'vreemde overheers ingen ' ,  maar ze maakte ook een eind aan 
de vreemde invloed op de Belg ische kunstwereld . Het was n iet 
opmerkel ijk  dat deze aandeelhouders Gent na de Belgische 
Omwente l ing voorstelden als de van Eyckstad aangezien ook 
steden zichzelf vorm moesten geven na 1 830. 143 H ubrechts en 
Jans invloed op de vijft iende-eeuwse Gentse sch i lderkunst was 
immens.  I n  tegenste l l i ng tot de voorafgaande tijdvakken repten 
deze aandeelhouders met geen woord over F i l ips de Goede, d ie 
van Eyck in  d ienst nam.  Vermoedel ij k  omdat h ij werd beschouwd 
als een vreemde 'despoot' (cf. supra) .  Tevens werden Isabel la 
van Spanje en haar echtgenoot Albrecht van Oostenrijk n iet meer 
aangehaald in  de bronnen .  Zij waren namel ijk  de l iefhebbers van 
Rubens en Van Dyck, bekende Antwerpse sch i lders. 

D it betekende eveneens dat het genootschap n iet meer de goede 
verstandhouding tussen kunstenaars u it de Hol landse en de 
Vlaamse school onderstreepte . D it was ook het geval in Nederland 
na 1 830. In haar stud ie over de Amsterdamse verenig ing 'Arti et 
Amicitae' toonde Annemieke Hoogenboom aan dat deze sociëteit 
gedenktekens l iet oprichten van g rote Amsterdamse kunstenaars 

266 u it de Hol landse school als Rembrandt . 1 44 Oude meesters u it het 
zuiden werden n iet herdacht omdat ze te "on-Hol lands waren . "145 

Beslu it 
Om het op het verleden gerichte cu ltuurpol itieke project van 
de opeenvolgende machthebbers tussen 1 808 en 1 858 u it 
te bouwen ,  haalde de Gentse maatschappij elementen u it het 
plaatsel ij ke verleden aan om de 'nationale' h istorische boodschap 
in te passen in een lokaal herkenbaar kader. Gesch iedbeelden 
waren dan een manier om te onderhandelen tussen nationale 
en lokale sentimenten .  Deze periode werd opgedeeld in  drie 
opeenvolgende tijdvakken ,  elk met hun  eigen kenmerken .  
I n  het Napoleontische tijdvak werden Zuid-Nederlandse 



landvoogden,  d ie behoorden tot de meest bekende figu ren van 
de Gentse gesch iedenis ,  voorgesteld als de voorlopers van 
Napoleon om de continuïteit tussen verleden en heden te laten 
zien en om aan te tonen dat de Franse keizer geen vreemde 
monarch was. Deze historische figu ren werden al leen omwi l le 
van artistieke redenen herdacht door de sociëteit. Volgens 
de bestuursleden was Bonaparte immers een even g rote 
kunstbevorderaar als F i l ips de Goede en Isabel la van Spanje .  

Onder Wil lem 1 repte deze verenig ing met geen woord over 
de invloed van Napoleon op de vroeg negentiende-eeuwse 
kunstwereld.  Wel werd de monarch net zoals Bonaparte 
gerepresenteerd als de kunstz inn ige opvolger van de vijftiende­
eeuwse landvoogd en de zeventiende-eeuwse aartshertog in  
om de leden en aandeelhouders van de maatschappij 
ervan te overtuigen dat de Groot-Nederlandse kon ing een 
kunstbevorderaar was en geen onderd rukkende vorst. Tevens 
om het gesch iedbeeld van 'Groot-Nederland' te national iseren ,  
legden de bestuu rsleden de nadruk op de samenwerking tussen 
Noord- en Zuidnederlanders in de laatste decennia van de 
zestiende eeuw en in de zeventiende eeuw om aan te tonen dat 
beide Nederlanden een gemeenschappel ij k  verleden hadden. 
De Zu id-Nederlandse zestiende-eeuwse kathol ieke g raaf van 
Egmont, d ie op het einde van zijn levensjaren werd opgesloten 
in het kasteel van Gent, had immers samen met de Noord­
Nederlandse protestant Ripperda en de Gentse ca lvin isten 267 

Jan Van Hembyze en Dathenus gestreden tegen de Spaanse 
machthebbers. Eveneens werden beroemde meesters u it de 
zeventiende-eeuwse Vlaamse en Hol landse school herdacht om 
de goede artistieke verstandhouding tussen kunstenaars u it de 
gehele Nederlanden te beklemtonen . Maar in  deze periode werd 
de 'nationale'h istorische boodschap eveneens n iet ingepast in  
een lokaal herkenbaar kader. De herinnering aan de Slag bij 
Waterloo werd levend gehouden om de samenwerking tussen 
Noord en Zuid in het recente verleden te benadrukken waarbij 
de rol van de Gentenaren in  deze veldslag n iet aan bod kwam in  
de bronnen . 



na 1 830 op de achtergrond . Nederlandse vrijheidsstrijders en oude 
meesters pasten namel ij k  n iet in  het nationale geschiedbeeld dat 
de Belg ische natie nod ig had. De lokale vrijheidsstrijder Jacob 
van Artevelde en de Gentse meesters Hubert en Jan van Eyck 
werden door het genootschap levendig herdacht om te bewijzen 
dat grote lokale figu ren u itg roeiden tot vaderlandse helden. 
Daarentegen werden Belg ische landvoogden n iet meer heri nnerd 
als kunstbevorderaars. Wel l icht om aan te tonen dat de Gentse 
gesch iedenis enerzijds werd gekenmerkt door de romantische 
mythe van de vreemde overheerser en ze anderzijds werd 
gekarakteriseerd door de cultus van een bekwame monarch . 
F i l i ps de Goede werd geprofi leerd als een vreemde landvoogd ,  d ie 
een opstand veroorzaakte in  Gent. Karel  V werd wel voorgesteld 
als een goede vorst aangezien h ij geboren werd in  Gent en h ij 
opgroeide in  deze stad . 

De relatie tussen kunst en pol it iek werd bijgevolg sterk 
geaccentueerd door deze maatschappij tussen 1 808 en 1 858. 
Door wedstrijden en tentoonste l l ingen op touw te zetten en 
redevoeringen te houden ,  werd het du ide l ij ke welke h istorische 
figu ren en evenementen pasten b innen de h istorische cu ltuur  
van de opeenvolgende machthebbers, maar eveneens ook 
welke n iet. 
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ELIXI R ALS PAARDE N M I D D E L  

Luc ·oevriese 

SAMENVATTING 

Elixirs ontstonden in een alchemische context en werden vanaf 
de 16de eeuw populair in de geneeskunde. Tegen het einde van 
de 1 gcte eeuw verlieten ze de apotheek. Geneverstokers zagen 
er een middel in om hun alcoholica een heilzame en sterkende 
reputatie te geven. Ook in de diergeneeskunde werden elixirs 
aanbevolen door de 1 7de_eeuwse en latere peirdemeesters 
vooral voor darmproblemen (de gevreesde koliek) bij paarden 
en meteorisme bij herkauwers. Aan de veterinaire faculteiten 
verdedigden sommige farmacologen alcoholische dranken als 
geneesmiddel. Omstreeks het midden van de twintigste eeuw 
geraakten ze in onbruik in de diergeneeskunde. 
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INLEIDING 

Het woord elixir heeft zowat de meest geheimzinn ige inhoud en 
beteken is d ie men zich kan inbeelden .  Het bevat het Arabische 
l idwoord al -ook in alcohol , a lchemie en alambiek - en de 
Arabische verbastering (iksir) van het Griekse werkwoord voor 
drogen to xèrion. H iermee werd het maken van de beruchte Steen 
der Wijzen beoogt, noch m in  noch meer. Dat zou gebeuren via 
"drogend" of transformerend poeder, "zaad of geest van goud" .  
De k le inste hoeveelheid h iervan ,  zo dacht men, was in  staat 
a l le andere metalen onmiddel l ij k  in goud om te zetten .  Het was 
d it poeder dat de alchemist in zij n  d isti l latie-, condensatie- en 
subl imatietoestel len probeerde te reproduceren (De Ley, 1 993) .  
De el ix irs d ie we nu kennen namen daarvan heel prozaïsch enkel 
de goudgele kleur over. Het prototype ervan stamt u it de 1 6de 
eeuw en omvatte slechts d rie ingrediënten :  aloë, m irre en saffraan 
met brandewijn a ls oplosmiddel .  In d ie tijd bestond er enorm 
veel belangste l l ing voor dest i l laten al lerhande. De desti l latie met 
a lambiek bezat nog alchemistische betovering en een beetje 
daarvan bleef hangen in het geneeskund ige gebru ik  van e l ix irs 
a ls panacee (goed voor al les) dat toen ontstond.  Vandaar ook 
het begrip " levensel ix i r" .  Farmacolog isch actieve stoffen werden 
opgelost in brandewij n ,  een optimaal oplosmiddel voor essencen 
en andere al  of n iet werkzame bestanddelen dat bovendien zelf 
- het zal n iemand onbekend zijn  - inwerkt op sommige functies. 

278 Bijkomend en zeker n iet te onderschatten voordeel van alcohol in 
de oude farmacie was het verh i nderen van sch immelen . Waterige 
desti l laten waren daar in de onmogel ijk  te re in igen aardewerken 
kru ikjes van toen maar al te gevoel ig aan .  
I n  tegenste l l ing tot andere alcoholdesti l laten d ie  oorspronkel ij k  
ook a ls  geneesmiddel bedoeld waren ,  bleven el ix irs hun  gezonde 
reputatie min of meer behouden. Aanvankel ijk  bereid en verkocht 
door apothekers ,  werden ze aan einde van de 1 9de eeuw sterk 
gepropageerd door de jeneverstokerijen . Door de campagnes 
tegen het drankmisbru ik  was hun kernproduct toen immers in 
een kwal ijk  dagl icht komen te staan. 
El ixirs van bekende en minder bekende merken werden n iet 
al leen popula i r  a ls geneesmiddel en genotmiddel voor mensen. 
Ook bij d ieren werden ze toegepast als geneesmidde l ,  vooral 



voor darmproblemen bij paarden.  We mogen aannemen dat 
het aspect 'genotmiddel '  h ier beperkt b leef tot het eventueel 
meegen ieten van een slokje door de personen belast met het 
toedienen van de drankjes aan de beesten .  De smaak en de 
geur van geneesmiddelpreparaties voor d ieren d ie met het voer 
of in het dr inkwater toeged iend worden is soms een moei l ij k  
punt. Sommige d iersoorten of zelfs ind ividuele d ieren kunnen 
een sterke afkeer vertonen voor bepaalde smaken ,  geuren 
en kleuren en zieke d ieren kunnen nog minder dan mensen 
overtu igd worden om te eten en al  helemaal n iet om spontaan 
een geneesdrankje in  te nemen. Zelfs als de e l ix i rs m in  of meer 
lekker of neutraal smaakten voor een paard of een koe, moesten 
ze aan zieke d ieren 'opgegoten '  worden met behu lp  van metalen 
drinkbussen voorzien van een lange tu it. Wat n iet zonder dwang 
kon gebeuren .  

VOOR KOLIEKEN EN TROMMELZUCHT 
De el ix irs bestemd voor d ieren werden onder andere verkocht in  
apothek�n .  Een advertentie u i t  1 905 van Apotheek Picard in  de 
prestig ieuze Gentse Veldstraat voor El ixir H ippoph i le (h ippofie l  
= paardenl ievend) prees het product aan als Het eenigste middel 
hetwelk oogenblikkelijk de hevigste krampen en buikpijnen van 
de paarden en het vee stilt. Bijna de helft ( 40 per honderd) der 
sterfgevallen bij de paarden zijn veroorzaakt door de kolieken. De 
eerste bewering moeten we laten voor wat ze waard is, maar de 279 
tweede benadert zeker de waarheid .  De u iterst pijn l ij ke kol ieken 
of darmkrampen verlopen bij paarden d ikwij ls dramatisch en 
fataa l .  Wie ooit zoiets meegemaakt heeft, vergeet het nooit. 
Actueel brengen operatieve en andere ingrepen in veel geval len 
genezing (Steenhaut e .a . ,  2000) ,  maar de aandoening b l ijft 
problematisch . 
Bij runderen was de voornaamste ind icatie voor het gebru ik van 
el ix irs meteorisme of trommelzucht. Ook dit is een dramatisch 
gebeuren .  I n  het popu la ire werkje De Geneesheer der Armen 
door Doctor Beauvi l lard dat ook d iergeneesmiddelen opnam,  
propageerde het El ixir météofuge d 'Alfort. Den Elixir mengt 
zich met de schadelijke dampen en vernietigt ze , lezen 
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De opgeblazenheid (meteoros: Grieks voor opgeheven )  worCtf-;.� �- . · . . . 
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Uit De Geneesheer der Armen 
( 'nieuwe' uitgave 1929), een 
populair werkje van Franse ori­
gine over huisgeneesmiddeltjes 
en commerciële preparaten dat 
ook enkele diergeneeskundige 
aspecten behandelt. .... 

- J'8 -

l.oopen. Gedurende twintig minuten wèrpt men <op zijn 
lenden koud water, maar men houdt steelis de li:op 
r.ec.}it. 

. ' ELIXI� METEORIFtJGE D' ALFORTI � .... ' .. .  ' 
Onzen elixir is het eeni&$te middel t:egen den :wind­

�eht, geiwellen, onvei:teerdheden van . aUe dieren. 
�aonpijnen der paarden, stralen en beten van,vergif­
tige slang 

Ali:de ge�eesmÎddels die '.VJ;oe�r ·llestonden.. werlî:ten 
maar pperv,Jükig de pijn tegen, en iéten aan de natuur 
de zorg over, de Wanorde te herstellélll die na zulke ziek­
ten voortspnn'ten� · 

Men mag niet vergeten dat, w1µmeer het gezwel ver 
dwenen is, een diepe ·verhitti� blij1t bestaan aan het 
.Iijmvlies der maag. -" · 

280 afgedreven (fugein :  Grieks voor vluchten) .  De naam en de 
reputatie van Frankrijk's b ijzonderste veeartsenijschool (Alfort b ij 
Parijs)  werden h ier ook even 'geleend' om die bewering kracht 
b ij te zetten .  
H iermee is het toepassingsgebied van de  e l ix irs bij d ieren 
g rotendeels geschetst: darmproblemen ,  met kol ieken bij paarden 
en trommelzucht b ij herkauwers als meest spectacu la i re en veel 
voorkomende aandoeningen 
De toepassing van e l ix irs b leef echter grotendeels bu iten de 
regu l iere d iergeneeskunde. De d rankjes werden voora l  gebru ikt 
door paardenkenners, paardenboeren en ,  n iet in  het minst, 
door voerlu i  en stedel ij ke koetsiers ,  de d ikwij ls nogal speciale 
mannen van de 'fiakers ' .  Zo werden in Oostende in  de periode 
rond de wereldoorlogen e l ix irs opgegoten aan paarden die 
aan wal kwamen met d iarree na een min of meer woel ige 



zeereis u it Engeland of Ierland . I n  de 1 9de_ en 2oste_eeuwse 
d iergeneeskundige handboeken werden de typische e l ix irs totaal 
genegeerd .  Het therapeutisch (bedoelde) gebru i k  van a lcohol 
bij d ieren waarop de d iergeneeskundige toepass ing van de 
drankjes stoelde, werd echter in  dezelfde handboeken u itvoerig 
beschreven .  In het h iernavolgende wordt vooral aan d it aspect 
aandacht besteed . 

AANBEVOLEN DOOR PEIRDE-MEESTERS 
I n  de oudste gedrukte en sterkst verspreide Nederlandse 
d iergeneeskund ige tekst kwamen el ixirs en andere alcohol ische 
bereidingen nog n iet aan bod . Het betreft de Meesterije voor de 
Paerden . . . of Hulpmiddelen voor de Peirden . . . die in  de 1 6de 
eeuw gedateerd werd (Braekman ,  1 987) .  Dat werkje werd tot 
in de 1 8de eeuw in  d iverse varianten u itgegeven ,  tel kens met de 
aandu id ing dat de beschreven geneeswijzen in  gebru ik  waren 
bij de keizerl ijke maarschalk ,  de hoofdverantwoorde l ij ke voor 
de paarden aan het hof te Brusse l .  Evenmin was er sprake 
van alcohol of andere el ix ircomponenten bij de bespreking van 
kol iekbehandel ing in  het Latijnse werk Libri duo Philippicorum 
van de medicus Pieter van Naaldwijck verschenen in  1 63 1 . 
Dat steunde op klassieke teksten en vooral op de 1 4de_eeuwse 
Hippiatria van Laurentius Rusius, het hoogtepunt van de 
middeleeuwse paardengeneeskunde. 
In de belangrij ke en veel gebru ikte Nederlandstal ige veterinaire 28 1 

1 7de_eeuwse drukwerken samengesteld door n iet klassiek 
geschoolde Peirde-Meesters u it onze streken lag dat echter 
anders.  De Toevlugt of Heylsame Remedien voor alderhande 
Siektens en Accidenten die de Paerden soude kannen overkomen 
van Pieter Alemanus van Coer (of van Cour), meester hoefsmid 
te 's Gravenhage (1 ste u itgave 1 688) ,  vermeldde brandewijn met 
versch i l lende toevoeg ingen als middel bij u itstek voor de genezing 
van Co/yk ofte Buyck-pyne. Zo werden aanbevolen:  Zevenboom 
(Jun iperus sabina) in jeneverwater, eierdooiers in brandewijn  en_ 
Driakel (theriacum :  legendarische, n iet onschu ld ige mengsels 
van al lerle i  stoffen d ie beschouwd werden als tegengiffen)  
eveneens in  brandewijn  naast anijs ,  venke l  en komijnzaad samert ".:: �_,,"� 

met Nage/gruys (Gneum soorten ,  Nagelkru id)  en brood gekogk:t ___ _ ·°"·�� 
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,IJEN L VST;JID F YA N 1JP.'f: 
Curerelf Jer Peiráen. 

Eerfaeme , goederciere lief..hebberr 
der fchoone Confte van her -Cfrt:erefi der Peitdenw 

Den Lusthof van het Cureren der Peirden door Jacobus de Smet (eerste druk 1 686) 

bevat de oudste ons bekende Nederlandstalige aanbevelingen voor het gebruik van 
el ixir bij dieren. 

in b ier. De voornaamste d iergeneeskund ige ind icatie (kol iek) is 
er en sommige ingrediënten beg innen er al naar te ru iken ,  maar 
el ix irs kan men de middeltjes van meester van Coer bezwaarl ijk  
noemen .  
E l ix irpreparaties k��men wel aan bod in  Den Lust-Hof van het 
Cureren der Peirden beschreven door Mr. Jacobus de Smet, 
Peirde-Meester in Borgerhout, buyten de Stadt Antwerpen, 
waarvan de eerste druk in 1 686 te Antwerpen verscheen.  Hoewel 
ook h ieri n de e l ix irs er n iet bij naam in genoemd werden , b l ijkt u it 
de voorschriften dat de alcohol ische geneesdrankjes wel degel ijk  
d ie naam verd ienen:  

Brandewyn om te purgeren. Neemt een pinte Brandewyn, 
doet daer een once (23g ) Jalap Ualappe hars ,  verkregen u it een 
van oorsprong Mexicaanse plant, krachtig purgeermiddel en 
vochtafdrijvend) ,  een once Briona (Bryonia,  heggerank, planten 



van de komkommerfami l ie ,  volgens de Smet in  Brabant wi lde 
wingerd en in  Vlaanderen schyt-raepen genoemd ) ,  een drachma 
(2 ,9g ) saffraan van noorden (Curcuma, het betaalbare alternatief 
voor saffraan) ,  al/es fijn gepulveriseert synde. Dat moest samen 
met honing en regenwater aan een fles brandewijn  toegevoegd 
worden . 

Water c/erette. I n  nog een tweede recept werd kaneel , 
muskaatnoot en kru idnagel aan den stercksten Brandewyn van 
wyn toegevoegd en met een derde deel rozenwater vermengd . 
Die preparatie was vooral gesch ikt voor kraamvrouwen om de 
moeder te suyveren, t'herte te verstercken, ende heeft seer veel 
krachten om de nae-wee-en te verdryven. 

De preparaten op basis van brandewijn werden volgens de 
Borgerhoutse auteur bij voorkeur  's morgens nuchter gedronken .  
Zo ingenomen waren ze zeer goed tegen de pyne in 't herte . De 
wormen in de maege deden ze sti l len .  I n  tijden dat de gaeve 
Godts ofte Peste regneert, konden ze de quaede lachten ende 
venynige (g iftige) dompen tegengaan .  Ook voor de u rinewegen 
boden de brandewijnmengsels verl ichting .  Ze waren mede 
goet tegen de koude pisse ofte graveel en ze bevorderden de 
ur inelozing .  Van de brandewijn met Ja lappe, Bryona en Curcuma 
mocht men een, twee of drie lepels innemen naer de sterckte van 
de persoon. Dat maeckt seer wel camerganck (ontlast ing) .  Het 
purgeert alle galachtige, slymige en waterachtige slechmalycke 283 
humeuren (vochten) .  Het opent de verstoptheyt van de lever, 
loose ( longen) ende mi/te. Het doet de winden scheiden van de 
maag en de darmen en nog veel meer. 
We moeten de man op zijn  geschreven woord geloven want de 
Peirde-Meester voegde er ongegeneerd aan toe dat h ij het zelf 
beproefd ende zeer wel bevonden had bij diversche persoonen 
die van ander Doctoren verlaten waren. En wat goed was voor 
mensen was vanzelfsprekend goed voor d ieren .  Dat gold ook 
voor alcohol . Brandewijn doet de maege wel koken, de sp_ys!J 
wel verteiren. Maar dan moest h ij wel bereid zijn  zoals h ierbovet:l �--����31� 
aangegeven :  onder e l ix irvorm of als l i keur. Dat vermelde d& Sme:b '-�2:��=��� 
er u itdrukkel ijk bij .  
Ook de  heel wat duurdere en ch iquere col lega 



Borgerhoutse Peirde-Meester, Monsieur François-Alexandre 
de Garsault ,  Capita ine des Haras (stoeterijen ) du  Rai (van 
Frankrijk) ,  had het voor el ix ir. I n  zijn  Nouveau parfait Maréchal 
(eerste u itgave 1 74 1  ), gaf h ij een recept van brandewij n ,  theriak, 
saffraan en laudanum ten beste als m iddel tegen darmproblemen 
bij paarden .  Als antid iarree middel had deze ·m i l ita i r  een 'é l ix ir  
de propriété' i n  zijn  mars.  Dat was het standaardtype met mirre , 
aloë en saffraan.  De invloed van deze beschrijvingen mag n iet 
onderschat worden .  Het werk van de Garsault was in de 1 9de 

eeuw well icht de meest gebru ikte gezaghebbende bron van 
paardenkenn is  i n  Europa. 

PAARDENGEN EESMIDDEL OF 'PAARDENMIDDEL'? 

Bij de bespreking van de u itwerking van de recepten vergat 
Jacobus de Smet dat h ij verondersteld werd d iergeneesmiddelen 
aan te geven ,  en h ij beschrijft doodleuk hoe goed mensen er mee 
voeren .  Meester de Smet kopieerde zij n  humane col lega's. Dat 
was typisch . De veterina i re auteu rs namen zelfs de moeite n iet 
het woord 'mens' te vervangen door 'd ier ' . Ze weken enkel af van 
wat ze in humane handboeken en voorschriften vonden in de 
specifieke beschrijvingen van de symptomen en het verloop van 
enkele erg typische d ierenziekten .  Voor wat de geneesmiddelen 
betreft, h ielden ze zich angstval l ig  aan wat er in  de humane 
sector (verondersteld)  gekend was .  

284 Maar meester de Smet, sch ijnbaar heel wat meer onderlegd 
in de basiswetenschappen dan zij n  eveneens schrijvende 
Nederlandstal ige col lega's en goed op de hoogte van de 
paardenanatomie ,  g'af er  een u itvoerige en n iet mis te verstane 
waarschuwing bij .  Ze werpt een wat ander l icht op wat we nu 
verstaan als een 'paardenmiddel ' .  Paarden,  zo stelt de Smet, 
zijn  door de bouw van hun darmstelsel u iterst gevoel ig aan 
a l le purgeerende ofte sweet-maeckende medicamenten. 
Hun  d ikdarm en b l i nddarm zit vol ingestamt ofte geperst met 
grove spijzen ,  hooi en gras, waardoor de medicamenten n iet 
kunnen booren ofte door-breken. Gevolg daarvan is dat ze als 
hete en g iftige dampen snel opgenomen worden in  het chilum 
(darmsl ijm)  en den ommeloop des bloets naar de lever en het 
hart . Deze heete en fenynige (giftige) dampen benauwen en 



versmachten het hart . Net zoals een vier ofte kersse, die door 
den domp, roock ofte ander verstoptheye geen lacht en krygt 
ende a/soo ten /aetsten uyt dompen moet. Meester de Smet 
l iet er meteen op volgen : daarom en behoort men de peirden 
geene stercke . . .  medicamenten in te geven en h ij adviseerde de 
bij mensen gebru ike l ij ke doseringen van derge l ij ke preparaten 
sterk te verlagen.  H ij waarschuwde zelfs zij n  col lega's n iet enkel 
voort te gaan op de kenn is  van de apothekers d ie z ich al  te 
zeer op ervaringen met mensen baseerden .  De mensendarm 
is immers gevuld met fynder ende veel weecker spyse die veel 
lichter scheyden. Ook raadde de Smet aan de toed ien ingen 
te fractioneren :  a/soo sa/ men a/tydt sonder perykel werken. 
Onze auteur stelt u itdrukkel ij k  dat h ij i n  zijn  boek geen sterke of 
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gevaarl ij ke med icamenten wi lde opnemen :  om dat ick by sommige 
Smits veel ongelucken hebbe weten te geschieden. Tussen de 
regels door lees je dat h ij zelf ook al  een en ander mee gemaakt 
had . Maar, zo verzekert Jacobus, met wat i n  zijn  boek staat en 
sa/ men nemmermeer geen peirden met sulcke drancken doodt 
doen, daar ick se meer als duysentmae/s beproeft hebbe. 
Primam non nocere ( in  de eerste plaats n iet schaden) .  Dat was 
en is de voornaamste regel van de geneeskunde. Het was en 
is geen gemakkel ij k  te volgen regel .  Hoewel de theorie van 
de Borgerhoutse paardenmeester gesteund was op goede 
anatomische observaties en een up-to date kenn is  van de 
bloedsomloop - beschreven b ij mensen door Harvey in 1 628,  l igt 
het n iet zo eenvoud ig .  Maar zijn  gevolgtrekkingen zijn  j u ist te 
noemen .  Jacobus de Smet was een wijs man,  b l ij kbaar. 

HOOGGELEERD ONDERBOUWD 
I n  de veel gebru ikte 1 9de_eeuwse vulgariserende handboeken 
van Numan (oorspronkel ijk  Nederlands getrokken uit 
onderscheidene in en uitlandsche vee-artsenijkundige schriften) 
en Wagenfeld (vertaald u it het Du its) ,  aanwezig op ta l van g rote 
boerderijen en paardenhouderijen ,  bleven de oude ind icaties 
gelden .  Numan schreef enkel brandewijn  met water en gestampt 
an ijs- en venkelzaad voor b ij acute en chron ische recid iverende 
trommelzucht bij runderen en schapen en 'windkol ieken' b ij 

286 paarden veroorzaakt door het eten van te veel jong groenvoer. 
Wagenfeld meende dat b ij trommelzucht dranken van zeepwater 
en brandewijn ,  van pekel met brandewijn ,  en aftreksels van 
kami l le ,  an ijszaad én venkelzaad verl ichting zouden brengen. 
Andere ind icaties waren er voor hem n iet. B ij Wagenfeld en in 
de latere u itgaven van Numan's handboek worden echter ook al  
meer efficiënte middelen beschreven voor acute trommelzucht: 
het gas aflaten met een bu isje doorheen de bu ikwand 
('trocardmethode' , meestal met bu ikvl iesontsteking tot gevolg) of 
met een slokdarmsonde. 
In de 1 9de_eeuwse d iergeneeskund ige wetenschappel ijke 
l iteratuu r, bij ons overwegend van Franse herkomst of gebaseerd 
op Franse bronnen , is er geen sprake meer van el ix irachtige 
preparaties . Tabourin  beschreef rond 1 850 in zijn  Nouveau Traité 



de Matière Médica/e voor d ierenartsen vrij nauwkeurig de acute 
toxische effecten van alcohol b ij hu isd ieren .  Vooral  paarden en 
honden bl ijken gevoel ig te zijn .  Volgens dezelfde auteur  werd 
alcohol tamel ijk  frequent uitwendig gebru ikt ,  vooral om bloed 
te stelpen en wonden te laten opdrogen.  Al wist men dat de 
wonden moesten gezu iverd worden , van d isi nfectie had men 
geen notie . Hoewel alcohol volgens deze Franse auteu r  eerder 
zelden inwendig toegepast werd , beschreef h ij het gebru ik 
van brandewijn en wijn in  deta i l .  C ider en b ier  werden even 
aangehaald , maar van e l ix irs was er geen sprake . De Brusselse 
veterinaire farmacoloog Dupuis vermelde ze een halve eeuw later 
evenmin in zijn  cursus en h ij gaf aan dat men sommige ti ncturen 
en andere preparaten foutief el ix ir  noemt. Zo bijvoorbeeld het 
el ixi r parégorique (paregorisch : verzachtend,  p ijnsti l lend ) ,  i n  
werke l ijkheid een opiumtinctuu r. 
Ondanks d it negeren van de el ix irs door de hooggeleerde 
farmacologen van die tijd ,  kon men in  hun werken toch een 
rechtvaard ig ing vinden voor het gebru ik  ervan .  Tot in  de 
dertiger jaren van de vorige eeuw werd daarin immers alcohol 
aanbevolen voor al lerhande aandoen ingen , telkens met maag­
darmproblemen voorop. In het Vadémecum du Vétérinaire dat in  
de eerste helft van de twintigste eeuw tal rijke herdrukken beleefde, 
raadde men bij paard en rund 1 50 tot 300 g .  40-50% alcohol aan 
als koortswerend middel en exitans .  Voor de sémi-anesthésie 
van een rund van 600 tot 800 kg . had men twee tot drie l iter van 
doen .  Er was enke l  sprake van eau-de-vie of rum .  I n  de u itvoerige 287 

monografie Die Ko/ik des Pferdes van de Beierse d ierenarts 
Ariess u it dezelfde periode werden d it soort bereid ingen als 
onwerkzame maar wein ig schadel ijke hu ismiddeltjes afgedaan .  
Of de stoffen die door de auteur wel aanbevolen werden , zoveel 
beter waren,  mag wel betwijfeld worden.  
André Vanden Eeckhout ( 1 873- 1 953), na W.O .  1 professor aan 
de toen nog en ige Belgische veeartsen ijschool te Kuregem 
(Brussel )  was echter van een andere mening .  Deze somde n iet 
minder dan elf i ndicaties op voor d iergeneeskundig gebru ik 
van alcohol . De stof was maagst imulerend , antispasmodisch 
(tegen darmkrampen of kol ieken) en versterkend (cognac 
met kippenboui l lon ! ) .  Het hielp tegen vermoeidheid,  het was -- � 
hartstimulerend, koortswerend,  opwarmend en flu imafdrijvend.  
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In kleine doses was a lcohol een afrod isiacum en in  hoge een 
narcoticum.  Ook bij zware verlossingen was het goedje nuttig .  
Voor een koe raadde de  Brusselse professor 800 g tot één l iter 
30% gewone eau-de-vie @30% aan .  
Professor Vanden Eechout gaf zelf ( in  zijn  cursus tenminste) 
de voorkeu r  aan cognac in  koffie :  dans les · cas de coliques 
par spasmes, de coliques venteuses (trommelzucht) ou par 
indigestion, nous prescrivons volontiers un mélange composé de 
200 à 250 grammes de cognac et d'un litre d'infusé de café. En 
h ij voegde er aan toe: Ge breuvage (drankje) présente Ie grand 
avantage de ne nuire en rien à la qualité de la viande. I ets waar 
n iemand zal aan twijfe len .  Zu ivere ethylalcohol moest één op 
d rie verdund worden .  Het was echter beter alcohol ische dranken 
zoals l i keuren te gebru i ken .  Of ze ook beter waren dan cognac 
of rum ,  l iet de professor in  het ongewisse. 
Daarmee was de basis gelegd. Het enige wat de e l ix i rfabrikanten 
nog moesten doen ,  was via hun  reclame en hun  fraa ie etiketten 
de el ix irs zoveel mogel ijk  de plaats van de pousse-café en de 
jenever als paardenmiddel te laten innemen . 

El ix irflesetiket met ind icaties voor diergeneeskundig gebruik 

(Verzameling Nationaal Jenevermuseum Hasselt) 
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Van paardenmiddel tot paardendokter 
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De evol ut ie i n  de paardengeneesku nde ,  van de  n i et-ged i ­
p lomeerde paardenmeester of  hoefsmid-veearts tot de  d ie­
renarts-un ivers ite itsprofessor wordt geïl l ustreerd door de 
fam i l iegesch ieden is van de fam i l ie Bouckaert u it Waregem ; 
een mooi voorbeeld hoe het veeartsen beroep z ich ontwi k­
ke lde .  Vele  eeuwen waren er  i n  de fam i l ie paardenfokkers, 
hoefsmeden ,  s lagers ,  d ie renartsen en  ch i ru rgen aan het 
werk. Ook het levensverhaal  van veearts Hendr ik  Ad r iaen 
u it Poperi nge vernemen we . H ij had in het beg i n  va n de 
20ste eeuw een b loe iende praktij k .  Dankzij de goede bewa­
ri ng van zij n  arch ief en i nstrumèntari um ku nnen  we in deze 
tentoonste l l i ng een getrouw beeld geven van zij n kabi net.  

Een andere i nteressante i nvalshoek vormen de zogenaamde 
' paarden m idde len ' .  Vóór de verwetenschappe l ij k ing van de 
d iergeneesku nde was de vo l ksveeartsen ij ku nde erg be lang­
rij k .  E r  was een sterk ge loof i n  a l lerhande kru idenmengse ls ,  
bezwer ingsformu les en he i l igenaanroep ingen d ie z ieke d ieren 
zouden beschermen of geneze n .  Ook e l ix i rs of kru iden l i keu-
ren ,  zoa ls  het E l ix i r  d 'Anvers , kregen  een g rote popu larite it a ls  
reddend m iddel  tegen  ko l iek  b ij paarden .  Het aanroepen van 
he i l igen zoa ls  de he i l ige Brig ida of S i nt-E looi  en het i nfl u is­
teren van bezweringsformules waren cou rante praktij ken b ij 
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de behandel ing van d ierenziekten .  Aanvanke l ij k  hadden de ����� 
landbouwers maar wei n ig vertrouwen i n  de ged ip lomeerde 
veeartsen .  Ze oordeelden dat ze teveel boekenwijshetd --=--�c:�� 
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bezaten en  we i n ig prakt isch waren i ngeste ld .  Hee l  wat vo l ks­
gebru i ken  b leven dan ook door leven tot in de 20ste eeuw. 

De tentoonste l l i ng schenkt ook aandacht aan het weten­
schappe l ij ke aspect van de  d iergeneeskunqe .  U n ieke stu k­
ken u it de co l lect ies van de facu lteiten d iergeneesku nde 
van Utrecht e n  Gent worden getoond :  de b i nnenkant van 
een paarden hoef, vaatafg ietse l s  d ie wel kunstwerken l ij ke n ,  
vreemde i nstru menten u it vor ige eeuw, e e n  doorgesneden 
paardenhoofd , een vol led ig  paardenskelet en  nog veel  meer. 

'Van  paardenm idde l  tot paardendokter ' , een tentoonste l ­
l i ng over het verleden van  de  paardengeneeskunde ,  werd 
gereal iseerd door het stadsarch ief van Waregem met 
medewerking  van de facu lteit d iergeneeskunde van de 
U n iversiteiten van Gent e n  Utrecht ,  de  u n iversiteitsb ib l io­
theek van Utrecht en het M useum Morfo log ie van Gent .  
Ter ge legen he id  van deze tentoonste l l i ng wordt ook het 
boek 'Van  paardenm idde l  tot paardendokter '  u itgegeve n .  

j 



Why did so many Europeans col laborate with Nazi Occupiers? 

Stephen Bainbridge 

Following the Nazi occupation of main land Europe , the peoples 
of the occupied nations began to look at how the war would 
seem to play out and how best to interact with the Germans. I n  
m y  essay, 1 wil l  look at the very idea of col laboration and how 
it relates to d ifferent countries i n  Europe. 1 wil l  a lso look at the 
levels of col laboration and why different peoples col laborated . 

When looking into the idea of col laboration we must fi rst examine 
the very basis of the term . What we mean by col laboration 
can be a very relative argument. For instance, is the labeur of 
French citizens in  German factories label led as col laboration 
despite the fact that for the most part it was forced labeur? Can 
someone who gave d i rections to a German sold ier be label led as 
a col laborator? Or is it anyone who did not attempt any form of 
resistance? One of the key issues that affected how the occupied 
peoples interacted with the i r  Nazi invaders was the way that their 
Government was set up and to what extent the Nazi ideology was 
forced onto the country. For instance, in a nation such as Poland 
where the vast majority of the publ ic were seen as sub species 
to the German race . The number of non Jewish Poles was about 
the same number as Jewish Poles that were k i l led during the 
Nazi occupation at about three mi l l ion each . 1  The difference was 
"The Jews we re sentenced to death , whereas Pol es had the 
chance, the possib i l ity and the ' right' to remain al ive . "2 Obviously, 
the Pol ish peoples were less l i kely to col laborate with their  new 
Nazi occupiers compared to areas such as Fin land where the 
Nazi's took a l ighter touch to governance. 

My first reason why people col laborated with the Nazi's is based 
on the Soviet Un ion .  Because of the make up of the Soviet Un ion 
as a mu ltinational empire ,  only around half of the population of the 
Soviet Un ion was actual ly Russian .  The rest had been taken over 
during the peace that occurred between H itler and Sta l in  between 
1 939 and 1 941 . Thus, the Nazis were able to find col laborators 
i n  these countries as the local ind igenous popu lation thought of 
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the Nazi's as l iberators from the Sta l in ist reg ime and its brutal 
pol icies. Those that d isagreed with the methods and the ent ire 
reg ime in  fact of the Soviet Un ion and its leader Joseph Sta l in  
found that col laboration was a good alternative . One such man 
was Genera!  Andre i  Vlasov who was one of the heroes of the 
Battle of Moscow in  1 942.  When he became a prisoner of war, 
he was wi l l ing to have the Germans use h is name due to h is anti­
Sta l in ist bel iefs . He became the leader of a Russian anti-Soviet 
group of around 50,000 prisoners of war that were equ ipped 
(although poorly) to fight against the Soviets for the Wehrmacht. 
However, due to the Germans d istrust of th is smal l  Russian 
army, it was never used in the war. 3  Obviously, the reasons for 
their support of H it ler and the i r  fol lowing col laboration with the 
German Army was the ideolog ical  d ifferences and their memories 
of the atrocities caused by the Soviet Un ion . Also the conditions 
in  POW camps in the east were d i re and the support that these 
troops gave enabled them to escape the camps. 

I n  the East, smal ler states were more than eager to help the 
Nazis in  round ing up  Jews for the holocaust due to their ambition 
to establ ish themselves as a nation and part of the Fascist 
reg ime rounded up many Jews and Slavs to be murdered by 
the Nazis. Clearly another reason for col laboration was the 
identity of the state itself and their ambition to be recogn ized as 
a true fascist state .4 One of the main examples of col laboration 

294 however was Vichy France. As the state under Marshal Petain 
had made peace with Germany, the Free French zone was under 
extreme pressure to col laborate with the Nazis and this they did 
on several fronts . The reasons for the col laboration also show 
some of the reasons why others in Europe col laborated . No one 
knew when the war would end and it seemed to those al ive in 
occupied Europe at the t ime that the Nazi 's wou ld be there for an 
indefin ite period so, i n  order to make their  l ives more normal and 
more s imple,  they col laborated and helped the Nazis continue 
runn ing the state . In the case of Vichy France, th is involved 
sendi ng thousands of Jews to the Nazi death camps in Eastern 
Europe, however, it is important to h igh l ight that French Jews 
were mostly spared so the national istic ideals of the French were 
more important than the Racia l ideals of the Germans. Also , 



Marshal Petain claimed to be "un bouclier, a sh ield protect ing 
France. "5 French col laboration was seen by those who ran Vichy 
as a way of keeping France g reat and protecting the French 
identity. In return , 700,000 Frenchmen were sent to Germany to 
work as manual labour, 75,000 Jews were deported and 1 50 ,000 
hostages were ki l led .6  Obviously, the col laboration had a price , 
but the admin istration saw this as one of the casts of protecting 
French interests and keeping a France that was free.  

However, the interests of the nations and the sold iers d iffered 
from those in the actual occupied countries themselves. 1 bel ieve 
that those who did col laborate with the Nazis d id it for d ifferent 
reasons. The first reason 1 feel  is that of self preservation . This 
is the idea that people wi l l  do what they need to do to survive . 
Although on a more basic level than that of whole nations and 
armies, i t  could be argued that ord inary citizens who s imply gat 
along with their l ives ,  not trying to d ismantle the state that the 
Nazis had set up in their  country were in  effect col laborating . 
They were s imply accepting that the Nazis were in  control of 
their  country and the best th ing to do is s imply to try and lead 
a normal l ife inside of it. That, in essence is col laboration when 
compared to the French Resistance aided by the SOE (Special 
Operations Exectutive) who would blow up the infrastructure in an 
attempt to make the l ife harder for the Nazi war mach ine.  In truth , 
col laboration could be as s imple as sleeping with the enemy as it 
were . "The most rel iable calcu lation is the total number of French 295 
ch i ldren barn as a result of German-French l ia isons for the enti re 
territory and for the entire occupation period was as h igh as 
200,000."7 The reasons for these relationships cou ld be as basic 
as survival needs. The German sold iers aften had access to food 
and with a German sold ier, there was a better chance of surviva l .  
This was particu larly evident in the case of Jewish wamen who 
cou ld get favors from German soldiers or even survive thanks to 
these intimate relationships.  8 

There is also the case of forced labour. By doing the work set by 
the Nazis in labour camps, had the peoples of Europe actua l ly 
col laborated or were they s imply doing it i n  fear of death? lt is 
a d ifficu lt l ine to draw between col laboration and intimidation 



into work and also forcefu l work. Although it may seem simple 
enough ,  the people cou ld have resisted and therefore would not 
have col laborated with their Nazi occupiers. Same of the French 
actua l ly he lped the Nazi war efforts , or at least served the state . 
"At the level of behavior, several hundred thousand of those 
occupied went to work for the occupiers or sought their orders 
from them. "9 The fact is that when the war seems to have no 
end in  s ight, and it appears that the Nazis wil l  be occupying the 
nation for a long period of time, then aften col laboration would be 
a more welcome a lternative to take to resistance for many of the 
peoples of Europe . After a l l ,  what is the point in resisting a nation 
with the s ize and power of Nazi Germany when there is l ittle 
hope of there be ing a favorable outcome? 1 bel ieve that th is is the 
main reason why people in Europe col laborated with their Nazi 
occupiers .  l t can be bel ieved that "Western European nations 
contributed to the German war economy and -were it not for the 
Al l ies- to their own future enslavement." 1 0 Although this cou ld be 
a rather dark assessment of the futu re of Europe , as western 
Europe, especia l ly the more Germanic areas were relatively wel l  
off fol lowing the Nazi invasion i n  comparison to Eastern areas of 
Europe and Slavic territory, it does h igh l ight the problem faced 
by many of the peoples of Europe - they d idn 't know what was 
coming .  No one knew how the war would end up ,  whether the 
Al l ies wou ld retake Europe or whether Fascism wou ld rule the 
world .  l f  the latter was to be the case then most people in  Europe 

296 1 bel ieve wou ld have col laborated with the Nazis for the obvious 
reason that to them there was no point in resisti ng .  "Col laboration , 
at least on the imperial ly vita l matters of fi nance and pol icing ,  was 
pursued by mainstream pol it icians and supported by the majority 
of citizens in the bel ieve that col laboration was in their societies' 
best interest. " 1 1 

When looking into the ideas of col laboration for Europe, it is 
easy to look deeply into the mass execution and deportation 
of the Jews and decide that th is was a l l  that col laboration was 
and Europeans d id assist in  th is .  The genocide of the Jews is 
one part of the col laboration of the peoples of Europe and it 
helped to keep some certa in  areas of Europe safe from fu l l  sca le 
Nazi occupation , whereas other areas in  Eastern Europe were 



destroyed by it. On a more basic leve l ,  the peoples of Europe 
col laborated because it made the i r  l ives easier and they saw that 
the Nazis would be in their  country for the long term . Nazi ideology 
procla imed of a thousand year Reich , one wh ich fol lowing the 
fast moving invasions of the B l itzkrieg in  the early years of the 
war, it seemed to many in  Europe that the Nazis wou ld win the 
war. Many Europeans feit shamed after the war for how they 
col laborated with the Nazis and it on ly deepened the humi l iation 
of the i r  national spi rit after the Nazis had invaded . 

The men that col laborated and even joined the SS played a 
major part in  the closing stages of the war. 1 do not th ink it is 
possible to p in down the exact reason why these men of the 33. 
Waffen-Grenadier-Division der SS Charlemagne (französische 
Nr. 1) joined up to fight with the Nazis, undoubtedly they a l l  had 
d ifferent reasons. One th ing that is strik ing however is that when 
the French look back at what happened during the war, how their  
own people were in  Berl i n ,  fighting for H it ler in  the closing days of 
the war, is their d isbel ief at what their  country d id .  "France is the 
only government in a l l  Europe whose government col laborated . 
Others signed an armistice or surrendered , but France was the 
only country to have col laborated and voted laws wh ich were 
even more racist than the Nuremberg laws , as the French racist 
criteria were even more demanding than the German racist 
criteria .  lt's not someth ing to be proud of. " 12  
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